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Ducheſs of L. E EDS 


MADAM, 
T* Deſire Vou had to have this Book publiſhed, gives 


it a ſufficient Encomium, It contains the Rules by «ol 


which Your Grace made ſuch a Progreſs, as ſurpaſſes 


Imagination. The World is convinced of Vour Ineſtimable - 
Qualifications ; but thoſe only, (who have the Honour. like me 
to attend on Your IIluſtrious Perſon,) are capable to diſcover 


the Depth of Your Penetration, your Lively Wit, - Profound 
Thoughts, Your Charms in Converſation, and Sublime Ex- 
preſſions. When I reflect on the Prodigies of Your Memory 


and great Capacity in tranſlating into many Languages the moſt 8 


difficult Phraſes, Your Niceneſs in comprehending the moſt re- 
fined Turns of the French Tongue, and of Grammar in parti-. 
cular, the chief Aim of which is to embelliſh, and enrich us 
with the Flowers of Rhetorick, in a plain methodical Order; 
You will ſee nothing here, Map Au, but what You are well 


acquainted with, when F determined to publiſh, I did not Deſign 


it as a Preſent, but to return, what was Yours ; and engage the 
Publick to join with me to pay Homage to Your Learned and 


Wonderful Diſcoveries ; Your noble Ardour derived from Vo ux 
AUGUST. ANCESTORS; that Race of Heroes, the Fame of + 


whoſe Triumphs will reſound to the End of Time, cannot produce 
but Heroines ; as this Subject has been diſcuſſed by Pens prefera- 
ble to mine, I ſhall ſay no more: But only beg Your Grace 

accept of this Book as a Proof of my Zeal, and be aſſured that 
Jam, with the moſt profound Submiſſion, 5 


Your GAcz's 


Nast Obedient, and 
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THE 
P R E F A C E. 


Ronunciation is the hardeſt for the Engliſh to learn of 
any Foreign Language, and few of our French Gram- 
Marians have had any Regard to teach it: Yet ackyowledge 
it to be the moſt difficult Part. I have given Rules «where 
the Words are marked with proper Accents, and the Way, 


' they are to be pronounced, is explained in a new Manner, 


. that a Perſon of a tolerable Capacity may learn to Speak, 
Read, and Write the French without the Help of a 
MAsr ER, in half the uſual Time, The Articles, Nouns, 
Verbs, Participles, Adverbs, Conjunctions, Prepoſitions, 


and Interjections, are ſo plain and conciſe, "that it will 


ſeem ſurprizing, that the French Rules ſhould be compre- 
naed in ſo ſmall a Volume, So. new an Enterprize will 


# procure me the Criticiſms, or rather the Envy of mam; yet 


they: gt allow, that I have found the Means to encourage 
thoſe, -who are willing to learn a Tongue ſo univerſally known, 
if they will give themſelves the Trouble to examine this 


ſhort Gram = that I have ommited nothing to help their 


Advancement, and, that it had been eaſier for me ta' bave 


; e larger Volume. 


2575 Edition is enlarged with a new Dictionary f Verbs, 


mam New and Uſeful Dialogues, and other e Parts 


3 Grammar, * 


J. E. Tandon. 


- fo Wd Reviſe by Mr Carix EAu, Teacher of the. 
| French Tongue, and. Others, "Y 


French G RAMMAR. | 
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ARTICLE I. TAs 

HERE are in French twenty-three Letters, in a Table called an 
Alphabet, viz. 

A,B, C. b, f, f. G, . l k. LM, x. O. r. d. k. s , u. V, x. V, 2. 


Theſe firſt Letters ate called Capitals, becauſe with them e muſt be. 
gin a Period, a prqper Name, or any Art, Dignity, Sc. 


a, b, c, d, e, f. g, h, i, k, I. m, n, o, p g. 7, ſa t, u, x,. . a 

aw bt cd e, ge auſh et 1 ell em en o pe qu er eſi t cex cegret ved. | 
Note, That h and & are not prop xly French Letters, þ bei only @ | "it | E 
Mark of Aſpifaflon, and the coming from the n 19 ** 17 A 4 
: Anricti: ! = 1 
Theſe Letters are divided into four Parts, the ft in Vowels, and m.. 9 
ſonants ; and the Vowels are divided into two Parts, DESO and Tig. | 24 
thongs, As | * 3 


5 @ » . ” "WF" EY 
Of the Vow 1.5 there are Six, vz. * 


A, E, I. O, U, v. They ate called Vowels, becauſe they , 
a, e, i, o, u, y. § Voice, or perfect Sound of themſelvenzwithont 
the Help of Conſonants : The Reſt af the Heitere a5 * 2 

are called Conſonants, becauſe they cannot make a Sound, 6r de pro- 

nounced without the Helpof a Vowel, either before, or alter G | 

em, en, &, * 

B, C. D. F, d. H. K, L. II, N. p. Q. R. 8, T, X. Z. 8 1 

b. c, d. f, g, h, k, l, m, n, p. d, r. 8, t, *, „ e 
The 5ᷣ is only a Mark of aſpiration, as in theſe Words, Ballin, to tell | 

Lies; banter, to converſe ; þanche, the Haunch. , And ald thoſe. 

Words that come from the Latin, that __ an þ in we rande: 


Ng vant, from &/txs, high. ISDN 
| 7 | « © * » - ws pe 

ArTicie III. A 

We Pronunciation of the VoW EIS. 3 9 


A is pronounced as a in Engii/h, in theſe Words, Mar that, tall; 5 5 
Academie. Academy; abbatre, to pull down, e y 8 ee 


4 wounced full, and plain, a aw. . 
2 5 Wn 


F* L 
FRY wat 
A is ſometimes an Atticle, which denotes the Dative Caſe, either Sin- 
_ «gular or Plural. Example, à Pierre, to Peter; a I Homme, to the Man ; 
# eux, to them. 5 
E. There are four ſorts of 2's ; the firſt before A and # is pronounced 
or ſounds like a French a. | 
The ſecond open becauſe in the pronouncing of it, one ought to open 
the Mouth wider than in the others. | 
Ihe third is called cloſe and maſculire, becauſe it is pronounced clear 
and ſtrong. | | 
The fourth is called Sort, mute, obſcure, and feminine; for Example, 
Em-pe-chi-e, Em-fer-me-e, | 
pronounced An-pe-chi-e, 4 buy. — ey 8 * 
2 ( awop. maſ fem. 14 434 
7. There are two ſorts of 1's: J in the Beginning of a Word is cal- 
led a Conſonant, and is pronounced as 2 almoſt in theſe Words: for 
Example. ja, deja, already ; jabot, the Crop of a Bird; jaillir, to ſprout 
out; jalouſſe, Jealouſy. The ſecond J or i is pronounced as ee in Eng- 
lib. in the Middle of a Word. Example, as viſible, verit?, Truth; 
Haelitè, Fidelity; pronounced wvereete, feedeleets, &c. 
O ſounds in French, as in thele Engliſh Words, or, over, as Parole, 
Word; Monopole, Monopoly, Oc. | 
* L. This v is pronounced in theſe Words ſurprixe, in French farpriſe.- , 
bs, * Y, a Greek Vowel, has two Sounds in French; the one ſimple, like an 
Ir i, as in Myſtere, Myſtery, pronounced meeſtere ; and the other double, . 22 
* as in the Egli Words your, young ; as begayer, to ſtutter; employer," = fy 
| to employ ; envoyer, to tend. * | 


2/34 ARTIcLE IV. 

when two Vowels meet, and form two different Sounds in one Syl!a- 
ble, they are called a Diphthong ; and if three, a Triphthong. 
"Pp Is DipHTHONGS, 


Ai is always pronounced as an e open. Example, 
*J " +» © "Fontaine, Fountain, is pronounced Fortents 
De is a true Diphthong, ſounded like 07, in 


Foete, Box, Boi le. 
: Cor,” «Ho BY, pronounced ; Coißt. | 
01. or op, is lomeimes a true Diphthong, which 1ounds like an o and 
Ane open. Example, | | 


By Mey, I. je bois, I drink. Except E 
Ley. Law. je dois, I awe. Monnoye, Money, which is 
Ko), King. je crois, I believe. pronounced Monai. 
Wes: Di is a falſe Diphthong, which ſounds like an # A theſe Words, 
. . 
je maggcois, I did eat, in. 1 algo. 
E faiſeii, thou didſt, E 
ANT. * # parloit, he ſpoke, pronounced 7-par/e. . 
UNITS -1/ devait, - | Se ooghe, Gag ders, 
e, 1 ſhould % , (%, 
1% 2 % { ROE 3 - iy 


* 
4. 5. 7 


ſeur, Ke. 


*. e * 
w 


| exfperianſe, tecſte, Hjacr, 2 5 03 0 g 25 8 
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O0 is alſo pronounced as 47 in theſe Words. N ee 
Ecoſſois, Scotch, | « 2.3554 - A 8 
ö Triſh, . 0 — 1 Ir 2 Vi 43 


Paroitre, to appear, Paraitre. 
Au is pronounced as an o in theſe Words, gente faute, — \ 


gole, fote, &c. 
TRIPHTHONGS., 
Fau is always pronounced as an o, as Seaucoup, much, is province 


bocou. 
Eat is pronounced as an dpen * as je mangeai, I did eat, is pronoun- 


ced je mange, 
Ei ſounds like e, the i being _— uſed to make liquid the following \ 
7. as in devil, Mourning ; feuille, Leaf, Oc. 


pronounced el, euliade, euliet, &c. 
Oeu is pronounced as e in beuf, an Ox; 651175 an Egg: 3 " £268; the 


Oel ſounds like eu in veil, Eye; viellade, Look ; oeillet, a = 4 
Heart ; nend, Knot; ſcrur, Siſter ; pronounced * 2 en, "0 


* 


AxricrR V. 
The Pronunciation of Ce 


B is pronounced as in Engliſh, but it is never pronounced i in the Euũ N 
of a Word, as p/omb, Lead, pronounced plong, plon. 

C is pronounced i in the beginning of ſome Words #8 K or g. as car, 
for; connoitre, to know, is pronounced #ar or gar, konaitre or gonaitre, 
&c, And in ſome like an / as charger, to bear; cherir,” to cheriitsy 
* r, to chuſe; is pronounced arg, ſhiri, ſpoſſi, c. 8 

is pronounced in the End of a Word as af in theſę Words, ear. 
delle viendra, when ſhe will come; n guanttlléi viendr8. 

F, G, L, M. M. P, the very ſame as in Exglißb. But you muſt obſerve, 
never to pronounce them at the End of a ord. | 

2 in the beginning of a Word is pronounced as 'a 4. N ; 
quand, guelle, is pronounced fang, belle. : | * 

R, as in Englilb. 

S is pronounced betwixt two Vowels like 2 in theſe Words, as in | 
ſon, Houſe ; ofer, to dare; tranſiger, to tranſact; tran/attion, traniad- / 8 
tion ; tranſitif, t tranſitive ; and 7ranſtoire, tranſitory 3 pronounced | 2 
Zong, 826, tranZige, tranzaZien, tranZitif, tranzitoire | 

T in the Middle of ſome Words ſounds like a c Example, martial 
patient, ation ; pronounced marc. pacian, accion, &c. | 

& ſounds like c at the Beginning df a Syllable, and beſore a Conſo 8 
Example, vexation, experience, _ Hjax ; ; | Pronounced, vec/ationg 8 


& 4 


* 


2 as in Engliſh, „e „e 

Obſerve (ſor a general Rule) never to propounce the laſt Conſonant 
when there is no Vowel that follows it; becauſe there is bo Conον, 
that can make a perfect Soundggithout the Help of a Vowel: And you. | 
, muſt further obſerve, away ns | Dh — — 5 Dae ; 


141 


Vowel follows; therefore every one that is willing to obtain the French 
Tongue in a ſhort Time, muſt carefully obſerve the foregoing Rules. 


ArTiclEs VI. 


Examples for to mind the Pronounciation of the Conſonants, and to 
in them with the Vowels, and at the ſame Time to take Notice of the 
ronounciation of ſeveral Letters of the Conſonants ; for Example : The 

mM in the Middle of a Word, to pronounce as an n; two s pronounce 
only one; f like c in the Middle of a Word; d in the End of a Word 
Pronounceasa f; / in the End of a Word, when the Vowet follows, 
pronounce and join like x. Example: 


Written. 
* un plaiſir pour une 


— parlè devous, 
Vous avez parlè de nous, 
Ils ont parlè de vous, 
L' Homme eſt un raiſon- 
nable Animal, 


King, | 
We have ſpoke of you, 
Vou have ſpoke of us, 
They bave ſpoke of you, 
Man is a rational Ani- 

mat, 


1 bat's a Pleaſure for I 


Roy. 
8 parlè dę vou. 
Vou-zave parle de gou. 
T-zon parle de vou. 
L'Ome e-tin rèzonable 


pronounced. 
© tun pleſi pour un 


* 


Animal. 


In theſe Words you muſt obſerve not to pronounce the laſt Conſo- 
nants; and yet to mind how the Words, or Phraſes, are pronounced. 


Written. 
L'Art de bien parler 
| Frangois, 
Parler des Princes avec 
reſpect, - 
Grand, petit, beaucoup, 
etranges, 
Gris, courtois, parfait, 
droit, 
Parement, ornement, 


Parent, Relation, 
Parfois, parfaitement, 
Rataſher, rattraper, 
Ratures, (ou raclures) de 
Parchemin, 
Ravaudeur, ravaudeuſe, 
Reſcheux, rariſſime, Ve- 
loura, | 
Raſſaſier, raſſembler, 
Obliquement, obſcurciſ- 
* ſement, * 
Occupation, occurence, 
Abſolution, acquittèz, 
- dechargez, 
Al avoitles bras croiſez, 


The Art to ſpeak good 


French, 


To ſpeak reſpectfully of 
4 ri Aces, 

Great, little, much, 
ſtrange, 

Grey, courteous, perfect, 
right, 


1] Parament, or Altar-Or-. 


namen, 
Kinſman, Relation, 


Sometimes, perfectiy, 
To tie again, io catcb, 


Scrapings of Parchment. 


a Betcher, | | 
That has a ſcald Head, 
very rare, Velvet, 
To fatisfy, to join again, 
Obliquely, an obſcuring, 


Buſineſs, E mergency, 
Acquitment, 


His Arms were folded a- 
croſs, 


Nn ai eu avis, a 
„ 


| 


4 


Pronounced. 
L'Ar de bien parle 
Frangai. ö 
Parlè de Praince ave 


Pareman, orneman, 


Paran, Relacion. 
Parfoe, parfeteman, 
Rataſhe, ratrapè. 
Rateure, (ou raclure) 
de parſnemin. 
Ravodeu, ravodeuze, 
Raſheu, raricim, ve- 
lou. "by; 
Ragazic, raſanbl?. 
Obliqeman, obſcurci- 
cCemang *' 
Ocupacion, ocurance, 
Abſolucion, agite, de- 
| h_ 
[-lave Ie bra croizè. 


Troas acquainted ith it. 


Jan nẽ u avi, | 


of 


- * A4-+ 
- a. 5 ' 
* 


0 
4 


Aw 
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Of the ARTICLES. 


Articles are Particles put before Nouns, to ſhew their Gender, = 
ber, and Declenſion. We have in French eleven; 


(5) 


= s 
- £4 


Maſculine. ' Feminine. | Common. 
un le, the ** 3 . bs, the” | 
du, of la, of the 8. des, of; or from { 
D au, 10 8. a = to the 9. aux, 76, ortothe 5 5 
Singular. Singular. - 10. de, of > 
: | 11. 4, 0 
ExAMPLEs. The Uſe of ARTICLES, _ ; 
La Gloire de Guillaume, | William's Glory. 7c Gloire de Guiliomez 
rle 4e Cezar, I ſpeak of Czlar, parle de Ceſar. 
La Vanitè de' Homme, the * of Man, 2 Waits OT | 
Ni dit 2 Pierre, I told to Peter, J di-tà Pière. * 
De Paris, of Paris, De Pari. N 
La Thamiſe, | the Thames, L Tamize, 
L' Angleterre, England, L'Angletère. 
The AxT1CLEs and Plural Number. 
Les Princes, | the Princes, 1 L Praince. 
Des Princes, of Princes, | De Praince, 
Les Anges, the Angels, Le 2 Avje. 
Les Maiſons, the Houſer, © Le Mezon. 
Des Maiſon, of Houſes, De Mezon. 
Les Etoilles, the Stars, Le z'Etocle, 
Des Etoilles, | of Stars, De z'Etoele, 
Des Herbes, of Herbs, 7 De 2 Erbe. 
Des —_— of Men, 10 One. 2 
Nouns, 


Great; Beau, Fine; &c. 


A Noun is a Word that ſerves to expreſs a Thing, without 8 Civ 
cumſtance either of Time or Perſon. Examples: 


Dieu, Gad; Maiſon, Houſe ; 3 Men; Bon, Gud ; Grand, 


A Noun is divided into two 2 7 and Atjefive: A 
Noun Subſtantive ſignifies a Thing ſubſiſting of itſelf, and to whole Sig- 
nification nothing need be added. Exampls + 


LeSolcil, le Monde, wo) the Sun, the Wor; 
Femme, un Arbre, &c. a Women, a Tree, 


| LeSoleil leMonde, ung 
Fame, un-Arbre, &c, 


A proper Noun is the particular Name of any ngular Thing; 28, 


| — 1 
tne, Paris, Londres 
5 2 Alps, 4e. f 


Anne, Pari, e, le- 
e &c. 


George, 
Ann, Paris, London, 


William, e 
the Alpes De. 


reux, 


: = bon Soupe, 


_ Jardin, 
Vs Beureut Succes, 


3 e is 
5 are three 


1 Namberi is an 


Written. 


Tua Maifon, 


the Houſe, 4 Town, 
a Mountain, &c. 


Lon grand, beau, hev- | 


à good Supper, 


rand -Homme, 
4 fine Garden, 


2 Walnut, 


2 Fig, 


„ 161 
3 Acommon Noun i that which i applicable to all Things ef the ſame 
Kind. Example : | 

La Maiſon, une Ville, 
une Montagne, &c. 


A Noun Adjeftive ſignifies nothing of itſelf; but being joined to the 
e, expreſſes its. Qualities and Circumſtances ; as for Example : 


Good, great, band- 
ſome, bappy, 


a great Man, 


. @ bappy Succeſ, 
GENDERS. 


the Houſe, 
the Garden, 
' the Day, 
a Hat, 

a Cabbage, 


a Grape, 


an Olive, | 


La Mezon, une Vile, 
une Montagne, &c, 


Bon, gran, bo, 


eureu. 
Un bon Sou 
Un gran t'Ome. 


Un bs Jardain. 


Un - eureu Succẽ. 


roperly that which ſhews the Difference of Sexes, 
Genders i in French, viz, Maſculine, Feminine; and 


Common. 
*g The Maſculine marked by le or un. Example : 
Un Homme 2 Man, Un'Ome. 
Le Roy, the King, Le Roi. 
Le Grand Lives, - the great Book, Le Gran Livre, 
The Feminine marked by ia or une. Example. : 
La Maiſon, rhe Houſe, La Meézon. 
Une jupe, 2 Petticoat, Une Jupe. 
Vne vote F emme, | a handſome Woman, Une bele Fame, 
| NVU MBERS. 


2 of Nouns, which ſhews the Difference * 
&s betwixt one and ſeveal Things. And fo it is either Singular or Plural, 


The Singular ſpeaketh of one Thing. 
fe Plural ſpeaketh of more Things than one. 


| The Singular Number. 


Pronounced. 
La Mézon. 
Le jardin. 

Le Jour. 


: Un Shapo, 


Un Shou. 


Une .Noc., 


Un Rezain, 


' Une Fig. 


U-n'olve, 


* * # '% * - - — „ , 
n * 1 TIT LG * 
* 8 p * 

* - * 8 « 


475 
2 WY; | The Plural Number. i." 


- Written. . 3 ; 
Les Maiſons, "the Heuer,” L Mezon, © 
Les Jardins, | "the Gardens, L 2 
Les Jours, the Days, | LL Jour, 
Chapeaux, Hats, Shapo. 
Choux, Cabbaxer, r Shou. 

Noix, | i Walnuts, Noai. 
Railins, 4 Grapes, - | Rezain, 
Figues, Figs, R. 
Olives, bs Olives, Olive. 


Declenfion of Names. 


Proper Names of Men, Women, Cities, and Villages, are generally 
declindd 1 in the * Manner; where it is to be abſerved; that 1 
i 


if WEE 
thoſe Nouns be of the Singular Number, they have 45 Tiga; and if 1 
of the Plural, they have no Singular. * | 
| The Singular Number. 
Nom. Guillaume, William, "Guat 2 4 
Gen. de Guillaume, of William, ä | De Gu Tome? 4 
Dat. a Guillaume, to William, . Guiliome. 
Nom, Paris, Paris, E ö 
Gen. de Paris, of Parls, © de Pari, 2 
Dat. a Paris, to Paris, a Pari. 7 


When Names begin with a Vowel, or þ mute, the # is loſt in ths 
Article de; as, 


Nog. Antoine. Anthony. | . . 3 
.( Gen, d Antoine, of Anthony, Sin aka | 
I \ Dat. a Antoine, fo Anthony, 1 . D 4 
2 ih Arms . Gen. de Danemark, of Denmark, " 
© / Gen. CA F Aon. Dat. a Wann 
T Dat. a Anne, to Ann. | 
Names of Kingdoms, —_— Seas, Rivers and Mountains, are ge- : 
nerally thus declined ; 04 
Nom. Franck; Francs © ed 
Singular. 925 de France, France. 
Dat. a France, "to France. ; 


But if thoſe Nouns begin with a Vea r * ey me thus 


declined; - "vw 
' Nom. ure Bgliſe, Church, Une 
Gen. d' une Egliſe, of a C bureb; Leer alt. 4 . | i 
"Dat. a 9 40 4 Church, 2 . Fo | 
1 5 den 1 
0 : = E 4 


| oP 
CONSTRUCTION. 


Verb Personal. agreeth with it's Nominative, in Number = 
Perſon. Example : 


W, ritten. Pronounced. 
Pierre parle, Peter ſpeaks, Piere parl. 
Les homnjes'mangent, the Men eat, Le z'Ome mange. 


with the Subſtantive in Gender, Number and Caſe. Example : 

Une Maiſon blanche, | a white Houſe, Un Mezon blanſhe. 

Un Temple ſuperbe, | @ rich Temple, Un Tample ſuperbe. 
His, her, its, are to be uſed only when bis or their relate to the 
Nominative of the Verb; otherwiſe one of theſe Pronouns demonſtrative, 
be, bim ei, muſt be made uſe of. Example : 

Ciceron ſ'aimoit, & * Cicero loved hin elf Pom Ciceron ſemet, & 1 : 
„„ and his Eftate, bien. 

Dieu punit les hommes] God puniſhes Men for | Dieu puni I. zome 
pour jeurs peches, their Sins, pour leur peſhe, 

4. The Relative agrees with the Antecedent in Gender, Number, and 


Perſon. Example: 
L' Homme qui, | the Man to bo, | L'Ome ki. 
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La Femme qui, the Woman who, La Fame ki. 
Dieu quej'aime, Gd that I love, Dieu ke jeme. 
5, When two Subſtantives of ſeveral Significations are put together 
without a ConjunCtion, the latter is put in the Genitive Caſe, Example : 


Livre de Pierre, | Book of Peter, Livre de Piere. 
1 Habi de Joſeph, * the Claat hs of Joſeph, | L'Abi de Joſeph, *' 


6. The Queſtion and the Anſwer agree in Caſe. Example : 


Qui vous aime ? Who loves you ? Ki vou zeme ? 
Dieu, Ie Roy, God, the King, Dieu, le Roi. 


7. The Comparative governs the Ablative ; and the Superlative the 
Genitive. Example : 
Plus fort que les autres, | Aronger, than theothers,|Plu- for-ke |e-zo0tre. 
Le plus ſavant deshommes, ſthᷣe mo learned of Men, Le plu ſavan.de zome, 
8. The Verbs Subſtantive, as / am, and Verbs Paſſive of W_ 
J am called, require a Nominative, Example: 
Dieu eſt bon, Gad is good, Dieu & bon 
Vous eſtes appellè ſean, ö you are called John, Vou zete apel Jan, 
9. All Verbs Active, or Verbs which have an Adtive Signifcarion, 2s 
44ronzoncer, govern the Accuſative. Example: 
le e ſais un affront, I affront, Je f 2zun alan. 5 

e prononce un beau diſ-| / 2 4 fine Diſ je prononce: un bo diſ- 
cours, - - cour cour. 


10. All Verbs Paſlive, as I am owed; or a Verb Nebter, that. has the 
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poſitign. Example: 


2. The Adjective, whether Noun, * or Participle, muſt agret 


Paſſive Signification, as I faint, &c. require the Abiative with a Pre- : 
10. All | 


* 


Eerire avee une plume, [to 
Terminer l'à ffaĩre avec uneſto terminate Nuſineſi 
promptĩtude ètonnante, 'evith 4 wonderful haſte 


Toene, 


l 


CORE 1 


— * 


Written. 6.5 ol 
ſais aimè de Dieu, 


(9) 
e 1 7 am belwed of God, 
j ſais battu par Antoine, I am beat by Anthony, 


. Pronounced. 
5 ſui zd mè de Dieu. 
Jeſui batu par Antoine. 


11. The Iaſtrument, and the Manner by which a Thing is done, is. 


put in the Ablative. Zæanple: 


trite with a Pen, 


Fcrire ave kùne plume 
Termine Vaf re ave-kine 


_ 


promtitude ẽtonante. 


12. The Place where one lives, is put in the Ablative, with the Prepo- 


fition en. Example: 
II vit en Ville, 


| He lives in the City, | I- vi- àn vile. 


ADveRBsg. 


A N Adverbis a Part of Speec 


h, generally put before, or after Verbs, 


and ſometimes joined with Nouns, to expreſs their different Cir- 
cumſtances, or fill up their 3 ſome Adverbs ate expreſſed 
in one Word; ſome conſiſt uf a Prepoſition and a Noun ; others of a 


Prepoſition and an Adverb. 


EXAMPLES of all the ADver 1 5. 


1 * 1 . 
Pour parler mal, to ſpeak ill. 
Pour ecrire bien, to ror ite tuell. 
Pour dancer pro- ts dance neatly. 
prement,, , 
Pour chanter en to fing to Perfection. 
perfection, d 
3. 


2. 

Bien, well, 
Mal, ill. 

3. 3. 
a Per ſection, to Perfection. 
a L'improvite, anawares. 
Vis a vis, over againſt, 
Maintenant, notv. 
A preſent, notv. 


Dans ce moment, at chi Moment. 


Tout a Vheure, ' by and by. 


Auparavant, befort. 

Dernierement, /ately. 

Nouvellement, neten. 

Depuis peu, & not long ſince. 

N'*agueres, 5 | 

; Sor the future. 
ans peu, Hort y. 


L'annce paſſ de, he laft Near, 
ann di vient, e Vear to come. 
4b. 


1 


— never. 

our toujours, for cper. 

Souvent, often. 

Rarement, ſeldom. 

Inceſſamment, ixceſſantiy. 

Anjourd'huy, ſe Day. 

Hier, Yeſterday. 

Le jour avant the 3 77 
hier, terday. 

Hier au ſoir, _—_— t. 

Hier au matin, Ierday Morning. 

Demain, to Morrow, 

Apres demain, after to Morrow, 

Autre fois, for merty. 


A tout moment, every Moment. 
Tous les jours, every Day, 
Journellement, daily 
Cependant, in the mean wh o. 
Preſque toujours, me commonly , 
Laplupartdu tems, no? Times. 


Deja, already. 

Pas encore, not yet. 
Dans la nuit, #n the Night. 
Dans le jour, in the Day. 

. Tard, g late. 

Trop tard, too late. 

De bonne heure, betimes. 
De bon mating, #ar!y. 


De nouveau, gain. 


% 
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Quand, 
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when. 
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Une autre fois, another Time, Loin, 0D. --: © 
Lorſque, when. | Y, there. 
Continuellement, continually. Combien, how much, 
Eternellement, eternally. Aſſez, enough. 
De tems en tems, now and then. | Trop, too much. 
. . Pais, depuis, then, fince. Beaucoup, much, 
Encore, lors, yet, then. Force, great deal. 
. here. uantit?,, Quantity. 
3, there. Davantage, more. 
Dea, on this Side, Moine, leſs. 
Dela, on that Side. Peu, little. 
Par ici, this Way. Point du tout, mot at all, 
Dedans, within. A fond, throughly. 
Dehors, without, Tant, fo much. 
On, where. - Autant, as much. 
De cots & d' autre, ap and down, Tout au plus, at the moſt. 
Par tout, every where. Fort, very. © 
Nulle patt, no where. Bien, well. 
Quelque part, ſome where. Tout au meins, 41 leaſt. 
Ailleurs, elſe where. Preſque, almoſt. 
De tous cotez, on every Side. Guere, but little: 
Tout au tour, round about. A peu pres, very near. 
En haut, 15. A demi, by halves. 
En bas, down. Tout à fait, quite. 
La haut, above. {Entierement, entirely. 
La bas, below, Une fois, ' once. 
Deſſus, over. Deux ſois, troice. 
Deſſous, nner. Trois fois, thrice. 
Devant, before, Quatre fois, four Times: 
Derriere,  bebind. © Tant de fois, % many Timer 
Pod, * from whente. De deux en deux every two Days. 
Diici, from here. | Jours, { 2 
De la, Fin tbence © | Plufieurs fois. ſeveral Times, 
De quel endroit, from what Place. | Combien de fois, how many Times. 
Par des, en this Side, De deux jours every third Day, 
Par de la, on that Side, | A * | 


I Prepoſttion is a 


PREPOSITIONS. | 
Part of Speech put before Nouns, and ſometimes 


before Ve:bs, c. to explain ſome particular Circumſtance. 
' Prepoſitions may be divided into [ſeparable and inſgparab/e. 


An inſeparable Prepoſition is never found but in compound W 
ſignifies nothing of itſelf ; ſuch as de, re, im, &c. Example: 


Deſaire, #0 unde, Retirer, to draw back. Impoſer, te impoſe. 


A ſeparable Prepoſition'is generally ſeparated from other Words, and 
—#gnihes ſomethingol itſelf: It is either Simple, as Example, \ = 
„ 1 + 24! Avant, es. 
Deſſus, pon. Avec, with, 
Fo vo, at. Chez, fo, %. . 
after, Contre, againſt, by. 


Bn 1111 | 
* | | SYNTAX. 25 
H E Syntax, or Conſtru bin, is the fourth, and laſt Part of Gtam- 


mar, which treats of the due ordering of the ſeveral Parts of 
Speech, towards the regular Compaſition of Sentences, or Phraſe,, 


Conſtruction of ARTICLES 
Firſt Obſervation, We uſe the Articles I, Ia, les, with their Oblique 
92 dela, a & la, des, aux, before X pi which are taken 
in a definitive Senſe, and ſometimes in an indefinitive Senſe. 


ExAMPLES of @ Definitive Senſe. 


L'homme que vous voyez. ebe Man that you fee, L'Ome ke vou-yoie, 

Ceſt la Femme que j aime, ſebis is the Woman I love|Ce la Fame ke jème. 

Les enſans de mon Oncle,|my Unc/e's Children, ¶Lꝭ zanfan demon n- 

Je parle qu livre que vous/ ſeat of the Book qo, Je parle du livre ke vou- 
avez Berit, Date tyritten, zave Ecri- : 

Je ris de la folie de votre|/ /augh at your Friend i Je ri de la folie de vo- ©. 

7 — ; > Taleo . on, 7 
Ai parlẽ de vousauPrin te of you to the IIè parlè de vou - o Princg 
& la Princeſſe, Var and Princeſs, E. à la Prince. 

Il a fait la deſcription deſhe bas made the Deſcrip -- la fè la dèſeripeion de 

la ville, tion of the Town , a vile. 

Je li dit aux amis de I aid it to the Gentle. ſe It did zami de mo- 
monſieur, man's Friends, cieu | * 


Lagloire de Guillaume eſt|William'sG/ory is great, 


rande. 
Je park de Cæſar, & het. of Cæſar, 
een een 
us avons parlè de of you to M ou avon parlè de 
2 Marie, 1.08 its 1 Wa | * | 


EXAMPLES of an Indefinitive Senſe. — 1 


La Femme a Ste creceſthe Woman was eregtes|La Fame a ꝭtꝰ erte pour 
pour l'aide de homme, for a Help to the Man, lède de I m 
Les enfans ſont quelque Children are ſometime;|Le 2 anſan ſon Eke for 
— meilleurs que leurs better than their Pa-] melieur ke leur Pa- 
arens, 5 p | 

Jai du vin dans ma cave,[/ 


eat Meat, | ſe marje.de la viande. 
ſome perſuade to Viet) L&z un perſuades vice, 


je mange de la viande, 
Lesunsperſuadent au vice, 
* Ut les autres à la vertu, 


La faveur des Princes eſſſebe Favour of Princes ii La faveur dè Prince © 

* incertaine, ** i I ] tinvertCuc. SY 
II faut parler ci muſt ſpeak cigilly 1 5 eivileman o 

g * ; ei, „ & . dame. N ap mo (DER 
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rally the Articles /e, /a, les; as, 

La France eſt un puiſſant France is 4 powerful France Et un puiſſan 
Royaume, | Kingdom, Royome. 

Le Languedoc & la Gui · Languedoc and Guienne Languedoc & la Guiene 

enne ſont les deux plus are the two fineſt Pro-] fon 16 deu plu belle 

= Provinces def vinces in France, Provaince de France. 
rance. 


La Seine, et la Thamiſe, theScine, andthe Thames, La Seine, é la Tamiſe. 
Sort Phraſes or Words. 


Bon, good, Bon. 1 Aimable, Vovely, emable, 
Mauvais, bad, Move, . | Recent, recent, Regan. 
Mechant, il, Mcſhan. Long, long, n. 
Grand, great, Gran. Court, ſhort, Cour. 
Petit, Z7ittle, Peti. Neutre, neuter, Neutre. 
Gros, 61g, Grd, General. general, General. 
Beau, fue, B66. | Particulier, particular, Particulie, 
Laid. . gh. Le. | Singulier, ſingular, Singulié. 
Chetif, pitiful, Sheti, Entier, entire, Antie. 
Galant, gentee/, (alan, Tranchant, cutting, Tranthan. 
Jeune, young, ſeune. Languiſſant, /anguiſhing, Languiſan, 
Vieux, ola, Vieu. Vertu, rirtuous, Vertu. 
Pauvre, poor. Povre. - | Vicieux, vicious, Vicieu. 


Meilleur, better, Melieur. 
; GENDERS. 
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proper Signification, and are of Five ſeveral Sorts, viz, Active, Paſſive, 
Meuter, Common, and- Reciprocal, or Reflected. 

The Alive Verb is that which expreſſes an Action that paſſes from the 
Agent to the Patient; that is, from the Subject that does, or produces 
an Action, to that which ſuffers, or receives it, and is therefore ſome - 
times called Tranfitive. Example : 

Dieu chatie les Mecbans, God chaſtiſes the Wicked. 

Jie mange un Poult, I eat a Chicken. 

A Paſſive Verb expreſſes the Suffering, or Reception of an Action. 
Examp:e : 

Fe ſuis ainè, Tam loved. fut pris, he was taken. 

A Neuter Verò ſerves to expreſs the Exiſtence of a Thing, or an Action 
which remains in the Subject that produced it. Example: 

Je luis, I am, | dort. +» he ſleeps. 
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Fe drmeure, I ſtay. Elle pleure, ſhe weeps. 
Je cours, I run. 


Neuter. Example: | 
-Engraiſſer, to fatten; rougir, to bluſh. 


Subje& that produces it; and a Reciprocal, is allo an attire a 
e-. | „ 


Names of Kingdoms, Provinces, Rivers, and Mountains, have gene- 


Written. Pronounced. © Written, © Prorounced. 


The Gender or Form of Verbs, is that which ſhews their Nature, and 


A Cemmon Verb is that which is ſometimes A ive, and ſometimes 


A Verb Reflefted, is an adlive Verb, that reflects the Act ion upon the | 
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reflefts the Action upon the ſeveral Agents that produce it 3 ſo that all 
afive Verbs may be turned into reflected and reciprocal. Example: 


S'aimer, to love one's ſelf. 

Se lower, to commend one's ſelf. 

Sentreticer, to kill one another, 
Moors... 


A Mood is an Accident of Verbs, which expreſſes the different Ways 
an Action is done by. : | Fe 8 
There are properly but Four Moods, viz. the Indicative, Imperative, 
Conjunfive, and Infinitive. 
b The Indicative expreſſes the Action, fimply, directiy, and abſolutely. 
xampl: : . 
Fame, I love. Elle chanteit, ſhe did ſing. I/ mangera, he eats. 
The Imperative ſerves to command, or forbid, Example: 5 
Va, go thou. 2uil parle, let him ſpeak. Ne courez pas, do not run. 
The Conjunctiive is ſo called, firſt, becauſe it is generally uſed with the 
Conjunctions before it; ſuch as, | 
Due, that. Afin que, that. 
Juoigue, although. Pourveu que, provided that, 
The Infinitive has a determinate Signification, and expreſſes the Ac- 
tion without any Circumſtance, either of Number, or Perſons: Ic has in 
French but two Tenſes, viz. the Preſent, and the Peres; as, 


Porter, to carry. Avoir ports, to have carried, 


and it is conſtrued with the other Moods, by which only it is determined. 
Example: | 
Je viux parler, I will ſpeak. Je voudrois ſcavoir, I would know, 


Conjugation of Neuter, and Common Verbs. 
| Neuter, and Common Verbs, ſuch as, 


Badiner, to play the Fool. Engraifſer, to fatten, 
Palir. to grow pale. Rougir, to bluſh. 


ate all along conjugated like Active Verbs; except theſe Fifteen Neutral 
Verbs, viz. | 


* Arriver, to arrive. Meurir, to die, 
Ertrer, to come in, Accourir, to run to, 
Monter, to come up. Partir, to depart, 
Alter, to go. Venir, co come. 
Paſer. to go by, Cheoir, to fall. 
Retourner, to return. Deſcendre, to come down 
Tomber, to fall. Naitre, to be born. 

* Sortir, © to come' out. | 


* | | Irregular Verbs. e e ee 
wire, to hurt. Connoitre to know Detruire, to deſtroy . 
Paroitre, to appear. | Conftruire, to build. | Etre, to he. 
Sexgre, to jolve. Croire, to believe. Luire, to ſhine. 

Conduire, to lead. | Cuire,  todrel, Venir, to come. 
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* Bandonner, v a fe /orſake, | Abſence, Abfente; 
F Abandonnte,ceft off. Abſent, te, out A the Way. 
Abandonnement, /eaving, quitting, | Abſinthe, Wormwood, 

Abatardir, va 40 degenerate, Abſolu, ue, arbitrary, 
Abatardie, _ boi led. Abſolument, abſolutely. 
Abatardiſſement, Corruption. Abſolution, an acquitting, 
Abbaiſſè, des, pull d den. 1 Abſoudre, ea t abjolve. 
Abbatre, va J break. © 4 Abſtinence, Abſtinence, 
an Abbtſs, Abſtinent, te, temperate. 

-"Abbrege,, ,  Abridgment, / | Abſtraftion, Abftradtron. 
Abbreviateur, JASbrevaitor. Abus, an Abuſe. 
Abbreviation, Abbreviation. Abuſer, vn to miſuſe, 
Abbreuvè, de, _ watered. Abyſme, Abyſs. 

Abbreuver, via 20 water. Abymè, ee, thrown into an A. 

. Abbruti. ie, beſattad, byſs. 
Ahbbrutiſſement, Brutiſbneſs, Academie, Academy, 
Abe, &c. eriſi-croſs Row, | Academicien, 2 Member of 8 

Abdication, Audicatian. 5 learned Society. 
Abdiquer, a ta abdicate. Actabler, va tocruſh, 

Abdiquè, ce | Wbhticated, Accablement, Burden, 

Abeille, a Bee, a Honey-bee. | Accablant, te, Gurdenſome. 
Abhorrè, ee, abborred. _ Accent, accent. 
Abjeft, te, eck. Accentè, de, accented. 

Adhesion, Abels. | Accepteur. Accepter. 
Abjuration, - Aljuratim. | Acception, Acception. 
Abjurer, va 10 abjure, Acces, Aqdmittante. 
Abolir, va 0 abo. | Acceſſible, approachable. 
Aboliſſement, Abrogation. Accident, Caſualty. * 
Abominable, abominable. Acciſe, Exciſe: \*, 

 Abomination, JAbomination. Accommodable, that they may be 
Abondance, Plenty. compoſed. 
Abord, er, va landing, to land Accomrdage, the fittingep of 4 
Aboutir, vn To confine upon, a Hauſe, 

|  Aboutiſſant, e bordering. | Accomodant, complying: 

| Aboyer, vn 70 bart. Accompi ſement, fz/filling. 

4 Abri, „ 7. Accord, 23 Agreement. 
ATabridu vent, under the Wind, Accorder; va to reconcile. | 
Abricot, | An Apricotk. © | Accoucher, va to be delivered, 
Abricotier, An Apricock Tree. | Accourcir, va 10 orten. 
Abroger, to abrogate, I Aetoutciflement, abridging. 


, 
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Accourir, vn | Hyun te. 

5 Accòutumè, ee, accuflomed.. 

| Accoutumer, Va to accuflom, 
Accrocher, v-a 0 bang up. 

. Accroitre; 'va to increaſe. 
Accroups, In, - ' ſquat agen. © 5 
Accueil, 2 kind Reception. 
Acculer,,va ' to drive one 10 4 

ä Corner, 
Accumulation, bearing up. 
Accumuler, va #0 beap up. 
Accuſatear, Informer. 
Accuſation, India ment, 
Accuſer, v a to accuſe. 
Achalander, va 10 get Guflowm, \, 
Acharner, va to exaſperate. 
Achat, Bargain, + 
Acheminer, Va te ve, 
Acheter, va. 5 bay. 

Achever, va 0 finiſh, 
Achoppement, 2 fumbling Stone, 
Acquerir, vA t acquire. 

4. Acquieſcer, va 6 condeſcend. 
Acquis, ſe, purchaſed. 
Acquiſition, acqueſt. 

5 Acquiter, Va to clear one. 

j. I an Actor. 

Adtes, Publick Regiſters. 
Action, Attion. 
Actuel, le, actual. 
Actu tu. 
Addition, Addition. 
„ Va to make an Addi- 

a ; tien. 
Addonnè, de, addicted. 
Ademption, taking away. 
Adherent, te, ficking. 
Adherer, vn to cleave to, 

3e Adieu, faremel. 
Adjoint, te A pciatad. 

= Adjourner, va #0 ſummons. 
Adjouter, 'va 0 add. 

Admetre, v a to admit. / 
Adminiſtrateur, an — at . 
Adminiftration, Admini/ir®tion. 

| Adminiſtrer, va 10 adminifeer, 

' Admirable, admirable. 

1 Admirer, Va to admire. 

| Admirateur, an Admirer. 

; a va 49 leaſe, 10 farm. 
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Affranchir, y.a 1 fre one from. of 


| 


Adopter, va # adopt. 
— Va to adore. 
Adogeir, va Yo ſweeten. - 
douciſſemint, 4 ſweetening. 
ddreſſer, vA 10 * trug 
Adroit, 13 
Adverb, 
Adverſaire, — adverſe Party, Eo 
Adultère. Adultery... * 4 
Atfable, court. 1 
Affair, va to cloy d I 
Afaire, . Buſineſs, 41E- 
Aﬀamer, va to flarve. + 
Affecter, va #0 ed. 


Affectionner, v a to fancy, 10 likes 


Aﬀermer, va i farm. 

Aﬀermir, va fallen. 

Affler, v2 is ſet an Bags on. 
Afeurer, va to leved. 
Affliger, ya 1 . RA 
Affoiblir, va 0 — ugh i 


Aﬀrdter, ve 1 hire a Sp. 
Affronter, va ſio cheat. 
Aﬀubler,,va # muſe a. 
Affuſler, va 4 mount a, 
Agacer, v a. to provekte. 7 
Agencer, v a to ſet in Order. 
S'Agenouiller, v a 1% knrel dem. 
Aggrandir, va tos enlarge. _ 
Aggraver,,va MYo aggravate, _ ; 
Agioter, va A 4 go « Stocl. es 
| ng. . £5 © 
Agir, vn : to att, 1 ds. * 
Agiter, v a to hate. 
Agueler, va to jene, to e m. 
Agoniſer, va i beat the Point. 
of Death, 
Agraffer, va #o claſp. 
Agreer, va ts accept. 
Aguerrir, va 1 trainupin Var. 
Aider, v a 1 aid, ts afſift. 
Aigrir, v a to make four. 
Aiguilleter, va #o tie with Points, | 
Aiguillonner, va #0 incite. - 
Aiguiſer, va t ſharpen, 
Aimer, Va to love. 
Ayer, VA te air. 


] 
0 


— 


lane 


Badiner, v a 
Bafoiier, v a 
Baguer, va 
Baigner, vn 
Baiſer, va 

Baifler, va 

Balafter, va 


& :.. Balancer, T4 


Balayer, va 


Baloter, va & n 


Bander, Va 
Baner, va 
Bannir, v a 

- Barboter, va 


Barboũiller, v a 


Barder, v a 
Baſſiner, v a 
Baffer, vn 


Baſtonner, vn 


Bater, 1 a 


Batiſer, v a 
Bane, vn 
Bavarder, vn 
Baver, vn 
Bauffrer, vn 
Becher, va 
Begayer, vn 
Benir, v a 
Bequeter, v 2 
Bercer, va 


Berner, va 


Beugler, v n 
Beurrer, va 
Bigarrer, v a 
Biguer, v a 

Biller, va 


 Billonner, va 


Ber, v a 


Biſtourner, v a 


Hamer, va 
zlanChir, va 
Blanchir, vn 


Buſrhemer, va 
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Aillonner, v a e gag. 


B vn 


Babiller, v no ta/k 


to —_ gaping th 
the 

to play. 

to —4 

to baſfe. - 

to bathe. 

10 kiſs . 

to let down. 

to laſþ. 

to ballance, 

to ſwecp. 

to toſs. 

to bind, 

tocover with a Tilt. 

to baniſh, 

to muddle as Ducks. 

to daub. 

to bard a Horſe, 

to warm. 

to be ſufficient. 

to cudgel. 

to ſaddle with 2 

 Pack-Sagdle. 

to chrißen. 

to beat. 

to boaſt, 

to foam. 

to eat greedily, 

to dig the Ground. 


to ftutter, 


to bleſs. 

to peck. 

fo rot hs | 

to toſs in a Blanket. 

to bellow. 

ro butter, 

to vary Colour. 

ro chop. 

to pack up cloſe with 
a Stick, 

to alter or imbaſe 
1 he Coin. 

to dig again. 

to twiff a Horſe's 

_ Genitals. 

to blame. 

10 make tobite, 

to tobiten. 

0 aſpbetre. 


Bra 


Blemir, vn 


Bleſſer, va 
Blondir, v n 
Bloquer, va 
Bluter, va 
Boire, va 
Boiſer, va 
Boiter, vn 


Bondir, vn 


Bonifier, v a 
Bonneter, Va 
Border, v a 
Botteier, v a 


Botter, v a 

Boucler, v a 
Bouffer, v a 
Bouffir, v a 


Bouger, vn 


Bouillir, vn 


Bouliner, vn 
Bouquer, v a 


Bourder, vn 


Bourreler, v a 
Bouſiller, v n 


Boutonner, v a 


Brailler, vn 
Bramer, va 


Brancher, v a 
-_s mh Va 


er, Va 
Braver, v a 


— Va 


| Briguer, va 
l 


Bombarder, v a 


Bondonner, v a 


Bouillonner, v a 
Bouleverſer, v a 


Bouquiner, vn 


Bourdonner, v n 


Brandiller, v a 
Branler, va 


Bredouiller, v n 
ran he Vn 


to grow pale, 

to Burt. 

to grow light. 

to block up. 

to bolt, or ſift. 

to drink. 

to wainſcot. 

to go lame, 

to bombard. 

to bound, to caper. 
to ſlep a Bung, 

to im pr ove. 

to cap one. 

to edge. 

to make Botiles of 


to make Boats. 

to buckle. 

to puff or toblow up, 

to make the Face 
ſwell. 

to budge. 

to bail. 

to bubble up. 

to overturn. 

to tack abit. 

to kiſs unwillingly.. 


to be reading NE 


Books, 
to fib. 
to buzze or bum. 
to torment. 
to make a gathering. 
to button. 
to baul. 


to bellew as a red | 


Deer. | 
to hang on a Tree 
oa ſewing, toſs. 

ake. 
— turn, ſet, er bend. 
to braze or ſolder. 
to brave, dare, af- 
front. 
to ſtammor. 
to game, to be a 

Gameſter. 
to cut ſmall. 
to bridle. 


4% fland for 4 


Office. 
4 Briller, 


TTT 


a 


[ * 


Ts 


Briller, v n 
Briſer, ;v a 
Briſer, vn 
Brocader, va 
Brocher, va 


Broder, va 
Broncher, vn 
Bronzer, va 
Broſſer, v a 


Broiletter, v a 
Broiiiller, Va 
Broiiir, va 
Brouter, . 5 
Bro er, VA 
Bruire, vn 
Bruler, va 
Brunir, v 4 
Bruſquer, va 
Brutaliſer, v 2 
Buriaer, va 
Buſquer, v 
Buter, vn 
Butiner, va 


JAbaler, vn 


Cabrer „ Vn 


Cabrioler, v n 
Casher, va 
Cacheter, v a 
Cadrer, v a 
Cahoter, vn a 
CaiHer, vn 
Cajoler, va 
Caiculer, v a 
Calmer, v a 
Camper, vn 


Canarder, v 4 


Canceller, v a 
Canonizer, v a 
Capituler, vn 
Captiver, v 2 
Caracoler, vn 
Carder, va 
Careller, v a 
Car ier, vi 
Carreler, va 


Caſſer, va 
Catechiſer, va 


ſ 


to ſbint, ſparkle. , 

to break. 

to break, or ſplit. 

m jeft upon, to jeer. 

to — with Gold, 

Silk. 

to imbroider. 

to fumble or trip. 

to paint or colour. 

to bruſh or rab with 
rufp. 

to carry. 

t jumble. 
to blaſt. 
to brow ze. 


to grind, beat ſmall. 
to make a Noiſe. 

to burn. 

to poliſh or brighten. 
to be Sort, blunt. 
to brutalize. 

to engrave. 

to ſeek on:, Fortune 
to hit the Mark. 
to get a Booty. 


to cabal. 

to prance. 

to caper. 

to Hide. 

to ſeal up. 

to quadrate. 

to jolt or joult. 

to curd. 

to flatter. 

fo compute. 

to pacify. 

to incamp. | 
to pelt or ſh10t one. 
to cancel a Writing. 
to canoni e. 

to capitufale. 

to capti ate. 

to caracole. 

to card. 

to careſs. 

to rot. 


to pave with Jquare 


Tiks. 
4% break. 
to caftebize. 
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{Catir, Va 
—— Va 
Cauſet 5 VA 
Ceder, v 2 
Ceder, vn 
Celebrex, v a 
Celer, va 

| Cenſurer, va 
Cerner, va 


Certifier, va 
Ceſſer, va 
Chagriner, v a 
Chambrer, vn 
Chanceler, vn 
Changer, v a 
Chanter, vn 
Chapeler, va 
Charbonner, v a 
Charcuter, v a 
Chardonner, v a 
Charger, va 
Charger, vn 
Charmer, v a 
Charpenter, v a 
Chaſler, v a 
Chatier, v a 
Chatouiller, v a 
Chatrer, v a 
Chauffer, vn 
Chauffer, va 
Chaumer, v a 
Chauſſer, v a 


: Cheminer, vn 
Chercher, w a 


Cherir va 
Chevaler, v a 
Cheviller, va 
Chevroter, vn 
Chicaner, V a 
Chiffrer, va 
Chinquer, vn 
Choihr, va 

{| Thommer, vn 
|Chopiner, vn 
Chequer, va 
Chucheter, vn 


Cicatriſer, v a 
| Cimenter, v a 


C 2 


1 preſs Club. 


to bollow. 

to cauſe, to oecaſten, 
to yield. 

to ſubmit. 

fo ct lebr ats. 

to hide. 


iso reprove. | 
to take out the 2 * 


nel of a Nut. 
to certify. 
to ceaſe. 
fo x. 
10 {ye. 
to reel. 
to change. 
fo fi ng . 
to chip Bread. 
to blacken with coal 
to back, to mangle. 
to nap. 
to charge, ti load, 
ta bear. 
fo < har N. 
to back and bew. 
to bunt. 
to chaſftiſe. 
to tickle, 
to geld. 
to grow warm. 
to beat. 
to cut Stubble. 
to put on Sbocs. 
to walk, 
to ſeek. 
to cberiſp. 
to prop. 
to faften with a Pin 
to Kid. : 
to perplex. 
to number. 
to tipple. 
to chuſe. 
fo r e/l . 
to tipple. 
to ſtrike. 
to whiſper in one's 
Ear. 
fo cicatrizt. 
to cement 


Cingler, 


Cingler, vn 


Cingler, v a 
Circoncire, va 
Circonvenir, v a 
Circuler, v n 
Cirer, v a 
Ciſailler, v a 
Ciſeler, v a 
Civiliſer, v a 
Clabauder, v n 
Clarifier, v a 
Cliqueter, vn 
Clorre, vn 
Coaſſer, vn 
Coffrer, v a 


Cohabiter, vn 


Coiffer, v a 
Coler, v a 
Colationner, v a 
Colationner, v a 
Colleter, Va 
Colorer, v a 
Combatre, va 
Combiner, va 
Combler, v a 


Commander, v a 
Commencer, v a 


Commenter, v a 


Commercer, vn 


Commetre, v a 


Communier, vn 


Communiquer, v ate diſcover, 


Comparer, v a 
Compater, vn 
Compenſer v a 
Competer, vn 
Complaire, v n 


Complimenter, v a to compliment. 


Comporter, v a 
Compoſer, va 


Compulſer, v a 
Concaſler, va + 
Conceder, v a 
Concerner, v a 
Concerter, v a 


o wax. 


to cloſe. 


to compoſe. 
Comprendie, va 
Comprimer, va 
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to fail with a fair 
Wind. 

79 laſh or ſtvi th. 

to circumciſe. 

to deceive. 

to cirtculate. 


to cut, to ſhear. 
to engrave. 

to eivilize. 

to bark. 

to clarify, 

to clack. 


to croak like a Frog. 

fo put in a Jail. 

to cohabat, to lie to- 
get her. 

to drejs the Head. 

to glue. 

to eat a Collation. 

to collate. 

to take by the Neck. 

to colour, to dye, 

to fight. 

to combine. 

to heap up. 

to command, 

to begin. 

to comment. 

to trade. 

to commit. 


to receive the Com- 


munion, 


to compare. 

to agree, or ſtand. 
to compenſate. 

to belong. 

to pleaſe. 


to bear, to let 


to apprehend, 

to preſs, or ſguetZe. 
to compel. 

to break, to pound 
to grant. 

to concern. 

to try or repeat a 


| 


Concevoir, v 2 


Concilier, v a 


Conclure, v a 


Concourir, vn 
Condamner, va 
Condenſer, v a 


Condaire, va 
Confabuler, v n 
Conferer, vn 
Confeſſer, va 
Conher, v a 
Confiner, va 
Conhre, va 
Confirmer, v a 
Confondre, v a 
Conformer, v a 
Confronter, v a 


Congedier, v a 
Congeler, va 


Conjecturer, v a 
Conjoindre, v a 
Conjuguer, v a 
Conjurer, vn 
Connoitre, va 
Conquerir, va 
Conſacrer, v a 
Conſeiller, v a 
Conſentir, vn 
Conſerver, v a 
Conſiderer, v a 
Conſigrer, va 
Conſiſter, vn 
Conſoler, v a 
Conſommer, v a 
Conſpirer, vn 
Conſterner, v a 


Conſtiper, v a 


Conſtituer, v a 
Conſtruite, v a 
Conlulter, v a 
Conſumer, v a 
Contaminer, va 
Contempler, v a 
Contenir, va 
Conter, va 


Tune. 


* 1 


Conteller, v a 


Conditionner, v a 


Conglutiner, v a 
Congratuler, va 


to Conterve, 
to conciliate, 
to conclude, 
to conſpire. 
to condemn. 
to condenſate. 
to make well. 
to conduct. 

to talk together. 
to diſcourſe. 
to confeſs. 

to truft. 

to confine, 


. to preſerve. 


to confirm, 

to confound. 

to conform. 

to confront Witneſ+ 
fes- 


. to diſcharge. 


to congeal. 

to cong/iinate, 

to congratulate, 

to conjefture. 

to conjoin. 

to conjugate. 

to c,njure. 

to know, 

to conquer. 

to conſecrate. 

to adviſe. 

to conſent, yield, 

to conſerve. © 

to view. behold. 

to depoſitate. 

to conſiſt. 

to comfort. 

to — 

Io plot, conſpire. 

to ira 

to bind, or make 
coſtive . 

to conſiitute. 

to build. 

to conſult. 

to conſume. 

to contaminate, 

to contemplate. 


to contain. 
to number. 


to conteſt. 
Cotinuer, 


. Oath > a a a. 
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Uer, 


Continuer, v a 
Contourner, va 


Contracter, v a 
Contraindre, v a 
Contrarier, v a 


Contrepeler, va 
- Contreſca 


Contrevenir, vn 
Contribuer, v a 
Contriſter, v a 
Controller, v a 
Contumacer, v a 
Convenir, vn 


Converſer, vn 
Convertir, v a 
Convier, v a 

Conwiter, v a 
Convoler, v n 


Convoquer, va 
Copier, va 
Coqueter, vn 


Cordager, v n 
Cordeler, v a 


Corder, va 


Cordonner, va 
Corner, vn 
Corporifier, v a 
Corriger, va 
Corrompre, v a 
Cotoyer, va 
Coucher, va 
Couler, vn 
Couler, v a 
Couper, v a 
Coupler, va 
Courir, vn 


Couronner, v a 


Courroucer, v a 
Courtiſer, v n 


| Colter, vn 


Couvrir, v a 
Cracher, va &n 
Craindre, v a 
Craquer, va 


Cramponner, Va 
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to continue. 

to draw the Contour. 
of a Picture. 

to contratt. 

to force. 

to contradi r. 

to balance. 


„ V afo counter ſcar. 


to infringe. 

to cintribute. 

to grieve, to vex. 

to controul. 

to out-lato. 

to become, 
proper. 

to converſe. 

to convert. 

t / invite. 

to covet. 

ta marry again 

quickly. 

to call together. 

4% copy. 

to be a general 
Lover. 

to make Cords. 

to twiſt. 

to make Ropes, 

ta twiſt. 


to be 


_ to ſound. 


fo corparify, 


to correct. 

to corrupt 

to coaſt alon 

to put to bet 

4% flow, 

to reſtrain. 

to cut off. 

to couple. 

70 run. 

10 cr tun. 

to anger. 

to court, 

4 coft. 

to cover. 

to ſpit. 

to fear. 

to crack, 

to faſten with a 
cramp Iren. 


. I 


Decompoſer, v a to Diſſeloe. 
erier, Va 10 put out. 


Aguer, va to fab. 


Daigner, vn to daign. 
Uamer, Va to crown, of 

x 4 Mar. ting 
Damner, va #0 damn. 
Danſer, ya to dance. 
Darder, Va to dart. -_ 
Dater, va to date. 4 
Dauber, v a to jeer, to banter, 1 
Deballer, v a to unpack, 2 
Debarder, v a to unlade Nl. 
Debarquer, vn #9 land. i | 
Debatre, v a to debate. <3 ( 
Debaucher, va #0 debauch. "2 
Debiter, v a to ſell. | | 
Debonder, va ſto open the Dam. 
Deborder, va #0 «unborder, 
Debourber, va ts cleanſe, 
Debourrer, va #0 Parry 
Debourſer, va #40 dirburſe, ſpend. 
Debouter, va #0 boaf p MES. 
Deboutonner, va fe «nbutton. 
Debrider, v a to unbridle. 
Debucher, va ſũo diſlodge, orroute, 
Debuter, vn to lead. 
Decacheter, va to wn/eal. 
Decamper, vn to march off, 
Decapiter, va #0 bebead, 
Deceler, v a to detect. 
Decerner, v a to ordain. 
Decevoir, v a to deceive. 

| Dechainer, va #9 unchain. 
Deghalander, V a 79 entice. 
Decharger, va #0 unload. 
Dechi rer, Va to decypber. 
Dechiqueter, a to cut, flaſb or man. 
gle. 

Dechirer, va to tear. 
Dechoir, vn to decay. 
Decider, va to decide, 
Decimer, v a fo decimate. 
Declamer, va to declaim, 
Declarer, vn to declare. 
Decliner, va to decline, decay. 
Decloiier, va fo unnail. / 
Decoifer, va to pulleff aWoman's + 
Decoler, v a to unglue 
Decolorer, va #0 diſcohour. 


2 . 


> 


» @ 


5 


Deconter. v a 
Decorder, v a 
Decouper, v a 
Decoupler, v a 


Decourager, v a 
Decouvrir, v a 


Decraſfler, v a 


> Decrediter, v a 
Decreter, va 


Decrier, v a 


Decrire, v a 


Decrocher, v a 


Decroitre, vn 
Decroter, v a 
Dedier, v a 
Dedire, v a 
Dedorer, v a 
Deduire, v a 
Defaillir, vn 
Defaire, va 
Defendre, v a 
Defequer, v a 
Deferer, vn 
Deferrer, v a 
Deker,'va 
Dehgurer, v a 
Defnir, VA 
Defleurir, vn 
Deflorer, v 3 
Defoncer, v a. 
Defrayer, v a 
Defricher, v a 


Deſauner, v a 
Degeger, v a 


Degarnir, v a 
Degeler, va 


Deyenerer, vn 
Degobiller, Va 
Degourdir, va 


Degouter, V a 
Degrader, V a 


Deguiſer, va 


Delaſſer, v a 
Delit erer, v a 


De linquer, vn 


Delivrer, v a 


1 


Deconſeiller, v a 
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to diſſuade. 

to diſcount. 

to unttoi t. 

to carve. 

to uncouple. 

to diſcourage. 

to uncover. 

to make clean 

to make one loſe bi; 
Credit. 

to decree. 

to cry down 

to draw a Line. 

to take down. 

to decreaſe. © 

to rub off the Dirt. 

t% aedicate, 

ts diſoun. 

to wngild. 

to deduct, abate. 

to fail, 

to und. 

to defend. 

to aefecate. 

to yield. 

to unſhoe a Horſe 

to challenge 

to disfigure. 

to define. 

to ſhed. 

” deflour. 

to flave 4 Cask. 

to aefray. 

to rub up, or to 
clear. 

to unrig. 


to diſingage. 


to diſgarniſb. 
to thaw. 
to degenerate. 


to bring or ſpue up. 


to quicken. 

to drop down 

to deprive of an 
Office. 

to diſguiſe. 


to leave. 


to unweary, refreſp. 
to deliberate. 

to off end. 

to give ont. 


Deloger, vn 
Demander, Va 


Demaſquer, v a 
Demeler, v a 
Demembrer, v a 
Demenager, v a 
Dementir, v a 
Demeriter, vn 


Demettre, v a 
Demeubler, va 
Demeurer, vn 
Demolir, v a 
Demonter, v a 
Denommer, va 
Depaver, v a 
Depeupler, v a 
Deplacer, v a 
Deplatrer, v a 
Depliſler, v a 
Deplorer, v a 
Deprier, v a 
Depuceler, v a 
Deputer. 'v a 
Deraciner, v a 
Deranger, v a 
Deriver, vn 
Deroger, va 
Derober, v n 
Derouiller, v a 
Deſcendre, vn 
Deſemplir, v a 
Deſencloũer, v a 
Deſennuyer, v a 
Deſhonorer, v a 
Deſirer, v a 
Deſobliger, v a 
Dormir, vn 
Doubler, v a 
Douter, vn 
Draper, v a 
Dreſſer, v a 
Droguer, v a 
Duire, vn 
Duper, v a 
Lurcir, v a 
Durer, vn 


'to put out of bis 


Houſe. 
to ash. 
to unmask, 
to difentangle. 
to diſmember. 
to remove. 
to give the ye. 
to do a thing wor- 
thy of Puniſhment. 
to turn out. 
to unfurniſh. 
to tarry. 
to demoliſh. 
to unborſe. 
to name. 
to unpave. 
to depot ulate. 
to diſplace. 
to unplaſter. 
to unplait. 
to deplore. 
to difinvite. 
to debauch a Maiden 


io depute 


to root up. 

to diſarder. 

to be derived. 

to derogate. 

to fleal, rob. 

to get out the Ruſt. 
to go down. 

to empty. 

to unnail a Horſe. 
ts recreate. 

to diſhonuur, 

to deſire. 

to diſoblige. 

fo ſleep. 

to dauble. 

to doubt. 

to make Cloth. 


to raiſe P 


to phbyſick. 


to fit, or pleaſe. 


to bugble. 
to Barden. 
to laſt. 


L Baucher, v a to beg in. 
| Ebaudir, v a 70 cbeer, mate merry 


blonir, 
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Eblonir, v a to dazzle. 
Eborgner, va to make blind. 
Ebourgeonner, v a fe nip, prune. 
Ebrancher, va #9 _ the Branches 
off. 
Ebranler, v a to ſbake. 
Ebrecher, v a to make a Notch. 
Ebruiter, v n to blaze out. 
Ecailler, v a to ſcale. 
Ecaller, v a to ſhell. 
Ecarquiller, v a t ſpread, 


Ecarteler, va 
Ecarter, v a 
Echafauder, v a 
Echancrer, v a 
Echapper, v n 


to quarter. 

to remove. 

to make Scaffalds. 
to bulliw. 

to eſtape. 


Echardonner, v a to cut out theThiſtle 


Echauffer, v n 
Echeniller, v a 


Eclaircir, v a 
Eclairer, v a 
Eclairer, vn 
Eclater, vn 
Ecorcher, v a 
Ecorner, v 3 
Econter, v a 
Ecremer, v a 
Ecrire, v a 
Eculer, v a 


Ecumer, v a 
Ecurer v a 
Effacer, v a 
Efaroucher, v a 
Effectuer, v a 
Effeminer v a 
Effeuiller, v a 
Effigier, v a 
Effrayer, v a 
Egaier, v a 
Egarer, v a 


Egayer, v a 

Egorger, Vv a 
Egouter, vn 
Egrainer, va 


Elargir, v a 
Elever, v a 
Emaner, vn 


to grow bot. 

to rid of Caterpil. 
lars. 

to clear. 

to light 

to ſparkle. 

to crach, 

to flay, or nix. 

to break the Horns. 

to give ear. 

to ficet Milk. 

10 write. 

to tread down at 
the Heel. 

to Aim. 


to ſcour. 


to deface. 

to fright atoay. 

to effect. 

to effeminate. 

to Unleave, 

to execute, 

to fright. 

to equal, match. 

to put out of the 
Way. 

to rejoice. 


to cut the Throat. 


to drain dry 

to taka out the 
Grain, 

to widen. 

to raiſe. 

to emanate. 


| Emballer, v a 


Embarquer, v a 
Embaumer. v a 
Embellir, v a 
Embler, v a 
Emboiſer, v a 
Emboitcr, v a 
Embourrer, v a 


| Embourſer, v a 


Emboutir, v a 


Embraſer, v a 
Emmener, v a 
Emouſſer, v a 
Emouvoir, v a 
Empailler, v a 
Empaller, v a 


| Empater, va 


Empecher, v a 
Empeſer, v a 
Empieter, v a 
Empiler, v a 
Empirer, v a 
Emplir, v a 
Employer, v a 


Emporter, v a 


Emprunter, va 
Encager, v a 
Encaquer, v a 
Encenſer, v a 
Enchanter, v a 


Enchaſſer, v a 


Encherir, v n 
Enclaver, v a 
Encocher, v a 
Encourager, v a 
Encuver, v a 
Endever, vn 


. , 
Endormir, v a 


Endoſſer, v a 
Enduire, v a 
Endurer, v a 
Euerver, v a 
Enſairer v a 
Enfarinzr, v a 


Empoiſonner, v a 


Empriſonner, v a 


Endoctriner, v a 


ou 17. p 


to imba 
to imbaln. 


IT, 


to gull, 


to put in a Box. 


to fluff. 

to purſe. 

to wort 2 4 
Stamp. 

to ſet on fire. 

to carry. 

to blunt, to dull. 

to ftir up. | 

to cover withStramw. 

to impale. 

to make clammy. 

to Hinder. = 

to larch. 

to incroacy, 

to pile up. 

to make worſe, 

to fill up. 

to uſe. 

to poiſon. 

to carry away. 

to impriſun. 

to borrow. 

to cage. 

to barrel up. 

to frankincenſe. 

to charm, or in- 
chant. 

to incliſe, to ſet in. 

to grow aearer. 

to mortify. 

to notch. 

to incourage. . 

to put into a Tub. 

to be mad. a 

to teach, or i= - 
rut. 

to make ſleepy. 

to indor/e. 


to do over. 


to endure. 
to enervate. | 
to make the Roof. 


to male white with 


Meal. 5 
Enforme, 


* 


Enfermer, va 
Enfiler, v a 
Enffler, v a 
Enfoncer Va 
Engager, v @ 
Engendrer VA 
Engerber, v a 
Engloutir, v a 


Engluer, v a 


"is 
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Engourdir, Va 
Engraiflcr, V a 
offer, v a 
ber, v a 
Enjoindre, v a 
Enjoler, v a 
Enjoliver, v a 
Enluminer, v a 
Ennuyer, v a 
Enroler, v a 
Enrouer, v a 
Enrouiller, v a 
Enrumer, va 
Enſacher, v a 
Enſevelir, v a 
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Entortiller, v a 
Entrecouper, 


Entrer, vn 
Entretenir, v a 
Entrevoir, v a 
Enveloper, Va 
Envier, va 
ler, v ah 


Fade v # 
—. 


Enroll, Va 
Epier, v a 


2 


— — 


r n 
of 4 — 


Epouſer, v a 
| e, Y a, 


Entonner, v a 


Eplucher, v2 


'Epouvanter, va 
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150 lock. 


to thread. 


to feel). 


to fink. 

to 1 

to beget. 

to ſheaf. 

to fewalloew. 

to daub with Bird 
lime. 

to benums. 

to fatten. 

to get with Child. 
to firide over. 


to injoin, 
- to wherdle., 


to beautify. 

to colour. 

to worry. 

to 4%. 

to make bearſe. 
to make ruſty. 
fo cauſe a Cold. 


to put in a Bag. 


to b 
to bete au 


10 dip in Brimfione. 


to taint. 


to cut the firſt Cut. 


. to bear. 


to tune. 
fo wrap. 


Va 70 interrupt» 
Entrelarder, v a #9. jnter/ard. 


Entreprendre, 
va to oh, come, ſtep in. 
to heep. 


to intermingle. 
to undertake. 


to diſcover. 
10 W up. 


to ſpare. 

to ſcatter , 

to ſoy. - 

fo pick. 

to marry... 

to fright. 
ts drrin empty, 


| 


| 


{ 


Epurer, v 2 
Equivoquer, vn 
Eſcalader, v a. 
Eſconter, v a 
Eſcroquer, v a 
Eſperer, v 2 
Eſquiver, v a 
Eſſuyer, v a- 
Eſtimer, v a 
Eſtropier. v a 
Etabler, v a 
Etablir, v a 
Etangouner, vn 
Eteindre, v a 
Etendre, v a 
Eterniſer, v a 


1 Etinceller, vn 


Etoffer, va 
Etouffer, v n 
Etouper, v a 

Etourdir, v a 


Etranger, v a 
Etrangler, v a 
Etrecir, v a 
Etrener, v a 


Etudier, v a 
Evangeliſer, van 
Evaſer, va 
Eventer, va 
Eventrer, v a 


Examiner, v a 
Exaucer, V a 
Excepter, V a 
Exclure, v a 


| Excuſer, v a 


Executer, v a 
Expoſer, v a 


| Exprimer, va 


Exterminer, v a 
Extravaguer, v n 
Exulcerer, v a 


Fagoter, v a 


1 Falaiſer, vn 


Faner, va 


to refine.” 
to equivocate. 
q feale.- 

0 diſcount. 
to 22 
to hope. x 
to eſchew, 
to wipe. 
to climate. 
to main. 
to fable. 
io ſettle. 
to ſhore up. 
to extinguiſh. 
to ſpread, 
to Oternize. 
to ſparkle. 
to furniſh. 
to be A ifled, 
to flop. 


to 2 or Break 


one's Head. 

zo 5 

to firan 

to firaig <e 

to give New Tears, 
Gifts. 

to fludy. 

to preach the Goſpel. 

to widen, 

to fan. 

to draw Bowels 
open. 

to examine. 

to bear, or grant. 

to except. 

to exclude. 


to excuſe, 


to execute. 

ts expoſe. 

to expreſs. 

to exterminate. 
to extravagate, 
to exulcerate. 


Abriquer, v a 
Faciliter, v 4 70 2 y 


to facilitate 
1 jumble together, 
the Sea breaks upon 

the Coalt , 
Far- 
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ts ſecd. 
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Farder, v a fo paint; . Grimper, va #0 climb. - 
Farfoiiller, va to fumble. © | Griper, va t cateh: 
Fayoriſer, va to favour. * Gronder, vn to grimble. 
Feliciter, v a to congratulate. Groſſir, va to enlarge.” 
Feminiſer, va tv make feminine, | Guerir, va fo cure. 
Fendre, v a to ſplit. Guetter, va to watch. 
Fermer, v a to ut up, Gueuſer, va to beg. 
Ferrailler, vn 0 fence. Guider, v a to guide. 
Feüilleter, va 50 turn over, | Guinder, va to boiſe. 
Fiancer, v to betroth. Gaigner, v a to peer at. 
Fier, va to wal one with a | Guiper, v a to guimp. 
| bing. | 
Figurer, va to ſaws. Abiller, va to c/cath 
Filer, va to ſpin. Habiter, v n to inbabit. 
Fixer, va to fix. abituer, va t 2 + 
Flater, v a to flatter. Hacher, v a to baſs. 
Fleurir, vn + to bloſſom. Hair va to halte. 
Floter, Vn fo float, to hull, Haler, VA to foro, 
Fluter, vn to pi pe. Haleter, v n to pant. 
Folitrer, vn t play the Wag. | Hanter, va to haunt, 
Fonder, va to lay the Foundation | Happer, va to ſnap. 
— V a to melt. — Va to harangtts 
orger, Va to 2. 1 Harder, v 2 e froap. 
F ormer, V'a 22 or form. Harnacher, va #0 harneſs. 
Fortifier, v a to fortify. Harper, vn : to barps © 
Fraiſer, v a to plait. Hater, va to baften. \ 
Franger, va to fringe. Hauſſer, v a to raiſe. 
Frapper, v a to firike. Hazarder, va to hazard, 
remir, vn to quake. Hennir, va to neigh, © 
Frequenter, vn 5 frequent. Herboriſer, vn to go a Simplinge © 
Friponner, vn 0 play the Truant, | Hercer, v a to barrow. -, 
Friſer, v a to curl. Heriter, v a to inberir. 
Froiſler, v a to bruiſe. Heſiter, vn to beſitate, 
Froter, va to rub. Hongrer, v a to geld. 
Fumer, v a to ſmoak. Houper, va to tuft. 0! 
Hourder, va to make rotghWalts 
Agner, va to gain. Huiler, va te. 
( June, va to court. Humaniſer, Va to civilize. 
| Galoper, va to gallop. Humer. va to ſup up. 
Garder, v a to preſerve, | Humilier, va to humble. 
Gargariſer, va to gargle. | Hurler, va 70 bowl. 
Gemir, v n to groan. Hy pothequer, va vo mortgage 
Glacer, va to freeze. Humecter, va 0 moiſle u. 
Glaner, va to glean. 
Glifſer, vn ro flip. . Apper, vn 79 beugb. 
Glorifier, v n to glori/y. J Jaiper, va + #2 ſprint. 3 
Gouverner, va #9 govern. Jauger, va fo gag. 
Graiſſer, va to greaſe. | ſaunit, vn to grow yellow." 
Grapiller, va to ſcrape up. etter, va to tbr. 
Graver, va to engrave. earer, vn to . | 
Grener, vn Illuminer, va 44.4//amizate 


"ilar 


* 
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Illuſtrer, va 


Imaginer, va 
Imiter, v a 
Tmmoler, va 


Immortaliſer, v a 
Impatienter, vn 


Implorer, v a 


Importuner, v a 


Impoſer, va. 
Imprimer, va 
+ Improuver, v a 
Impugner, v a 
Imputer, va 
Inciter, v a 
Incliner, vn 
Incorporer, va 
Indiquer, va 
Indiſpoſer, v a 
Inſtituer, v a 
Intenter, v a 
Interdire, va 
Intereſſer, v a 
Interjecter, 
Interpoſer, v a 
Interpreter, v a 
Interroger, v a 


Interrompre, v a 


Intervenir, v n 
Intimer, va 
Intimider, va 
Intitulcr, va 
Intriguer, v a 
Introduire, va 
Inventer, v a 


Languir, vn 
© 47 


V 
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a to illuftrate. 12 
. to fancy. 


io imilate. 


to ſacrifice. 


to immortalige. 
to tire out one's Pa- 
Hence. 


to implore. 


to be troubleſome. 
to impoſe. | 
to print. 


to diſapprove. 


to impugn. 
to impute. 
to incile. 


to incline. 


to incorporate. 
to ſhew, 

to diſaffe. 

to inſtitute. 
to enter. 

to inter dict. 
to intereſt. 


0 bring in. 


to inter peſe. 
ts interpret. 
to interrogate. 
to interrupt. 


_ to intervene.” 


to frgnyy. 
to in immdate. 


* fo intitle. 


to intricate. 
to introduce. 


to invent. 
Inv eſtir, va to inveſt. 
Inviter, va to invite. 
Invoquer, 2 yo call ufen, 
Joindre, v n to cloſe. 
Jouer, v a to play. 
— Vn 10 juſt. 
rriter, va to irritate, incenſe. 
Juger, v a te judge, decide. 
| Jurer, Va \ ro ſwear, 
Juſtiner, va 5 222 
Abourer, va 70 plough. 
Lacer, Va #10 late. 
Lamenter, va % /ament. 
Lancer, va t burl. 


to languiſb. 


Laper, v n 
Lafler Va 
Later, v a 
Laver, va 
Lecher, va 
Legaliſer, va 
Legitimer, v a 
Lever, va 
Liberer, v a 
Limer, va 
Liquider, va 
Livrer, v a 


Loger, va 


Lorgner, va 
Lover, va 
Lower, va 
Luſtrer, va 
Luter, va 
Luter, v n 


Magonner, vn 
Maculer, va 
Magnifier. Va 
Maigrir, vn 
Maintenir, v a 
Maitriler, va 
Manger, v a 
Manier, v a 
Manifeitcr, v a 
Manquer, vn 


Marchander, v a 


Marcher, v a 
Marier, v a 
Mariner, va 
Marmoter, v a 
Marquer, va 
Martyriſer, v a 


Mariner, va 
Marteler, va 
Maſquer, v a 
Maſſacrer, v a 


Matelaſſer, v a 


Meler, va 


Menacer, v a 


Mendier, v a 
Mener, va 
Mepriſer, v a 


to lap. 
to weary, 

to latb. 

to waſh. 

to x 

ti make authentich, 
to legitimate, 

to lift, 

to free, to exempt. 
to file. 

to clear, or ſettle, 
to deliver. 

to lodge. 

to ogle. 

to — IF 

to praiſe. 

to 2 a Gloſs. 

to cover with Clay. 
to wreſtle. _ 


Acher, v a to chaw. 
Machiner,vato plot. 


fo build. 


to ſpot. 

to magnify. 

to grow lean. 
to maintain. 
to domineer. 

to eat. 

to Handle. 

to maniſeſt. 

to fail. 

to baggle. 

to ge, to march, 
to marry. 

to marinate. 

to mutter. 

to mark, 
to make one ſuffer 
| rtyrdom. 
to pickle. 

to bammer. 


. to maik, 


to maſſacre. 
to wage, 

to mingle. 
to threaten. 
to beg. 

to carry. 


to deſpiſe. 


Rleriter, 
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Meriter, v2 , 0 deſerve, .. 1. 
Meſurer, va. . 40 meaſure. . _. 
Metamorphoſer, v a 0 metamorphiſe. 
Mettre, va 0 put, ſet, lay. 
Meugler, vn 0 bellow. 
Meurir, va, t ripen. 
Meurtrir, va to bruiſe, 
Miauler, vn to mew. 
Mignarder, va to dandle. 
Miner, va to mine. , 
Modeler, va to make a Model. 
Moderer, va to moderate, 
Modifier. va to modify. 
Moiſſonner, va 0 hos 
Monter, v n to go up, 
Montrer, va to ſhow. 
Mortifier, va to mortify, 
Moiiller, va #79 wet, 
Mouvoir, vn ' to move, fir. 
Munir, va to furniſb. 
Murer, v a to wall, 
Mutiner, Va to muting. 


Nantir, va ' 
Narrer, va 
Naſarder, va 
Nater, va 
Naturaliſer, va 
Naviguer, va 
Neceſliter, v 4 
Negliger, va 
Netoyer, v 2 
Nicher, vn 
Nier, va 
Niveler, v a 


Noircir, v a 


Nommer, va 
Noter, va 
Nourrir, va 
Noyer, va 
Nuire, vn 


Ager, vn to ſwim. 
Naitre, vn 10 be born. 


to give to, 
to relate. 


to flip. 
to mat. 
to naturalixe. 


lo navigate. 
to neceſſitate. 
to negle8. 


to clean. 


to neftle. 
to deny 


" to level. 
- blacken. 


to name 
to note. 

to nouriſh. 
to drown, 
to burt, 


to abey. 


Beir, vn 
Objecter, va 8 ab jet. 
Obliger, 7 vl lige. 


Obſcurcir, v a 
Obſeder, Va 
Obſerver, va 
Obtenir, v a 


- darken, 

to obſeſs. 

to bjerve. 
to obt ain 
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Occuper, va 10 b 5 
Offencer, W a to 6 rad, © 
ir, Va to offer. © - EY 
Ombrager, va — my 
piner, vn to pine. | 
Jpiniatrer, va obftinately to cor ©, 
tend, 
4 bn va . to offilate, © 1 
—.— Va to oppoſt. f 
preſſer, va to oppreſi. 
Ordonner, va to diſpoſe, 
«ras va . 4 2 towards the 
' Y p Ea Os „ 
4 Orner, v a to adorn, 
Oſer, vn to dare. 
ter, v a to take arway. _ X 
| Ottroyer, va to grant, b 
Oublier, va _. to forget. 4 
Ouir, va WO 
Ourdir, v a to warp. f 
Outrager, va 15 abuſe; © _ 
| , | Outrer, va to provoke, = 
* 18825 va to open. 
Acifier, v a to pacify. : 
Pailiarder, vn bre. 
Paitre, vn to feed. 
IPalir, vn to grow pale. 
| Paliffader, va #0 paliſſade. 
Pamer, vn 4% ſwoon. 
Parer, v a to ſet off. 
Parier, v a to lay a Wager. 
Parler, vn to ſpeak. 
Paroitre, vn to appear. 
Partager, va 4% part. 
Partir, vn to go. 
Parvenir, vn to arrive, come, 
Paſſer, vn to paſs, 
Patir, vn fo ſuffer, 
Patrouiller, vn to paddle. 
Paturer, vn to feed, 
Paver, Va to pave. 
Payer, V 4 10 pay. 
Pecher, vn to fin. 
Pècher, va to fiſh. 
Peigner, va to comb. 
Peler, va to make bald, 
Peler, va to peel. 
Pencher, v a to bend. 
Pendre, v a to bang. 
Penetrer, va to penetrate. 
D 2 Penſer, a 


, 
"© 
P. 
= nd 4 
"Vit 
—_—— 1 
x7 
- 


< 


- 


Percer, va 
Perdre, Va. 


Perir, vn 


Permettre, v 2 
Perſecuter, v a 
Perſeverer, vn 


Perſiſter, v n 
Peſer, v a 
Petiller, vn 
Petrir, v a 
Peupler, va. 


Peupler, vn 


Piler, va 
Piller, v a 
Pincer, va 
Piquer, V a 
Placarder, va 
Placer, v a * 


Plafonner, va | 


Plaider, v a 


Plaindre, v a 


Plaire, vn 


Plaiſanter, vn 


Planer, vn 
Planter, va 
Pleurer, vn 
Plier, v a 
Plier, vn 
Pliſſer, va 
Plonger, v a 
Plomber, v a 
Plumer, va 
Polir, va 
Poſſeder, va 
Poſtuler, v a 


Poudrer, v a 
Pourſuivre, v a 


Pourvoir, v a 
Ponſſer, v a 
Pratiquer, v a 
Preceder, va 
Precher, v a 
Precipiter, v a 


Predeſtiner, v a 


Predire, va 


Predominer, vn 


Preferer, va 


Prejudicier, v n 


Prejuger, vn 
Prelugizr, vn 


Penſer, vn 1 ö to think 


to boſe. 


to pierce, 


to periſh. 

to per mit . 

to perſetute. 
to perſevere, 
to perfif. 

to weigh, 

to crackle, 

to knead. 

to people. 


to increaſe. 


to bruiſe. 

to plunder. 
t pinch. 
to prick. 


to pot up. 


to place. 
to make a Cieliag. 


to ſue ene at Lay, 
to pity, 


to pleaſe. 


to je. 

to plane, 

ta plant. 

fo cry. 

to fold. 

to bend. 

to pla it. 

to dip. 

ta lead, 

to pick. 

to poliſh. 

to p2Jehs. 

to demand. 
to pc toder. 
to purſue. 

to provide. 
to puſh, 

to exerciſe. 
to go before. 
to preach. 

to precipitate. 
ti predeſiinate. 
to foretel, 
to prevail, 


to prefer. 


to prejudite. 


to con jedturs. 


to prelude. 


7} 
4 
Preſcrire, Va 


1 


3 ih ; o "I 2.” 
IPrevaloir, vn 


Prevariquer, vn 


| 


ö 
| 


| 
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* Prendre, Va 


Preocuper, Va 
Propoſer, v a 
Preſager, va 


Preſenter, v a 
Preſider, vn 
Preſſer, v a 


Pretendre, vn 


Preter, va 


Prevoir, v a 


Prier, va 
Primer, vn 


Priſer, va 


Priver, va 
Proceder, v n 


Procrèer, v a 
Procurer, v a 


Prodiguer, v 


Produire, v a 
Profaner, v a 
Proferrer, va 
Profeſler, v a 


Proner, va 


Proſcrire, v a 
Proſperer, vn 


Proteger, v a 


Queter, Va 
Quiller, vn 


Rabetir, va 


Promener, va 
rolonger, v4 
Promettre, v a 


Pronoſtiquer, v2 
Prophetiſer, va 29 propbetixe- 
Proroger, va 


Proſtituer, va 


Quitter, va 


is take. 


te prepoſſeſe; 
fo propoſe. 

fo preſage. 

to preſeribe. 
to offer. 

to prefide. 
to preJ7. | 
to aſpire. © ' 
to lend. 

to prevail. 

ro pr evVaricatts 
to foreſee. 

to pray. 

to be the firft. 
fo pris. 
to deprive. 


to proceed. 


fo procrea ts. 


to procure. 
to ſpend prodigally. 
to produce, © 
to profane. Des 
to utter, to fpeak+ 


10 profeſs. 


to walk. 


_ to prolong. 


to promiſe. 


to praiſe. 


to prognoflicate« 


to prorogue. 
to 2 
to proſper. 
to proftitute. 
to protect. 


f N Uadropler, vate guadruplitate, _ 
Qualifier, v a te gualify, - 
Queſtionner, va to gueſt ion. 


to bunt, or beg. 
to throw at a Bowl, 
to quit, to leave. 


| Abaiſſer, v ato abate, 
Rabaiſſer, vn fo fall in its Price, 


to grow dull, 


Raccommoder, va to mend. 
Raccourcir, v a 
. Va to book, 


to horten. 


Racheter, 


wh, 


Racheter, y a 
Raclex_ v a 
— Va 
aitter, v a 
Radotter, vn 
Radoucir, va 
Raffermir, v a 
Raffiner, v'n 
Rafraichir, v a 
Raffler, y a 
Ragouter, V a 
Ragrafer, v n 


Rajeunir, V 2 


Railler, v a 
Railler s Vn 
Raifonner, vn 
I Va 
entir, Va 
Rallonger, v2 
Rallumer, v a 
Ramager, vn 
Ramaigrir, Va 
Ramaſler, v a 
Ramender, v n 
Ramener, v a 
Ramer, vn 
Ramollir, v a 
Ramonner, v 2 
Ramper, vn 
Rancir, v n 
Rangonner, V a 


Ranger, va 


| Rapprendre, VA 


Raper, 


Ranimer, v a 
Rapatrier, v a 
2 
Rapetaſſer, v a 
Rapiner, va 
Rappaiſer, v a 
Rappeller, v a 
Rapporter, v a 


Raſer, v a 
Raſſaſier, v a 
Raſſembler, v a 
Raſſeurer, va 
Raſſoir, vn 
Ratacher, v a 
Raturer, v a 


. Ravager, v2 


* 


to uſe rapine 
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to redeem 
to ſcrape 


t tell 


to bring 

to rave. 

to fwertten 

to frengthen 

to refine 

to cool 

to ſipeep atody 

to revive 

to new claſp 

to make young 4 
gain 

eo rally 

to jeer © 

to 2 Senſe 

to jet in Order 

to make ſlow 

to lengthen 

to kindle 

to fin 

to make leaner 

to gat ber 


to grow cheaper 


to bring again 
to row 


to foften 


to feveep 4 Chimney 
to creep, or craw! 
to grow ruſty 

to ranſom 

to range 

to reanimate 

to reconcile 

to grate 

to patch 


to pacify 

to call over 
to bring back 
to learn again 
to hat 

to ſatisfy 

to join again 
to incourage 
to ſettle 

to tie again 

to blot , © 


to ravage 


' 


1 


Ravaler, v. a. 


Ravillir, v. a. 
Raviver, v. 4. 
Recevoir, v. a. 
Recidiver, v. n. 
Reclamer, v a. 
Recourber, v. a. 
Recrire, v. 4. 
Reculer, v. 2. 
Redreſſer, v. a. 
Reduire, v. a. 
Referer, v. n. 
Reflechir, v. a. 
Reformer, v. 4. 
Refraper, v. a. 
Refutet, v a. 
Regaler, V. 4, 
Regarder, v. a. 
Regimber, v. n. 
Regler, v. a. 
Regner, v. a. 
Regreter, v. n. 
Rehauſſer, v. a. 
Rejetter, v. n. 
Rejauer, v, a. 
Rejouir, v. a. 
Reiterer, v. a. 
Relacher, v. n. 


Relever, v. a, 
*Remarier, v. a. 


| Rembaler, v. a. 
Rembarquer, v. a. fo in 


Remboiter, v. a. 


Remedier, v. n. 
Remettre, v. a, 
'Yemonter, v. n. 
Remplir, v. a. 
Remuer, v. a. 
Rencontrer, v. a. 
Rendre, v. a. 
Renfermer, v. a. 
Renoncer, v. a. 
Replanter, v. a. 


. ] Repliquer, v. a. 


Repouſſer, v. a. 


( 


to beg, to fue | 


to crooken 


. bo play again 


Remarquer, v. a. #0 — 4 N 


to fill up 


to move, flir 


to receive 
to relapſe 


to write again 
to draw back 
to make firait 
to reduce 

to refer 

to re flect 

to reform 

to firike agaln 
to refute 

to treat, feaſt 
to look upon © 
to kick, or wince 
to rule „ 
to reign 
to regret 
to raiſe 
to harm 


to rejoice 

to repeat 

to put into an Her- 
bour 

to raiſe again 

to marry again 


to pack 7 n 
rk again 
to ſet into eint 
again 
to remedy 
to put again 
to go up ag 


to meet 
to reſtore | 
to ſbut up again 
= renounce 
replant 
bs 27 y 
to puſh J 
Repre. 


— V a 
ider, Va 
Retenir, v a 
Retirer, v a 
Reveler, v a 
Revendre, v a 
Revenir, vn 
Rogner, v a 
Rompre, v a 
Rouer, v a 


Rouler, v a 
Rouſſir, v a 
Rouvrir, va 
Rudoyer, v a 
Rugir, vn 
Ruiner, v a 
Ruſer, vn 


Sabouler, v a 
Sabrer, v a 


Saccager, v a 
Sacrer, v a 
Sacrifier, v 4 
Saigner, v a 
Saillir, v a 
Saiſir, v a 
Saler, va 
Saluer, va 
Sarcler, v a 
Saſſer, v a 


Savourer, v 4 
Sautiller, v n 
"Sauter, v n 
Sauver, va 
Scandaliſer, v a 
Scier, v a 
Sculper, v a 
Secher, va 
Secouer, V 4 
| Seeller, v a 
© Sejourner, Vn 
13 Sembler, v a 


Repreſenter, v a 


Abler, v a 
8 Saccager, v 
Sabloner, va 


Satyriſer, va 
Savonner, V a 


[ 


to repreſeit. 
to 7, eput es 

fo reſide. 

to conceive. 

to withdrats. 
to reveal. 

to ſel] again. 
to come again. 
Was. . 
to break. 


to break upon the 


Wheel. 
to roll. 
to redden. 
ſo open again. 
to 10 roughly. 
to roar like a Lyon. 
to ruin, or deſtroy. 


to double, or ſhift. 


to gravel. 

to ranſack. 

to ſcour with Sand. 

to toſs, or tumble. 

to cut with a 
Hanger. 

to ſack, ranſack. 

to conſecrate. 

/0 ſacrifices 

to let blood. 

to leap. | 

to ſeize, 

1 ſalt. 

to ſalute. 

to weed. 


to ſift. 


to ſatyriſe. 


to ſoap, to waſh. 


Is ſavour. 


to hop, or Skip. 

to leap. 

to ſave. 

lo ſfeandalize, 

to ſaw. 
. 
to dry. 9 
to foake, jog, toſi | 


so ſeal up. 


to ſojourn. 
to appear. 
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Semer, v a 
Semondre, v a 
Sentir, v a 


] Separer, v a 


Sequeſter, v a 
Seringuer, V a 
Serper, Vn 
Serrer, V a 
Servir, vn 
Sevrer, Va 
Sieger, vn 
Sifler, vn 
Signaler, v 2 
Signifier, v a 
Situer, va 
Soigner, va 
Soliciter, v a 


Sombrer, v 2 
Sommer, va 


Sonder, v a 
Songer, a 


Sonner, va 
Sortir, Vn 
Souder, v a 
Souffler, v a 
Souffrir, va. 
Souiller, v a 


Soulager, v a 
Souler, v a 
Soulever, v a 


Souper, Vn 
Soupeler, v a 
Soupirer, vn 
Sourire, vn 
Soultraire, v a 
Soutenir, Va 
Specifier, v a 


Statuer, Va 
Stipuler, va 
Strapaſſer, v a 


Subjuguer, v a 


Sublimer, v a 


Submerger, v a 


Suborner, v a 
Subſiſter, vn 


dubſtituer v a 


4 
: 


Souhaiter, v a 


Soupgonner, va 


t ſow . 

to invite 

to feel 

to ſeparate 

to ſequeſter 

to firinge 

to weigh Anchor 


o lock up 


to ſerve 

to wean 

to keep one's See 
to whiſtle 

to fignalize 


to ſignify 


to ſeat, or ſituate + 

to look after 

to ſollicit, move, 
urge 

to dig up the Vine 

to ſum 

to ſound 

to dream 

to ring 

to go out 

to ſolder 

to blow 


zo ſuffer 


zo fig 
to [mile 
to drato 


to ſuſtain 


to ſpecify 
Spiritualiſer, v a to ſpiritualize 


to ordain 

to ſlipulate 
to abnſe 

to ſubjugate 
to ſublimate 
to drown 


to ſuborn 


to A 
to ſubſtitute = 


Sub- 
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Subtiliſer, v 2 
Subvepir, vn 
Succeder, v n 
Succomber, vn 
Sucrer, v2 
Suffire, vn 
Suffoquer, v a 
Suggerer, V a 
Suivre, va 
Supplanter, va 
Suppleer, v a 
Supplier, v a 
Supporter, v 2 
Suppoſer, v a 
Supputer, va 
Surfaire, v a 
Surhauſſer, v a 
Surjetter, V a 
Surmener, v a 
Surmonter, V a 
Surnager, v 2 
Surpaſler, v a 
Surpayer, v a 
Surprendre, v a 
Surſeoir, v a 
Surtaxer, Va 
Survendre, v a 
Survivre, V a 
Suſpendre, v a 
Suſtenter, v a 
Symbolizer, vn 
Sy mpathiler, vn 
Syndiquer, v n 


Abler, v n 


Tabouriner. v a 
Tacher, v a 
Tacheter, vn 
Taillader, v a 
Tailler, v a 
Taire, v a 
Talonner, v a 
— V a 
aper, v a 
Tapiſler, Va 


Tarder, va 
Tarir, vn 
Tatonner, v a 
Taveler, va 


\ - D 


to ſupply. 


to ſubtilize. 
to relieve. 
to ſucceed, 
to fall. 

to ſugar. 

to ſuffice. 
to flifle. 

to ſuggeſt. 
to follow. 
to fu ppl ant. 


to beg, humble. 
to ſuffer, to bear. 
to ſuppoſe. 

to compute. 

to ait too much. 
to over-rate. 

to over-caſt. 

to founder. 

to go over. 

to ſtoim aver. 
to exceed. 

to over pay. 

to ſurprize. 

to ſuperſede. 

to ober- e. 

to ſell tos dear. 
to ſurvive. 

to bang up. 

to ſuſtain. 

to ſymbolize. 

to ſympathize. 
to control. 


to play one's Men 
- Tables. 

to drum. 

to flain. 

to ſpeckle, 

to flaſh, or cut, 

to cult out. 

to conceal, 

to hich. 

to check. 

to rap. 

to hang, or furniſh 
with Hangings. 

to tarry. 

to dry up. 
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Teil ler, v 2a 


ILeindre, v 2 


Tempeter, v n 
Temporiſer, v n 


| Tenailler, v a 


Tenir, vn 
Terminer, V a 


| Ternir, v a 


Terraſſer, v a 
Terrir, vn 


Teter, va 
Timbrer, v a 


1 Tinter, v a 


Tirailler, vn 
Tiraſſer, v a 
Tirer, vn 
Tiſonner, v a 
Tiſſer, v a 


Tolerer, v a 
Tomber, vn 
Tondre, v a 
Tonneler, v a 
Toper, vn 
Torcher, v a 
Tortiller, v a 
Toucher, v a 
Tourmenter, v 4 
Tourner, va 
Touſler, v n 
Tracaſſer, vn 
Tracer, v a 
Traduire, v 2 
Trafiquer, v a 


| Tratur, v a 


Trainer, v a 
Traiter, v a 
Tramer, v a 
Trancher, v a 


| Transferer, v a 


Transformer, v a 
Tranſgreſſer, va 
Tranſiger, v a 
Tranſir, vn 
Tranſmuer, v a 
Tranſpirer, vn 


to peel Hemp 

to dy, or colour 

to florm 

to li "gr 

to pine 

to bold 

to terminate 

to dull 

to throw, or fling 
down 

to lay one's Eggs 
on Earth 

fo ſuck 

to creſt, to lamp 

to tingle 

to boot 


to catch with a Net. 


to ſhoot 


to poke the Fre | 


to lay the Ground- 
work of Lace 

to tolerate 

to fall 

to ſbear 

to tonne. 

to agree 

to wipe 

to twiſt 

to touch 

to torment 

to turn round 

to cough 

to be buſy 


to make a Draught 


to tranſlate _ 

to negociate 

to betray 

to draw, trail 

to treat, or handle 
to weave | 
to cut off 

to transfer 

to transform 

to tranſgreſi 

to t ran ſact 

to chiil 

to tranſmute 

to tranſpire 


FTranſplanter, v a 70 tranſplant 


Tranſporter, v a 70 tranſpart 


to feet. | 
to ſpot, or ſpecale | 


Travailler, v n 


ia work 


Tiras, 


» 1 
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| Servers va. . ts croſs, 10 go aner. Varier, vs o vary. ee 


Trebucher, v n. to flumble. Veiller, va 0 watch. . Sets 2 
 Trembler, vn _ to tremble, guake. Vendanger, » va .togather theGr, h | 
Tremper, ya  . #0 dip, ſoak. Vendre, va: to ſell. 7 
Trepanner, v4 0 trepaz. Vener, va to bur. 
Trepaſſer, vn 70 die, 10 * Venger, va” ts rerenge. 
EF Treſfſer, va to weave, Venir, vn S 
1 'Tricoter, - Re / Venter, vn to the Winds 4. 
Trier, ya. 5 pick out. | 2 
'N Tripler, va to treble. Verrouiller, va 10 let. 
E- Tripolir,,va . to make bright, Verſer, vn to be laid... 
Q * Tnpoter, Va t maſh, Vieillir, va to make an grow | 
romper, Va s deceive. . old. | 
Trompetter,va #to proclaim, - MWolenter, va to force, 
Trongonner, va to trunk. © | Violer, va _ toviolate, . 5 
Troquer, V2 to truck, bargain. Vivre, vn #0 live, - | 
Trover, va to make 4 Hole. Voguer, vn 10 res + | 
| Trouſſer, va to truſs. Voiler, v a to vail, \ 
, Trouver, Va - to find, rad, : - Voler, Va to rob. 
» Va 15 hill, ah. Voiier, va 0 devote. / 
TY Tutoyer. Va to thou. Voter, vn 4% vote. A 
* VE 10 9 Vouloir, vn - #0 will. 
| Uſer, vn 40.uſe, 
Aner, 4 a — |Uſurper, Va 10 gp. « 
- Vanter, ua to praiſe. | L Fa 
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Ine Part of Specch, which fignifes one's Being, an Adv, or the 
pe A Suffering and Reception of an Action, wich Relation to Times and Per- 


Example : 
Etre, to be. Etre ame, to be loved. 
Aiwer, to love. Il pleut, it yains, 
The Y7#b bs firſt divided into — and [mprr ſonal, A Verb Perſona! 
is conjugated by Three Per/ons. Example : 
„Singular. 1. | Plural. 8 K 
"aime, 1 love. Nous ainjtons, We love. 
u aimes, thou laveſh, Vous aimez, ' ye lobe. 
; 8 De loves.” Ils aiment, They ts Joe. - © 
R$ He loves. Elles aiment. 
| ; 1 But the Imperfonal is conjugated by the Third Perſon « the Singular oulp 
1080 Example: So. 6 T5 61 * 1 - itt. 
4 1 II pleat, it rain * 5 OY 
2 Singular 185 83 | na 
| ) | "tis Jai ö 4 5 vad NA 
18 The Frmation of Moods 4 1 Thr firf makes the err in. 
4 Y . a EF Er, as Porter, 22 1 
| | pafticiple Paſſive. Ix, a; Punir. 17 ke 2 8 
Porter, Punir, Porte, Puni, Oir, 4. Recevoir, to tes * 25 32 
9 8 884 Receu, Vendu. N : Re, 4 Vendre, 1 J ns 8 
* 2 4 \ Rad d 
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= "The Conjugation of the Auxiliary 1 EK, Avoir, 70 bows, 
* 'y The Supine, or Participle Ade, Eu, Sad. | 
52 INDICATIVE MOOD. 
wy The trub way to write a * true way to pronannet 
* ell the rench. the F rench. without 
_ N Tet an yLetlers. 
12 | Profent Tenſe, 
S. Pai. ru 28, il a | have. Hou bath hath. [Pai, tu a, i-la. 72 
ö P. Nous avons, vour|/#e have, * have, they, Noo-2avonig,«yoo-zaVey, * 
95 | 7 ils ont. have, . i zong. a= 4 
12 terit. In perfect. 7 
ts $.]avois, tu 500 il avoit | / Baa, thou ba be hag |]'avay, tu avay, Llavay. 
Pier: Nous avions, vou; | bac, Job they bad. Noo. *Zaviong, wen 1 
— aviez, ils avoient. i zavay, 25 
| reterperffea Definite.” | : | Py .* 
\ e. eus, il eut || / bad, thin Badſt. Be had. ' u, tu u, i. lu. 4 | 
P. Nous qumes, vous eu Ve had, je had, they bad. Noo-zum, vos. aut, i m 
[4 tex” .. | ] 4 
Preterperfet?,  \ 8 LN 75 4 
# Jai cy, tu as Gu, il a} / - have bad, thou bajll! "ay u, tu AV, la-. 2 
a... bad. he bas Bad. 
P. Nous avons eu, vou Ve lav hat, ye Bar Noo zavong 26, JAN: 
| | boar eu, ils ont eu. * had, they bave bad vey-zu, 1 Zon-fu. „ 
45 I. Preterplipes * 1 
* 8. Pavois eu, tu avoir 75 56 Bad, Sin badi] avay- zu, tu 527-2, L. 
eu, il avoit eu. had, be had had. la-vay-tu. mm 
P. Nous avions eu, vous He bad bad, ye bd bad, Noo-zaviong zu, voo z 
de avieꝝ eu, ils avoient eu they had bad. viey- zu, I. Zvay- tu. 
* i 2. Preterpluperft2. ö EDN | | w_ 1 | 
S. eus eu, tu eu Eu, if had had, thiy badf/u zu, tu u tw, Hum, LOR 
ö eut eu. had, he had had 
. Nous eumes eu, vous e bad had, ye had had, Noo- zaum zu, vob. zu-. je A 


al eutes eu, ils eurent en . they bad had. 
Nö 

S. J'aurai, tu auras, f iH all bave thou Patt] 'orey, tu a bra, Hors. 4 

aura. have, he "hall have. i 4 

P. Nous aurons, vous au- e Mall bave, ye foal Nera rt 1 

renz, ils auront. bave, they ſhall baue. ions. e 


. IMPBRATIVE M.0.0 . = | 
S. Aye, quil ait. - | Have thog let bim have: Aye ki-lay. 5 
P. Ayons, ay ez, di, ay · Let us have, have ye, let ö _ 5. ki. * 


98 {ar ' a: 1 


ent. —— tben have. a 
F 1 "CONJUNCTIVE 1 00 B. 
* Ba Pro Tere, ' | 
ICI Que Jaye, wr l i 1— an this Es 


ait. 


\ 


8 n 


/ . 1 Pronauncid. 
P. Nous ayons, Vous aycs. * have, you have, they Noo-zayong, 3 
ils vent. bave' . | 1-zaye. 


1. Pretcrimperfett, 
. J aurois, tu aurois, i] Io bave,thouſboutdf Foray, ta oray, i i-loray. 


* guroir. . have, be ſhould have. 
F. Nous aurions, vous We ſhould have,you ſhould Noo-zoriong, voo-· zoriey, 
auriez, ils aurojent. bave, they ſhould have. I-zoray. 
2. Preterimperfett. 
S. Teuſle, tu euſſes, il] had, thou haift, be bad. J'uſs, tu uſs, i- lu. 
ent. 
* 3 U euſſions. vous e had, you had, ibey Noo - zuſſiong, voo · zu- 
euſſiez, ils euſſent. d. | ſſiey, 1-zuſs, 


_ Preterperfed. 


' §. Jaye eu. tu ayes eu, u: b Bad, thou haſt Jaye u. tu aye zu, i- la tu. 


ait eu. had, he * had. 


P. Nous 7717 7ö en, vous We "oa Bad. you have Noo zayong zu, voo- 


ay ez eu, teu | had, they Fave had. za) ey zu. „ "aye tu. 


— 1. Preterpluperfe. 
$8. Paurois eu, tu auroj:(/ had Bad, thou hadft had,jJoray zu, tu oray zu, i- 


eu, il. aurpit eu. bs bad had lo-ray tu, 


P. Nous aurions eu, vou: had had, you had bad, Noo-zoriong zu, voo- 


auriez cuilsauroient eu they had had z0-riey zu, i-Zaray tu. 
2. Preterpluperfe 7. | 
$. Jeuſſe eu, tu euſſes cu, / Had bad, thou ha had, Juſs u, tu uſs u, i lu tu. 15 
al et eu. be had had. 
P. Nous cuffions A vous|#e had had, you had Noo- zuſſiong· uu, voo-zu- 
euſſicz en, ils euſſiqt cu bad, they bad bad. ſſiey. zu, 1 zuſs . tu. 
Fature. 
S. Taurat eu, tu auras eu. Ul have bad,thouſhalt Jorey u, tu ora zu, i-lora 
il aura eu. have bad, he ſball, &c. = 
P. Nous aurons eu, vou e tall have had, you 'Noo-zorong- Zu, voo 20 
aue eu, ils auront eu | a bare had, & | rey zu, I-zoron-tu, 
INTINITIVI Moon. 
Preſent Ten/e. Avoir, | to have. Avoir. 
Preterperfect. Avoir eu. ] 10 have had, Avoi-ru. 


BE 


Fee, Tenſe. Ayant. EE Ayang. * 1 


E. Nous ſommes, vous Me are, ye are, they 8 29 1 


Freterperfecl. Ayant eu having bad. Ayang tu. 


Tube Auxiliary Verb, | Etre to be. Participle Patiive, 


4 | Ete, been. | 
Innicative Moop, * 
Preſent Tenſe. Proncanced. 5 
5. I luis, tu es, il eſt. Jam. thou art, be is. | Je ſui, tu ay, i-la ay. 


3 ils ont. long.” 4 


ove 


Zu; 


ta 


A Yo » Preterpluperfe. 


Pyroteri 


8. Petois, u u 8 — waſt, be wos. e tu etay. ioletay 


toĩt. 


tien, ils etoient. 
I. Preterperfe? Definite. 
F. Je fus, tu fus, il fut. 
P. Nous fames, vous futes 
ils ſurent, 
2. Preterperfect. 


8. Jai EtE, tu as ètẽ, ij al] have been, thou haſt ſai etey, tu a etey, I F. 


ets, 
P. Nous avons te, vous 
avez ets, ils ont èté. 


'avais Ste, tu avois & 
7 il avoit © etẽ. 
P. Nous avions ere, vous 
aviez te, ils avdient C6 
2. Peterpluverfeet. 
S. J. eus te, tu eũs tC, i 
eũt &tẽ 
P. Nous efimes d <tE, vous 
elites ètẽ, ils earent Cote 
Future. 


P. Nous etions, vous &|We were, ye dy Un i 40 


&1|1 had been, thou hadf 'avay-zetey, tu 2925 


" 35] 


were. 


I was, thou waſt, he tons. ſe fu, tu fu, Ela. | 
W. were, ye were, tbey Noo fum, voo fut, 4. 
were. fur. — 


been, he hath been. etey .* * 

We have been, ye babe Noo zavong-zetey, vob 

been, they have been. Zaveyzetey, i-xzon- 
tetey. 


zetey, i- lavay- tetey. 
Noo-zaviong-zetey, voo- 
zaviey-zetey, i-zavay's 4 
tetey. 
u- zetey, tu u. zetey, + 


been, he had been. 
We had been, ye ha 
been, they bad been. 


ill had been, thou had, 


5 


been be bad been. | lu-tetey. | 
e bad been, ye ha — v60-Zati > 
been, they bad been. ey, i-zur-tetey. 


8 Je ſerai, tu ſeras, il 
era, 


P. Nous ſerons, vous ſe-¶ Me foatl be, ye ball be, Noo-ſerong, vo- rey 


ren, ils ſeront. 


S. Sols. qdil fot. 


ſoient. 


P. Soyons, eres, 0 ils 72 us be, be ye, let them 


Prejent Tenſe. 
6, - Que je ſois, iu fois, i 
bit 
P. Nous ſoyone, vous ſoy 
ez, ils foyent. + © 
1. Preterimperfe#. | 
S. Je ſetoie, tu ſerois, i- 
ſeroit, 


IMPERATIVE, 255 ag 


Cox june rr. 


b E A 
That I be, thou breſt, B. Te je ſay, tu ſay; i- ſay. 1 
be. | 3 
2 7 60 Je be, the be. Noo ſayong, voo-layeys by 
i-lay. 


if Foul be, thou ſpouldfii]e ſeray, ta (@ay, i=ſeqays 


I ſhall be thou ſpbalt bez Je ſerey, tu ſera, i- ſera. 
he ſhall be. 


they ſhall be. {erong. 


Say, ki ſay. 


Be thou, let bim be. 
Sayong, ſayey, | ki- Bye 1 


be, he ſhould be. 


P. Nous ſer ions vous ſe e /bould le, ye ſbould be. Noc ſeriong, weng * 
riez, ils * ltey ſhould be. . i-leray, | 
Na. Preterin 
2 Je fuſſe, tu rig [ were or might le, tbeu je ful, tu faſs, i-ſu. 
ui, be were. | 
3: Now uti -vqus fuſ . Je, eres. nal We Mas voo laber; 
e LY ws, i-fu "* 
23 * R . Tus . 
. . 


ney 
- 14 yy 


361 


Preterperf422. > 


Wi hs OS. Pronounced. 
S. Paye cte, ta ayes ètẽ, I hass been, than boſiſſaye etey, tu eye-zetey, 
F been, be hath been. i-lay-te:ey. 


. Nous ayon- Et6, vous/7 have beer, ye bare Noo-zeyong-zetey, voo- 

ayez & , in ayent ete| been, they have been. | zaye atey, i-Zaye- tetey. 

1. Pretereluperfidt. 

S. J'aurois ere, tu auroig I bad been, then bad J'oray etey, tu oray zetey. 

ete, il auroit ètè. | been, be bad been. i-loray-tetey. 

P. Nous aurions ete, vous He bad bien. ye ha Noo-zoriong-zetey, voo- 

> auriez Etc, ils auroient been, they bad beer. | 20 riey-zetey, i-zoray- 
— - | tetey. 

2. Preterpluperter?. 


"p Peuſſe ete, ty euſſes I Bad bein, thou had Juſetey, tu uſs-etey, i- 
eté, il car te. | been, 5 Bad en. ju-te ey. 
P. Nous euſſions etc, vous We had been, yr had been, Noo-z'fliong-zetey , voo- 
euſſicz etc, ils euſſent th. had been. zuſſiey zetey, i zuſs- 
s. tetey. 
. Future. 
S. Paurai ere; tu auras / ſa!) be, thou ſhalt be, J oray etey, tu ora-zetey, 
Ecce, i] aura eté. . #- jhall br, ye ſpall 6:4 i-lora etey. 
P. Nous aurons ets, vous Me foal b. y: hall b:,|Noo-zorong-zetey, voo- 
© aurezctc, ils auront &r6.| 75 » ſpall be, zorey-zetey, i-zorong- 
| X tetey. 
IN FIN ITIVE. 
Preſent Trnſe. Etre. o be. Aytre. | 
Pr.terp.rf+&. Avoir cte.|to have been. Avot-retey, 
| | TARTICIPLE, 
Preſ-rt T-nſ+. Etant. (eing. Etang. 
Preterperfett. Ayant etc having been, Ayan-tetey. - 


HSSHT I ISS OSHIE CS 2p r NN c NA Be A | 
The Four Co jugations of Regular Active Verbs. 


The Firſt Conjugation in er, as Porter, to carry. 
oy Participle Paſſive, or Pait, Porte, carried. 
This Participle is formed of the /rfinitive by ſtriking off the r, and 
marking the é with an Acute. 
IN DICATIVE Moon. 


 Priſ nt Nuß. | 
S. Je porte, tu portes, iI carry, bes carricft, he Je port, tu port, i-port. 


rte. Carries. 

P. Nous portons, vous carry, ye carry, tbey Noo-portong, voo-portey, 

porte z, ils portent. carry. i- port. 73 
Prxcterimperfict. | .. | 

S. Je yoitois, tu portois, I carried, thou carricdjh, Je portay, tu portay, i- 

il portoit. he carricd. | portay. : 

ns P. Nous por tions, vou'{#e c:1rri d, ye carried, Noo portiong, voo portiey, 

.portiez, ils poxtoint. | they carried. | i- portay. FE b 

1 2 | riti re 


* 


” 
— 


/ 


37 ] 


S. je portai, tu portas, i I did carry. thou didſſſe portey, tu porta, i<pot» 
a, 


Preterperfe# Definite. | 


carry, be did carry. 


porta. 
P. Nous portimes, vou 


portates, ils porterent. 
— 1. Pretrperfs7. , 
S. Pai porte, tu as port* 
1] a porte. 
P. Nous avons porte, vo- | 
avez portẽ, ils ont por'e 
/ Preterpluperfet. 
S. Pavois porte, tu avois 
porte, il avoit porté. 
P. Nous avions porte, 


'arrys they did carry. 


carried, be has carried. 

e bave carried, ye ba” 
carried, they bave car- 
ried. 


carried, he bad carried 


Ve did carry, ye did 


Pronounced. 


i porter. 


* 2ave carried, thiu Baſſai portey, tu a portey, 


i-la portey. 

Noo-zavong, portey, voo- 
zavey portey, i-zon- 
portey. 


I hal carried, thou D portey, tu avay 


portey, i-lavay portey. 


vous aviez porte, ils e had carried, ye bad Noo-zaviong portey,voo- 


voient porte, carried, they bad car- 
2. /r terpluperfe. ried. 

S. J'eus porte, tu eus por- I had carried, thou Bad. 

te, il edt porte, carried. be kad carried, 

P. Nous cumes ports, Ve had carried, ye had 

vous elites portes, ils carried, ibey bad car- 
eurent porte. ried. 

Future. 

S. Je porterai, tu porteras, Ia carry, thou ſhall 

il portera. carry, he ſhall carry 


i 


— — — 


zaviey portey, i-zavay 

portey. 

Ju portey, tu u portey, 

i-lu portey. 

Noo-zum portey, voo- 
zut portey, i-Zur-por= 

tey. 


Je porterey, tu portera, i- 


portera. 


P. Nous porterons, vous Ve ball carry, ye 2 ay ons Voo-pors | 


porterez, ils porteront. carry, they ſhall carry. 


terey, i-porterong. 


IMPERATIVE MO op. 


S. Porte, qu'il porte. 
P. Portons, portez, qu'il 
portent. 


Let us carry, carry ye, 
let them carry. 


Carry thou, let bim carry Port, ki port. 
PO partey, ki port. 


ConſuncTive Moon, 


Preſent Tenſe. | 
S. Que je porte, tu portes, That I carry, thou car- 
il porte, | riefl, be carry. 
P. Nous portions, vous Ve carry, ye carry, the) 
portiez, ils portent. carry. 


00 je port, tu port, i- 
port. ; 

Noo-portiong, voo por- 
tiey, i-port. 


1. Ierperfict. 

S. Je porterois, tu porte- I/pouldcarry,thouſpould'i 
rois, il porteroit. carry, be ſbould carry, 
P. Nous porterions, vous Ve ſhould carry, y- t 
_ Porteriez, ils porteroient. ry, (bey ſpou's carry 
2. In perfect. 


Je porteray, tu porteray, 
- porteray. 

Noo - porteriong, voo- 
porteriey, i-porteray, 


F. ſe porlaſſe, tu pot- carried, thru carriedſi. e portaſs, tu portals, is 


daſles, il portat. be carr id. 
, Nous porFathons, vous ie carried, ye carried. 


rtà. 
Noo - portaſſiong, voos 


Porialticz, ils porta ſlent.] then carried. 


* 


— 
0 „ 


taſhey, i- portaſs. 
— Pre- 


Noo- portam, voo-portif; 


FE = | 483 IG 
2 8 Preterperfel . ; * Pronounced. 


8 
S. Jaye porte, tu ayes I bare carried, thou haf. 150 portey, tu aye-por- 
Porte, il ait port . carried, he has carried] tey, i-lai-portey. F 
P. Nous ayons po rte, vous e bave carried, ye hate Noo-zayong portey, voo- 
ayez ports, ils ayent | carried, they baut car-| zayey portey, i-zaye s 
Dorté. ried. portey. 8 
1. Peterpluper fe. 


S. Pauroisporte, tu aurois I bad carried, thou ba4ſii oray portey, tu oray- 
portẽ, il auroit porte. | carried, be had carried portey, i-loray portey. Þ 
P. Nous aurions porte, We had carried, ye had|Noo-zoriong portey, voo- 
vous auricz porie, ils] carried, they bad car-\ zoriey-portey, i-zoray= 
auroient portẽ. ried. portey, 
2. Pelerpluperfect. 
S. Peuſle porte, tu euſſes I had carried. thou badſt\Peuſs portey, tu uſs-por- 
ports, il efit porte. carried. be had carried. tey, i-lu portey. 7 
P. Nous euſſions portẽ, Me had carried, ye bad Noo-zuſſiong portey, voo- 
vous euſũez porte, is carried, they had car-| zuſſiey portey, i-zuſs- 


euſſent porte. ried. \ | Portey. 
Future. Shan CA | 8 
8. Paurai Porte, tu auras I have carr thou Baſi Toray portey, tu ora por- | 
porte, il aura porte. carried, &c. tey, i-lora portey. 


P. Nous aurons porte, Ve have carried, ye bar: Noo-zorong portey, voo- 
vous aurez Porte, ils} carried, they bave car-| zorey portey, i-zorong- 


auront portẽ. ried. portey. 15 
F 8 | 8 
. | Iv IVI Tr IVE Moon. 
Preſent Tenſe. Porter. To carry. portey. P 
Preterperf. Avoir porte.IlTo habe carried. Avoir portey. 
rern , 
Prefont Tenſe, Portant. |Carryirg. [nt ; P 
Preterperf. Ayant porté. Having carried. Ayan portey. 
The Secontl Corqueation in ir; as Punir, 10 puniſt. | 8 
Participle Paſſive, Puni, puniſhed, | 7 
IN DPICATIVE Moon, . 
Preſent Tenſe. Ae EP * 3 8 
$: je punis, tu punis, illi puniſh, this pu niſbeſt, Je puni, tu puni, i-puni. 
3. Mee he puniſbetb. 
P. Nays puniſſons vous Ve puniſh, ye puniſb Nod - puniſſong, voo-pus 
'puniſſez, ils puniſſent they puniſh. niſſey, i-punits. | 
| Imperfe#t. 5 | RP, . 8. 
$. je punifſois, tu puniſ- / pr niſbed, thou puniſp-¶ Je pupiſſay, tu punifſay, 
ſois, il puniſſoit. eaſt, he pu niſbed i- puniſſay. 2 
P. Nous puniſſions, vousſie puniſhed, ye turifhed, Noo puniſnong. voo pus 
pun: ſliez, ils puniſſoient. f c pamiſoed.” - | niſſiey, rn 8 


”_ 


S. Que je puniſſe, tu pu 


S. Je punille, tu puniſſes, 


1 39] 


1 Definite. © | - Pronounced. 
8. Je punis, tu punis, il puniſh, thou pu niſb- Je puni, tu puni, i-puni. 
punit. eaſt, he puniſbed. 
P. Nous punimes, vous. Ve puniſhed, ye oo punim, voo punit, 
Punites, ils punirent. they puniſbe i-punir. 
Preterperfect. : 
8. 15 puni, tu as puni, [ have puniſped, - thouJai puni, tu a puni, i-la- 
a puni. Baſt puniſhed, he has puni. * 


E 
P. Nous avons puni, vous 
avez puni, ils ont puni. 


1. Preterpluperfe2. 

8. Pavois puni, tu avois 
pani, il avoit puni. 

. Nous avions puni, 
vous aviez puni, ils a- 
voient puni. 

2 Preterpluptrfe. 

8. eus puni, tu eus puni, 
il efit puni: | 
P. Nous eũmes puni, 
vous eùtes puni, ils eu 
rent puni. 

Future. 

S. Je punirai, tu puniras, 
il punira. 

P. Nous punirons, vous 


puniſhed. 

We have puniſped, yeNoo-zavong Puni, voo- 
Bere puniſhed, they zavey puni, i-zong- 
bave puniſhed, puni. 


Thad puniſhed, thou bad 
puniſhed, be bad, &c. 
We had puniſped. ye ba 
puniſoed, they bad pu 


niſhed. 


'avay puni, tu avay puni, 
i-lavay puni. 

00-zaviong puni, voo- 
zaviey puni, i-zavay 
puni. ; 


puniſbed, they bad pu-] puni, i-Zur puni. 
niſhe /. 
7 ſhall puniſh, thou ſhalt e punirey, tu punira, i- 
puniſh, be Gall puniſp | punira. 


punirez, ils puniront. ' 


I 


$, Pani, qu'il puniſſe. 
P. Punifions, puniſſez, 
qu'ils puniſſent, 


Ve jpall puniſh, ye ſpali[Noo punirong, voo puni- 
puniſh, rey, i-punirong. 
MFPI NAT IVI. 


Punifhtko:, letbimpuniſb Puni, ki puniſs. 
Let us puniſo, pu aiſb je, Puniſſong, puniſſey, ki- 
let them puniſh. punils. 


ConJuncTivVe. 


Preſent Ten/e. 


niſſes, il puniſſe. 
Nous puniſſions, vous. 
| - punilliez, ils puniſſent, 

1. Preter.mierfett. 
S. Je punirois, tu punirois, 
il puniroit. | 
P, Nous punirions, vou 
punirzez, ils puniroient 


2. Preterpefſed. 


11 punit. 
E. Nous puniſſions, vous 
8 ils puniſſent 


That 1 puniſh, thou pu-. Ke je punils, tu Punia, 
niſhes, he puniſh. 1-puniſs. 

We puniſh, ye puniſp, tbey Noo puniſſiong, voo pu- 
puniſh, _ niſſiey, i-puniſs. 


T ſhould, wou ja, or could je puniray, tu puniray, is 
puniſh, &c. puniray. | 


Me jhould puniſh, &, |Noo puniriong, voo pls 
nixiey, 1-puniroy, , 


I puniſhed, &c. 
We {uniſhed, &c. 


je puniſſe, tu puniſſe, ir 
puni. 
Noo pun.ſhong, voo-ↄu- 8 
| niſſiey, i-punils, 
| Pre; er- 


I had puniſhed, thou hadi ]bu puni, tu u puni, i-la- 
| . Kc. puni. 
e bad pu niſped, ye ba. Noo-zum puni, voo-zut 


Preterperſe7. 


ni, il ait puni. 


* 


pPpuni. 
1. Preterpluferfect. 
S. Paurois puni, tu auro! 
puni, 1] auroit puni. 
P. Nous aurions puni 


auroient puni. 
2. Preterpluterfer. 


puni, il eùt puni. 
euſſent puni, 
Future. 


puni, il aura puni. 
puni. 


P reſent Tenſe. Punir. 


Preſent Tinfe. Puniſſant. 


* 


Preſent Tenſe. 
F. Je regois, tu regois, il 


= [5 
P. "al rece ons, vous 
recevez, il regoi vent. 
- Preterit. In perfect. 
S. Je recevois, tu recevois, 
1] recevoit, 


8. Taye puni, tu ayes pu- 


vous auriez puni, ils 


SL. J'euſſe puni, tu euſſes I bad puniſhed, &c. 


P. Nous euſſions puni, 
| I, 
vous euſſiez puni, ils 


S. Paurai puni, tu auras Ia have puniſhed, &c. 


P. Nous aurons puni, vous Ve ſpal have puniſb- 


aurez puni, ils auront 


This Participle is forme 


I had puniſhed, &c. 


[ 40 ] 


| haſt puniſhed, be batt 
punifped. 


P, Nous ayons puni, vous WW: bave puniſhed, ye 
ayez puni, ils ayent 


have puniſhed, they 
bave puniſhed. 


* had puniſhed, Ke. 


„ had puniſhed, &c. 


1 
: 


, bave puniſhed, thou "Sie 


Pronounted. 
puni, tu aye puni, 


i-lai puni. 


Noo-zayon puni, voo- 
zayey puni, i-zaye pu- 


| Nl. 


'oray puni, tu oray puni, 
i-loray puni. 

Noo-zoriong puni, voo- 

zoriey. puni, i- zoray- 


pun1, 


Fuſs puni, tu uſs puni, 
i-Ju puni. 

Noo zuſhong puni, voo- 
zuſſiey puni, i-zuſs pu- 
ni. 


Forey puni, tu ora puni, 
1-lora-puni. 

Noo-zorong puni, voo- 
20 rey puni, i-zorong- 


ed, &c. 


INFINITI. 
To puniſh, 


Preterterf. Avoir puni. ITo have puniſhed. 
PARTICIPLES 
Puniſſang. 


Puniſbing. 


Preterperf. Ayant puui. Haring puniſhed, 
The Third Conjugat 


Reęu, received. 


and by adding u. 


INDICATIVE:. 


| 


P. Nous recevions, vous Ie received, ye received, 
kcceviex, ils ee. bey receivid. 


v, be received. 


J receive, thou receiorſ,,| 
be receives. 

We receive, ye reteive, 
they receive 


1 received, thou recei 


puni. 


Punir. 
A voir puni. 


Ayang puni. 


jon in oir, as Recevoir, 0 receive; 


d by ſtriking off evorr from the Infiniti ve, 


je reſſoy, tu reſſoy, ,i- 
reſſoy. 

Noo rece vong, voo rece- 
vey, i-reſſoive. 


je recevay, tu recevay, is 
recevay. | £ 
Noo recevior g, Voo. reees 
viey, recevayx. 
Pre- 


uni, 


voo- 
pu- 
uni, 
voo- 
ray- 
uni, 


VOO=- 


voo- 
ong- 


Preturper fa Definite. | 
S. Je regus, tu regus, 
be received. 


"Nor 
P. Nous regumes, vous received, &c. 
recutes, ils regurent. 


received, thou received}}, 


Preterperfett. 
S. Jai regu, tu as regu,|/ have received, thou haſt 
a regu, received, be bath re 
ceived. 


P. Nous avons regu, vous /e have received ye have 
avez regu, ils ont regu. receivea, they have re- 
© 1. Preterpluperfett ceived. 
S. Javois regu, tu avois|[hed received, thou hadſ? 
regu, il avoit regu. received, be had re- 
ceived. 
e had received, ye had 
received, they bad re- 
ceived, 


P. Nous avions regu, 
vous aviez regu, 
avoient regu. 


2. Preterpluperfect. 


S. Jeus regu, tu eũs re-[/ had received, &c. Ju reſſu, 


il eut regu. | | 
P. Nous eüũmes regu, Me hag received, &c. 
vous elites regu, 1 
erent regu. 
Future. 


S. Je recevrai, tu recevras, Ill receive, thou ſhalt|]e recevrey, tu recevra, i- 


il recevia. receive, bs ſhall receive. 
P. Nous recevrons, vou 


recevrez, ils recevront. receive, they 


Noo- zume reſſu, voo- 


We ſhall receive ye Gal Noo-recevrong. voo- re- 


Pronounced. 


Je reſſu, tu reſſu, i · reſſn. þ | 
Noo reſſume, voo reſſute, $ : 

i- reſſure. ' 
Tay reſſu, tu a 7 


reſſu, Y 
aw reſſu. | 


Noo-zavong reſſu. voo - 4 
zavey reſſu, i-zong reſſu. 


Javay reſſu. tu avay reſla, 
il avay reſſu. 


Noo-zaviong reſſu, voo- 
zavie reſſu, 1 zavay 
reſſu. 


tu u reſſu, i-lu 
reſſu. „ 


zute reſſu, i-zure reſſu. 


Iccevra. 


, . 
cevrey, i-recevrong. 7 


all 1 
ceitꝰe. 


IMPERATIVE. 


Receive thou, tet hin re- 
CeIVe. 

Let us receive, receive ye, 
let them receive, 


S. Regoi, qu'il regoive, 


P. Recevons, recevez, 
qu'ils regoivent. | 


ConJUuNncTIvVE, 


Preſent Tenſe. 
S. Que je rego ve, tu re- 


E at I receive, thou re- 
gorves, 11 regolive. | 


ceiveſt, be receive. 


P. Nous recevions, vous Ve receive, ye receive, 3 refſeviong, voo- re . 


receviez, ils regoivent. 


they receive. 
I. Preterimperfe#. 


8. Je recevrois, tu rece-[/ pu receives thiulſe recevray, tu recevray g 3 


vrois, il recevroit. fou alt receive, &c. 


P. Nous tecevrions, vous : Sn receire, 
recevriez, ils wo 


ſhould receive, &;. 
F 


— 


Joilent. 
80 


| 
Ke je reſſoive, tu reſſoive, 


Je Noo- rect Vrin, vo regem - . 


Reſſoy, ki reſſoive. 


Recevong, recevey, K 
relloive, 


= 


- 


i-reſſoive. 


cevie. i-reiſoive. 2 7 


3 


i-recevray. 


vrie, i-recevray, 


= 


A 
© 


a Preivng A A £4 


o „ 


* 

* 

i of 
« 
K 
7 


9 
ot. hh 
e 7 

"4 ' vw * 
Ln „4 


. 


P. N us guſſion-, vou. did receit. vc di- re. Noteſſuſſiong. voo-re- 
recuthez, iſ reguſſ nt. cive, they did receiv! | ſſuſſie, i-refſuſle. * 

| Prete ert. 5 | 8 

8. ay e Yecus tu ay I bare rectived, thou hf leye reſſu, tu eye reſſu, 


recu il aft regu, received, &c. i] ay reſſu. 
P. Nous a, ons rege bye received, ye bas Noo-zeyong reſſu, voo- 
vou ayez recu, il received, &c, zeyc reſſu, i-zeye reſſu. 
* a; en? recu. * 


1 Preteriluterfef. | | | 1 
+ C. Jour; eu tu 2uro! bad received, thou had / Joray reſſu, tu oray reſſu, 


recu, il auroit regu. received, &c. 1] or:y reſſu. 

P. Nous aurions reęu, Me bad received, &. |Noo-zoriong reſſu, voo- 
vous auriez regu, il zoriey reſſu, i-zoray 
auroiert regu, FS | reſſn. . 


2. Fretirplup rf. | 
8. Veufle regu, tu euſſes J bad received, &c. Juſſe reſſu, tu uſſe reſſu, 


regu, il est regu. | i-lu reſſu. 
. Nrus evfhons recu, M e had received, &c. Noo- zuſſiong reſſu, voo- 
vous euſhez regu, ils ; | zuſſiey reſſu, i-zuſſe 
eeuſſent regu. reſſu. 
4 Future. 


$. Taura regu. thy auras I/ have received, thou' Jorey reſſu, tu ora reſſu, 
recu, ib aura regu. |! fhalthave received, &c.| il ora reſſu. | 
P. Nous aurons regu, Ve ſhall have received, Noo-zorong reſſu, voo- 
vou aurez regu, * &c. ' zorey reſſu, i-zorong 


auront regu. reſſu. 
INFINITI E. 
Prefent Tenſe. Recevoir. |To receive. Recevoir. 
Preter;erf. Avoir regu. ¶ Io have received. Avoir reſſu. 
* PaRTICIIESò. 
Preſent Tenſe. Recevant |Receiving, | [Recevang. © 
Pretr perf. Ayant regu. | Hoving received. - {Ayang reſſu. 


The Fourth Conjugation in re; as Vendre, 10 fell, 

| Participle Paſſive, Vendu, ſold. 
Thie Participle is formed of the Iafinitire, by changing re into . 
IND ICATIVE MO Op. | 


Tjz11, thou ſelleft, be ſells. 


<3 Pre 17 Tenſe. a 
yeut Ten/ We fell, ye ſell, they ſell. 10 Vang, tu vang, i- rang. 


&. Je vens, tu vens, il vend. 


2 . 

- 
48 
EY 


„ 1 


F. Nous vencons, vous| | Noo-vandong voo-van- 
vendez, il vendent. dey, i-vand, + 4; 
| 5 „* | 
1. IM 1 8 1 Pros 
1/0 i . 
vr | | 8 


h T4367] - "8 
1 So ?: Inas l 
2. Proterimperſe. ].. — "> Pronounced.” _ 
. Je reguſſe, iu reguſſe,)7 did rectiue, thou a je reſfuſſe, tu reſſuſſe, 1 
1] rect”, rete ce, he did ritt. reſſu der 


0 
4 


P. Nous eumes _—_— bad fold, ge. | 


P. Nous vendrions, vous 


Preterpe rfeft Definite. 
S. Je e - W vendis, ij / eld, or 1did ſell, &c. 
vendit 


A — vou Ve ſold, or did fall, &c 
- Vendites, ils —— 4 A 
Preter perfect. | 

S. Fai vendu, tu as ven- I have fold, thou 520 
du, il a vendu. hold, he had fold. 

P. Nous avons vendu, Ve have ſold, you have 
vous avez vendu, ils) /o/d, they have fold. - 
ont vendd. - | 

1. Peterplu 8 

S. Pavois vendu, tu avoi [ had fold, thou hadft 

vendu, — vendu. ſold, be bad fold. 


P. Nous avions vendu, We bad %% d, ye bad jill, 
vous aviez vendu, ils they bad fold. 
avoient vendu. | 4 


- 2. Peterpluperfit. 
S. Peus vendu, tu eus I bad feld. &c. 
vendu, il elit vendu. 


vous elites vendu, ils 
eurent vendu. 
Future. 


S. Je vendrai, tu vendras, I fell, &C. 
il vendra, 


—_ 


. le „ tu var Be 1 


vanday. . . 
N oo wandte voo- an 
diey, -vandayy. 


* * tu vandi, ane 


dit, i-vandir. 


Jey vandu, tua vandu, . 
; la vindu. 
Noo-zavong vandu, wo- 


zavey vandu, 2 bl y 


vepdn, 
javay na tu way 
Noo-z.viong vaad us v 


zaviey vandu, l-Za 


vandu. 


ſu vandu, tu u vanda, i= 
lu vardu. ' 
Noo-zume vandu, voo· 


du. 


je 3 tu vandra, Co 


vandra. 


P. Nous vendrons, vous Ve ſpall ſell, &c. 
| vendrez, ils vendront. pi * 


IMPERATIVE. 


8. Vens, qu'il vende, l thou, Jet him fell. 


vendent. 
5 | Conjunc vive 
Preſent Ten 
8. Que j je — ven- bat 1 fell thou fellefh, Ke je vand, tu vand, i- 
des, il vende. he vand. * 


P. Nous vendions, vous fa ye fell, they ſell. 8 g. voo- van- 


drey, i-vandrong. 


Vang, ki rand.” 


P.Vendons, vendez, qu'ils _ 45 Falls} 2 Je, lt _— vandey, kb : 


vendiez, ils venqoient. diey, i vaud. 
1. Inperfidt. 
8. Je vendrois, tu ven- / ſhoull fell, &c. Je vandray, tu tu vandray, 
.. drois, il vendroit. i-vandray. , 


e ſhould ſell, &c. 


„ 


oo-vandrion voo-vad- 
. oo 


9 V20-vancw. 0 


vandu, il avay vandy. 9 


zute ei i-zure rut 


Noo-vandrong, voo-· van 


. 


* 


60 55 


a 


U — 
* 
. ©. 4 * F 
y 5 ig 


+ 


* þ ” : 
, a 

_ g 

* of | 


. 2, 47 = Fe I. Promunced.. 
8. Je ver4iifſe, tu ven- gd, en I did ell, &c. Je vandiſe, tu vandiſo, 5 
pt iſſe il —— 7 LO, = 

Nous vendiſſions. vou. o/d,or we did ſell, &c . Noo- vandiſſiong, voo- 
vendiſter, ils vendifſent a 

Preterperfect. 


ye vandu, tu aye vane 
du, il ay vandu. 

We have ſild, &c+ {Noo- zayong vandu, voo- 
' zayey vandu, i-zaye 


S. Paye vendu, tu ay 
van du, il ait vendu. 
P. Nous ayons vendu. vo 
ayez vendu, ils ayen 


vendu. | vandu. | 
1. Preterpluperfet. | | ng 
S. Paurois v endu tu auroig/ had fold, &. Joray vandu, tu oray a 
vendu, il auroit vendu. | - | vandy, i-loray vandu. 
Y P. Nous aurions vendu, Me had ſold, &e. Noo-zoriong vandu, voo- - 
vou auricz vendu, il zoriey vandu, i-zoray | 
auroient vendu. vandu, ; 


2. Preterp uperfect. 


$. Feuſſe vendu, tu euſſe I bad eld, &c. * vandu, tu uſs vandu, ; 
vendu, il et vendu. | i-lu vandu. 

P. Nous euſſions vendu, We had fold, &c. - Noo-zufliong vandu, voo- | 
vous cuſſicz vendu, ils zuſhey vandu, i-zuſs 
euſſent vendu. vandu. 8 

ky Future. | 
I ſhall have fold, 8c. |Porey vandu, tu ora van- 1 


$8. Paurai vendu, tu au 

'verda; il aura vendu. 
P. Nous aurons vendu, 
vous aurez vendu, il 


du, i-lora vandu. 
We fhall have fold, &c.\Noo-zorong vandu, voo- 
zorey vandu, i-zorong 


auront vendu, vandu, 
au 8 
INFINITIVIE Moon. P 
Profert T:nſe. Vendre. to ſell. Vandre. 
Preterperf. Avoir vendu [to have ſold. Avoir vandy. 
FARTICIPLES- - 
_ Preſent Tenſe. Vendant felling. | — | 8. 
Preterperf. Ayant — having fold. lAyang vandu. 7 


N. B. The Verbs ending in aindre, ei nare, oindre, as craindre, to fear; 
indre, to paint; and joindre, to join; are likewiſe of the fourth Con- 
jugation, and take a g before in the firſt, ſecond, and third Perſon S. 
plural in the Preſent Tenſe, and in all the other ſingle Tenſes, except 
the Future of the Indicative, and the firſt Imperfed of the Conjunctive, P. 
and are conjugated as follow s: 


Craindre, to fear; Craint, feared, 


Indicative Moon. N 8. 
« Preſent Tenſe. | 5 
S., Jecrins, I fear, | je craing. * 
* u Crains, Thou frar e, u craing, 
i daint, He fears, i craing. 


n- 
on 


P. Nous craignions, vou 
craigniez, ils craig-| 
noĩent 

1. Preterperfe#. 


1] eraignit. be frar d. ; eraigni. 

P. Nous craignimes, vous} fear d. * fear d Noo cmignim, voo eraig - 
craignites, ils craigy they fear nit, i-craignir. 
nirent. | 

2+ Hr eterper. felt . | 1 

Pai craint, G 1 have feared, &. Jay craing, &&c. 

1. Preterpliperfid N 
Tavois craint, J had feared, &c, Pavay craing. 

2, PreterpluperfeR. 
Peus craint, | 1 had fear'd, Ju craing. kc 
8 _ ſhall ft hou foal, d 8 

Je craindrai, tu crain ear, t tle crain tu 
Jon il craindra, fear, he ſhall fear. | i-craindra —4 


S. Je eraignis, tu craignis I rar d, thou fear diſe craigni, tu eraigui, * | 


P. Nous craindrons, voug/#e ſball fear, you ſhalltNoo craindrong, voo |. 4 


EI ils crai rar, they ſpall fear, | craindrey, i-craindrong. 
nt, 


IMPERATIVE Moon. 


S. Crains, qu'il craigne, Fear thou, let him ftar.|Craing, ki eraigne. 
P. Craignons, craignez Let us fear, fear ye, let Craignons, craigney, ki 


qu'ils craignent. them fear. craigne, 
ConjuncTive Moon. 
Preſent Tenſe. 


S. Que je craigne, 
craigne, il craigne. 
P. Nous craignions, vous Me fear, you Fear, they|Noo craigniong, voo craig 
craigniez, ils craignent. . 
1. Preterimperfett. 
S. Ie craindrois, tu 
rois, il crandroit. 
P. Nous craindrions, vou: 
crandriez, ils cran- 
droient 
2. Preterimper fect. 
s. Je craigniſſe, tu craig-[/ feared, thou feared, 
niſſes, il craignit. feared. 1-craigni. 
P. Nous craigniſſions, vous Me feared, you frared, Noo craignifliongg vdo 


We ſhould fear, you Noo — voor 
craindriey, i-craindray, 


eoaignities, ils craig] they fear cd. craigniſſiey, i-craignifs. 
SD  Proter- 
8 + 


a [ 


£381 


Priterperfe. of ; & Proreunt 
Paye craint, 1 \bave fear d. : Faye Eraing, © 31 
1 Preverplaperfef?. | 5 hs 
Paurois craint, , bad fear d. I Joray craing, 
2 P reter piuperſeci "Th. N 
Teuſſe craint. I had fear d. Juſs craing. 
1 Futur E. | ; | J f 
Paurai craint. I gail have fear d, | Jorey craing, 
|  InriniTive Moop. 
Preſent Tenſe. Craindre, | To fear. I Craindre, 
Preterperf. Avoir craint | To have fear'd, Avoir craing. 
| PARTICIPLES, 
Preſent Tenſe. Cri gnant. ] Fearing, Craignang. 
Preterperf. Ayant craint. | Having frar d, Ayang craing. 


Neuter and Common Verbs are conjugated like Active Verbs Except the 
following ones and their Compounds, whoſe Compound Tenſes are conju- 


1 FF 
Sc ted with the Auxiliary Verb etre, and not with avoir. 


Aller, to go. Mourir, to die. 
Arriver, to arrive. ; Accourir, to run to. 
Entrer, to go, or come in. | Partir, zo go away. | 
Monter, to go, or come up. Sortir, te go, or come out, 
Paſſer, to paſs, or go by. | Venir, #2 come. | 
Retourner, to go back. Deſcendre, to go, or come down 
Tomber, to fall. Naitre, 4 be born, 


Aller, to go; Alle, gone. 


InDICATIVE Moov. 
Preſent Tenſe. 
S. Je vais, tu vas, il va, |/ go, or an roing, thou] Je vay, tu va, i va. 


goeſt, he goes. 
P. Nous allons, vous al-MNe go, ye go, they go. | Noo zallong, voo zalleys 


lez, ils vont. 1 vong. 
Preterimperfect. 5 
Jallois, Fe. Idid go, or was going, &c. Jallay. OY 
1. Preterperſet. | 10 
Tallai. 1 went, &c, | Jalley. 2599 


2. Preterperſict. | 
8. Je ſuis alle, tu es alle, 1 am gone, or 1 went, Je ſui zalley, tu ay TY 


il es alle, thou art gone, be is gone. | ley, i-lay-alley. 
P. Nous ſomes alle, vous Pe are gone, ye are gone, Noo-ſom-zalley, voo- 

etes alle, ils ſont alle. | they are gone. zel-zalley, i- — 
1. Preterpluperfet. | 
Fetois alle. [ was gone, &c, | Jeray-nalley. 
2. Preter erplaperfe. 
Je fus alle- 1 was gene, Ke. Je fu- zalley. 

| Future. 

Na, tu isn.  |/ Hall or will go, thou Jirey, tu ira. 

} 5 en go, &c. 5 — 2h 


1 
£ 

5 7 * 

= . £ 

a 
; 
: 

* 4 


* 


1 39 1 5 
5 IurERAT IVI. 3 
Va, qu'il aille, Go thou, let bim go. Va, ki-layel. 1 
Ages, allez, quils ail- Let us go, go ye, let them Allong, alley, ki zayel, 7 
ent. | Eo. | | p 
ConJUNCTIVE. 1 
Preſent Tenſe. 7 
8. Que j'aille, tu alle, n That J go, thou go, biKe jayel, tu ayel, i-layel. / 
aille. go, 
P. Nous allions, vous al- We go, ye go, they go. Noo- zalliong, voo-zal- 
liez, ils aillent. liey, i-zayel. 4 
I, Preterimperfect. «* \ 
Firois. [ ſhould would, or could; iray. | 
ge, &c. | 
the 2. Preterimperfect. | 8 b 
— Tallaſſe, &c. 1 might go, &. alla. * 
| Preterperfect. | | — 
Je ſois alle, c. I be gone, &c. Je ſoy zalley. ” 00 
1. Preterpluperfeft. 7 | 
Je ſerois alle, Ge. I had gone, &c. Je ſeray zalley. 
2. Preterpluperfect. | 
Je fuſſe alle, &. I had gone, &c. Je fuſs alley. 
7 INVTINITIVE. 
Preſent Tenſe. Aller. To go. | Alley. 
Preterper f. Etie alle. | To be gone. Aire alley. . 
PARTICIPLE. 2 
Preſent Tinſe. Allant. | Going. Allang. 
Preterperfect. Etant alle.| Being gone, | Etang talley. 
ley, Conjugation of the RefleFed, or Reciprucal Verbs, 
Preſent Tenſe. | oh 
8, $, Je me leve, tu te leves, 7 riſe, thou riſeſt, be, Je me leve, tu te leve, 
il ſe leve. riſes. i ſe leve. 7 
P. Nous nous levons, Vous| We riſe, ye riſe, they] Noo noo levong, voo 
aa vous levez, ils ſe levent. riſe. voo levey, i ſe leve: 
Preterimperfedt. a , 
bb, Je me levois, &c. I did riſe, &c. Je me levay. 
lley « 1. Preter perfect. 
1 je me levai, &c. I roſe, &c. Je me levey. 
—_ 2. Preter perfect. 
Je me ſuis leve, &c. | 7 bave riſen. Je me ſui levey, 
, Preterpluperfett. | 
ſe m'etois leve, &c. (e mvetay leveys 4 
0 2 Prcterpluperfect. I bad riſin. | 
4 N Je me fus leve, ' 


G. 


* * 
= * 


ſe me ic lerer. 


14% 
Future. 
Je me . 4364 brei iti ae Je me 


— IuPpERATI VI. „ e 
* Kinder Riſe thin, hers 


ae 


P. Levons nous, levez| Let us riſe, riſe 
ö 1 vous, qu'ils ſe levent. Sem riſe. 1 _ N 


. SAT ESTASUSTKEE TG EGGASGS # 
. | f 


3 Of the Conſtructim f ADv ERES. , 
E generally ple two Negatives together, vix ne, and either 5 of 
. point, Examp — l i - 1 
ne pas le chagriner, | 
2 ne point le chagriner, 8 Not * Vex bim, &c, 


pat 5 int ſignify the ſame Thing, yet they are not alw 
to be Matfetehty aa; and though that Nicety is chiefly to be learnt = 
Praftice, and the reading of good Authors, yet theſe Obiervations will go A 
t Way towards it. 
The Participle pas is al ways uſed before beaucoup, extremement, in 

ment, pire, mieux, plus, moins, takjours, ſau vent thele two comparative 
Particles fn, tant, and in general before moſt Adverbs. Example. - 
n'y a pas beaucoup de monde, here are not many People. * 
Vous n avex pas mieux fait que lui, yen did not do better than he. 


100 * puis is never uſed before a Mun, without the Article de inimedi immediately 
. alben Example. 
{| [ER Jew” al: point d' argent, 7 have 8 Mites, &e. 


Wen the Negative ni follows, neither of theſe two pas, or foint are ns'd. 
je ne Paime ni ne le hais, I neither ls nor hate him, c. 


* SIP? Y . - 
l " hs 
4 * 
WHT Jamais: Example. 
5 * 3 


"| 5 II n'a nul, ou aucun nauvais deſſein, be bas no ili defign, tee. * d 
_ _— 'After the Alverhsof Quality, plus and nein. Example. 8 
wo! M ne fera plus de mal. e fall ds a0 more Eee LY 
| II ne m'a eorit r J r but — Letter i n. 
1 2 ue ne le faites vous ? Why ao dit? 
Y b 8 . 5 binder," 7 * 
| 19 —— 2 bien quil nt le faſle, 1 ſhall keep: bim from doing ®, 
a 2 ae pardirat d'un mois, : I Pall not. go away. this, Aab, 
72 r ne Vai veu, "tis a Month fince I foro bims_ ' 


dowry af qu'il #4 ſoit permis, I not ſay but that it is lawfuls -* 


oY 7 
A * p & 


Levong noo, levey vod, 
Ei ſe leve. * 


Likewiſe after the following negative Words, nul, aucun, perſonne, rieng 


2 ; 5 "ole Jui parler, dare not Jpeak to bim. 1 5 
les. eee (je ne puis,) could not write it, II canned.) 
7 Tous cher eee 


8 


1 


15 
where me may vs abe. 


dae, ae 


jo | * 
Example. We 
* 78 Nil ze vient aujourd'h £9 4, 
. * ns 10 vient N aujo tk Wick ar not come to D * 4 
f Ne. . kf | 5 
Viendra-tal fas ? * 5 | * Y 
VV viendra-t-il pas? Yo Will be mt cafe +. 
* The Words autant and az; are always uſed mo an Affirmation, 04 * 
1 and tan with a Nag rien. Example. c ” 'Y 
| ll a autam deſprit que ſo n pere, He hat as _ Wit as his Father. 
or le. n'a pas "ene © Bega que ia Sbe has not ſo much bee as bip 
' ur, Sifter. | 
Il reſt 2 7 580 que York He is not ſo learned as %. 
. auf belle que ſage, _ Sheiras bend ar . K . 


* 1 
2 


6 — 7 


V. been, Vocabulary, 


Vriitenr Pronaunced. ty 4 1 8 4 


2 De Monde 


Dieu, le Pere, 
eſus-Chriſt, 
Saint Eſprit 
la Creation, - 
le Conſolateur, 
1 Vierge Mey 
la Nature, 
un Corps, 
un Eſprit, 
le Ciel, 
le Paradis, | 
I 2 done, 1 
1 
ut, Ma 
un 1 op te, 
un ang 
an rs 
5 Ve, | 


75 N 
* Ne 5 


% * 
3. 1 
N 


| od the Father. : 


Feſus-Chrift, 
1:be Holy Ghoſt, 
the Creation, 


2 "fobs Comforter, | 


the Virgin Mary, 
the Nature. 


I 
Of the World, 1 


L 


Du Mind. 

I Dieu, le Pair. 2 | * 5 
Ene Uh 3 5 4 7 
le Saint 1 1 af 
law vw | + 1 
le Konſolateur. 8 Oy 

{law Vierje nn, 
law Natur. x; 
ung Cor, 1 4:44 
un -Eſpree. 5 
le Ciel. Nen 
e Pawrawdee: | EA 
lay Saing, 5 I of 
lay Bizn-neuret,  . 1 2 
ung Martir. "23. 1.144 "2 2 © 
ung Profet. * 1 

ſun Ryawnjeliſ tt. 

un Awpotr $- 22 
Lawnfer. 7 


Ss. + 
5 1 


3 | Die, 720 


e Firmament, 
=. Les Attres. 
2 wy Etoile, hs 
bs 9 
la Lune, 
le Croiſſant, 
— Lune, 


"4H Th ei me Lune, 


lanete, 
- Therm cat, 
©. ayons du 
k ls Lamiere, ©" * 
FTenebrey, : - 
de Chaud, 
Te Froid, ' 
mnie Vepeur, 
ea 
0 2 18 en ** 44 


* 
120 


2 
. 


we 91 jour, 
* * 1 ever ay. 


% 
# 5. 


{Dugg 28 


if, eb. 
L * 4 


"1 


oe Weed 


r " 
12 Waiter, N * 
the Sea, "Flaw Mair. : 
the Fir namen, le Firmawmavyng. 
Thestars in ern Lay Zawſire, 
a Star, | | Jun Etoil. A 
"| tbe Fun, IIe Soleil. 
the Moon, law Lune. 
the Creſcent, ſie Kroiflawngs 
half Moon, demi Lune. 
Full Moon, plen Lune. 
1 4 Planet, un Planet. 
| oe Comer, © jun Komet. 
the Beams of the Sur, lay Rayong du Soleik 
the Light, law Lumier. 
the Darkneſs, lay Tenebre. 
the Heat, le Sho. 
the Cold, le Froy, er le Fray, * 
a Vapour, un +: yp 
the Wind, 
1 he Eaft, © ; 
the Meß, 
the South, 
the North, : 
Jai 7 W eat ber , 
a Cloud, 28 
the Rain, . ; 
the Hail, . 
the Snow, + 5 | 
the Froſt, EN 
the Thaw, , 
the Dew, «+41 
a Fog, _s 
a Storm, . 4 un no. | 
14 Tempeſt, Jun Tawnpayt, - 
14 Flah of Lightning un Eclair. Ft 
1 the Thunder, —- le Tonair, 
law Foodre. 


the Thunderbolts" - © 
the Rain-bow, . © - * 
{tbe Earthquakes" 
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Time, 


an Occaſſon 
the 3 2 
The Dawn, 
tbe Sun-rifiag, 
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2 — Hour, | Demi-Evr. | 
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123 jour del An, 

les Innocents, 

le jour des Rois, 

le Carnaval. 

le Mardy Gras, 

Je Mecredy des cendtes, 
le Careme; 


Notre Name de Mats, 
Le Genre Hymain. 


In Homme, 
ume Femme, 
un Vieillard, 
us Vieille, 
une Homme, 


* 3 — W 


TEL vue File, 

+ ** un Enfant, 

un jeune 8 
une Vierge, 

un Geant, 


. n Nain, 
*ſ Tire. n 

5g E 
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eie, 


le Devant de la Pere, 
Jo Derriere de la Tete, 
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the Spring, © le Praintawngy * hey 10h 
the Summer, . Letey. , 229,46" 
the Autumn, ' .]Loton. , v6" 58 
the Winter, Leewir. 98 
Holy Days. : F ayt. E. 
the New- Years Day, le joor de Lawag. 
the Innocents Day, lay Zinoſſawng., 
{eweifth Day, le joor day Roy. 
| Carnaval, {le Karyaval- 
$hrove-Tueſday, e Mazdee Graw. 
„ 46-Wedneſaay, le Mekredee day ſawndre. 
Lent, le Karaym. 
Lady-Day in March, | Notre Dam de Mars. 
Mankingy Le Jaronr Unaing, 
a Man, 5 | un-Ome, : 
a Woman, un Fam. age 
an old Man, lung Vieliawr. 
an old Woman, un Vieyel. 
a young Man, ung eunOme. 
4 young Woman, un ſeun Fam. 
14 Batihelor, ung Garſong. n 
a Maid, un Fille. ; 
2 Chill, / un Awnfawng. - 
a Huth, ung ſeun Garſongy'” 
a Virgin, | un ierje. bats * 
a Giant, ung Jeang. mY | 
p Dwarf, ung Nayng. us! 
N | g Nay ng- Bo 
Childbaod, I Lawnfawnce, © 07 
Youth, 9 law jeuneſs. 
Manbood, | —_ * law Viriſlitey. 4 
et A.,. law Vielieſs * 
{ Farts of is Body. Partee du CC. | 
| 1be Body,” om” 2 1.4. 
a Meni, "NY 0 lung Mawmbre. - 
ebe Heal, | kw Tayt, | 
| the Fore p< art of the Head, le Devang de * W 2 TA. 
the Hinder part of the; le N * U 
Head, 8 
Head, 
fs Faces, aid ie Vizawle:- 
the urch, bo 
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7 rOeil, 
% f les Yeur, % 
4 les Sourcils, 
2 la Paupiere, 


* . Nabe Je POell, 
9 le Coin de T Oeil, 


le Nez, . 


les Narines, 
la joe, 
une Foſſete, 
la Levre, 
la Levre de deſſus, 
la Levre de Deſſous, 
la Bouche, 
une Dent, 
les Dents, 
Te Bras, 
| Je Bras droit, 
le Bras gauche, 
FVAiſſelle, 
le Coude, 
| Je Poignet, | 
| la Main, 
; la Main droite 
la Main gauche, 
| le Revers de la Main, 
— 5. le Creux de la Main, 


Paume de la Main, 


Doigt, 


- * Doi 
x. igt de 
K Pouce, 
une Jointure, 


an Nœud, 
POngle, 
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sie Shevil du Fier, 
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' 


4 N 
the Eye, W e 
- Ithe Fea, N Yay n. „ 46”. 
"1tbe Eye-brows, © + — 4 60:44 4% 
the Ehe-, ll Popier, _ © 2h 
the Eye-ball, © law Prunel de LSuli. , 
the Corner of the Tye,” le Koin de Leull, 
the Noſe, © if le Ney. - ,--45% 68 
[the Noftrils, + «| lay Nawrin. + 
[tbe Cheek, Il Joo. 5 
a Dimple. un Foſſtet. 
the Lip, Il Levre, ode SY 
ſ ebe upper Lip. law Levre de della 2 
the under Lips, law Lerre de deſſoo. 10 "I 
1'/hbe Mouth, { law Booſh, 4 50M 
% Tooth, un Dawng. lis RY 
the Teeth, lay Dawng. wy F 
the Arm, le Braw..; . | 
the right Arms . lle Braw dy, 
[the left Arm, le Brawgolhs, . © 
| he Arm pit, . oj Layfl ag 2461 708 
the Elbow, 5 le Kood. at (8 
the Wriſt, le Poiniay, 4 5-144 4.7, 0 
the Hand, * N be A uf 
che right Ha A - | law Maing * rf * 
| the left Hand, | law — | ＋ 
the Back of the Hand, le Rever de la Maing. 
the Hollow of the Hand, le Kreu de Ja Mang. 
the Palm of the Hand, | law Pom de 1a Mang. 
tht Finger, | le Doy. 
| be, little Finger, le Peti- Dy. | . 
the fore Finger, le Doy de devawog 1 0 * 
the Thumb, | le _ 1 £ | 
a Font, bo une Jointar, -** 2 *. 4 
1a 1 | un Neu. 
tbe Nail, q 7 Longle. ens) © BUR 
"rho Bis lle Poing. ee ein 
Ib * le Vawntre. e 
the Ni * le Nombre. $8 
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tb Jide, * Ile Koteyp. „ 
4 Rib, N * * Kote. v5 6 . 
de law Jawmbz AF 95 4 


ie Pied, 
le Cou du Pied, 


Parties Interieures, 
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an Artery, 

| the Pores, 
Verve. 

4 Muſcle, 
the Skull, 
the Bra 1 1, 
tbe Entrails, 
the Stomach, 
the Miarif, 
"Hl the Heart, 

: the Lu ngs, 
* the Liver, ; 
the Kigneys, 
the Spleen, 
the Gall 
the Bladder, 

1 « Milk, 


Excrements. 


the Hair, 

the Whiskers, 

| @ Tear, 

the Spittle, 

the Devine 
the Beard, * 


Properties. 
| the Laughter, 
weeping, | 

1 the Breath, «© - 


I Sis, — 


Sneezing, 
| Numbneſi, 
Drowfingſs, 


the Head N, 
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le Talong. 
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[law Sawlive. 


law Bawrb, 


un Shevelur. 


un Soopir, 
umawng. 
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PEmbonpoint, 
la 2 . 


-la Sante, 
. Taille, 4 EY 


P Air, e 
le Demarche, 

le Port, 

le Geſte, 

une Poſture, 

une Grimace, 


le Gout, 

le Toucher, 

une Couleur, 
un Son, 

une Santeur, 

une bonne Odeur, 
une Puanteur, 
une Saveur, 
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ths 


the Speech, 

| Beauty, 

- | Uglineſi, © 
good Caſe, 

Leanne , | 

Health, © 

4 be Shape, 

the Mien, 

the Looks, 

the Gate, 

the Carriage, 

the Aion, 

a Pofture, 

| 4 Grimace, 


Five Senſes. 


the Sight, © 
| tbe Hearing, 
the Smell, 

tbe Taſte, 

the Feeling, 

a Colour, 

a Sound, 

a 8 ell , 

a ſweet Smell, 

a Stench, 

a Reliſh, 


4 Diſeaſe, : 
a Indifition, 

a Pain, 
an Ach, 
the Belly Ab. 
the Tooth- Arb, . 
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an Ague, 
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the Green Sickneſs; 


* 


97 
0 Fl = ** 


» 
- 


lun Dooleur. 


| Mal de Vawn tre, 
Mal de Dawng? © 


lies Falling Sicknoſtg - | 
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un Maladee, * | * 


law Mig ren 
law Fievre, © «© 
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law Voy, xy. 
law Parole. 
law Botey. If 
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Sang Sawing, — | 
(#4, EV > tt 
* 
law . 
„ 
21 . 
>; 
| 1 
\ 
* F * 19 
r 
: . * n 
, : 4* - p* 
un bon-Odeur. 90 
N * 444% 
un Puawnteur, - 14 3M 


un Sawveur. 4:8 
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the Memory. 


4 Swoming, 

the Sturvy, 

the Leprofp, _ 
the Plague, © 
the Bloody Flux, 
the Pox, 

rhe Small-P 0xs 
the Chithen Pox, 
the Meaſles, 

the Scab or Itch, 
the C Conſumption, 


| the Cholick, 


the Gout, , 


| the Stone, 


the Gravel, 
the Pleurihj, 
2 Dropſy, 
the Palſy, 


4 Swelling, _ 
an Impoſthume, .. 


a Sore, 

a Ag” ak 

the Gangren 
a Wound, , 
4"Cut, 

a Blow, 


the if 
x q 


the Refurrefiion, 


the Seoul, 
* — . 
the Under ö 

the Will, * 
the Reaſon, f 


| tbe Senſe, 


the Diſe 7 wy 
Wit, s 
Dulniſt, s 


LLivelineſs, 


law P 


{law Verol. 
law Petit Verol. 


| law Roojol. 


| 5 law Gal. 
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The Soul. d 


law Kolik. 
. [law Goot. 
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9 11a Pier, 


| x on the Bar, = 
Rt a Fit, 
ith 


law Gravel. 
law Plurezees 
Lidropizee. 
law Paralizee, 
un Tumeur. 
un-Awnflur. 
un-Awpoſtum 
un-Ulcer. 
ung Kancer. 
— ungren. 
ſſure. 
wo Koopur. 
ung Koo. 
ung Sooflay:” 
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ung Koo de Pier. 
law Vee. 
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ung Koo de poing; 


{le Fed. Sawng;”” 50 9 
law Verol Yew. 


[law et. 
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la 


la Poche. 
un Gouſſet, ot 47 
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-1@ Burton-bule, 10 


| Cloaths. 
4 Suit of Cloaths, 


Mas Catch, 
4 cloſe Coat, 

a Wafleoat, 

a Surtout, © 
the Trimming, 


the Lining, C7 
a Button, 


© + 


Lace, * 
the Fringe, 2 


| p Jaw Dene, 
law Dawntel. 


« 5 _ Poſhe.. 


CY an Abe Sr, 
4 5 


law Koler. <M 5 
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un-g Surtoo. 
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"AF aufſes Manches, + JCover-Sluts, © Va Foſs Maunſh. = "2 6.1 
une Crnvate, J Cravat, * Aan Krawvawt. 
un Tour de Cou, Col, - a Neckcloth, © ſuon-g Toor Je Kone 
un Mouchoir, © J Handterchißß. an-g Mooſhoir.  ' or 
un Bonnet de Nuit, Js Night Cap, u 4 1 Ne 
les Bas, N ſebe Stockings, i 
les Jartieres, the Garters, a hay Jawrtier. So 
Jes Souliers, Arbe Shes, Inuuy Sooliey. 
Ja Boucle, lebe Buckle, law Bookle. 
les Pantouffleßs, be Slippers, lay EE] * 
Chapeau, the Hat, ie Shaw 7 
une Petruque, 4 Perrwig, un Peruke. — 
un Gand, a Glove, ſun-g Gawn- 15 
un Manchon, 4 Mug, un-g Maw *. 
un Peighne, © J« Conb, un-g Pegne. 
un ER e,. Jo Stor d, * las Epey: 
un Ceinturon, - ,. 4 Belt, Jun-g reg 
un Baudrier, -— a long Belt, un- ai 
une Botte, „t 12 Boot, | un Bote. : b 
une Botine, lo thin Boot, Jun r 
mn Eperon, J Spur, lien Eperon-g. 
vu Bague, a Ring, In Bawg. 
une Montie, loa Watch; un Montre. . 
1 . j Snuff-Box, Jen Tawbawtier. 
uvne Bourſe, le Purſe, „un Boorſe, - | 
vn Curedent. 4 Tool h. picker, - jun Kuredaw 
=. Et. - the Caſe, wed! Aar ft ® 
des Lunettes, Spectacles, day Lunet. 
un Raloir, 4 Razors | ** Razoir. 
Aubin ae Ramme : Womens Cloaths. Arobee de From, 
— Jupe, | 14 Petticoat. an-g ſupe 
un Corllon, {an under Petticoat, un-g Kotilion-g, 
1 Fo _ [4 Hoop, un-g Paniey. 
£54 Corps de. Jope, | the Ctays, le Cor de Jupe. 
6 2 Corlet, Ia Bodice, un · g Korſey. 
des Brafheres, Jumps, Fo Day Braſher. 
un Manteau, 44 nn, | way Mawnt 
une Robe, a Gown, IT obe. 
une Chemiſe, a Shift, 33 i» Shemeeze. . 
une Coiſure, a Head-dreſs,, + fun Koifure. 
une Commode, 0. Commods, a on Komode. 
les Manchentes, the Rules. « [lay Maunſhet, 
un Peignoir, o Comding Ciab, ſun-g Pegno ir. 
4 mum Tabhe:, . an Apron. un-g Tawbliex¶x 
bn Fourcaur - 4 Frock for 4 Women, un Fooro. 
vne Palatine, { a Tippet, N un Pawlawtin. 
vn Falbala, 14 Furbelow, un-g — 
3 - (the Scarf, * 1 JE 
4 x : * 
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Sha | "Wrinren, * by Proneuttad. "AY 
95 rell. % „,, ene u. 
0 un Masque, ee Mok, - jun-g Mar. 12 N 
PUR un Buſe, 1 J Buck, luan-g Buſkke. 
gr un Tour de'Cheveux, a Taue, an-g Toor de Shevdit, | 71 
Io un Colies'de Perle, | a Necklace of Pearls, un-g Kolicy'de; _ el 
une Chiine, ] Chain, un Shain. * 4 
les Broſſelets, the Bracelets, lay Brawſlay: $2 RY 
| un Pendant NF Oreille, | | an Far Pendant, un ee 1 
— une Boucle d'Oreille, an Ear-Ring, un Bookle Doreyel. 1 
a une Agr affe, 2 Clad, un Awxgrawt, l 
281 la Toilette, the Toilet, - law Toilet. 5 133 
Eau de Senteur, I cer Warr, Is de Sawiſteur. - 5," 90 
Eau de Fleur d' Orange, Orange Fer Water, ò de Fleur Dorawaje. | 
Eau de la Reine d'Hon- | Hungary 2 jo de law Rayn Doge 
grie e voy | 4 
la Poudre, I Powder, 8 law Poodre. | 9 | 
la Boite a Poudre, © | the Powder Box, flaw Boit aw Poodre. 
les Mouches, ſtbe Patebes, lay Mooſh. 5 2 "= 
un Miroir, ta Looking-Glaſe, un-g Miroiir. ; 
le Fard, "| Paint, ſe ar. 1 
un Lacet, 4 Lace, : juan g Lawſſiye'. | 28 
un Ruban, a Ribbon, fun. g Rubawn-g, g. 
uue Fontagne, @ Tophnot, © [unFontawnje. 
un Bijou, 4 2 cel, un-g Bijoo. .. 
un Patin, | „e „„ my Pawtain-g g. 
un Aiguille, a Needle, Ag — 4 
. um De. a Thimble, | lo ang Dey $9 5 2 5 
une Paire de Ciſeaux, 4 Pair Cixari, «un Per de Cine, e 
de la Soye, Silk, LY Fo law Soy, ,. _ 
du Fil, ID,, . ni 
un Etoffe, | - Stuff, „dean Etofe, " 26k 
le Drap, the Chth, | le Draw. 3 
Drap de Laine, Moollen Clath, {Draw de Len. 
la Toile, . | { Linnen Cloth, | | law Toil. - 24. YG 
du Caneva , | Canvas, _ © duKawnevaw, gx. 
la Monſſeline, Malin, | flaw Mooſlin. e 
la Toile de Cotton, I Callico, | law Toil de Kototi-g; -. 
de la Batiſte, h Leun, 8 de law Bawitiſt. * 
du Cambray, Cambrick, © du Kawmbray., -. | 1 
de la Gaze, Gate, | de aw Gawze. , . 
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Ford, lu Nooriture. — = 
Vituals, lay Vivre. . 74% 


* 
wc as 


=. 


nv 
t@, : 


Proviſions, 3 4 £ ly Provizion g. 5 1 
.. -Þe Meal, vu Repaw. =. 
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Dinner, 1 Tur... * 
at 2 Cootey. 1 47 
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Mitten. 
le Soupé, | 
un Feſtin, 

un Regal, 
uniConvie, 
une-Collation, 

le Pain, 

Pain de Menage, 
da Pain blanc, 


du Pain bis, 


du Pain frais, 
du Pain raſſis, 
du Pain chaud⸗ 
du Pain moiſi, 
la Mie, 
la Croute, 
la Croute de deſſus, 
la Croute de deſſous, 
_ Ia Baiſure, 
I' Entamure, 
la Farine, 


la Fleur de Farine, 


le Son, 
\h Faie, 
le Levain, 


une Miche de Pain, 


du Biſcuit, 
une k otie, 
un Morceau, 
dg la Chair, 
Ja Viande, 


0 428 Au Roti, 


une Grillade. 
une Etuvee, 
viande Salce 
viande Fraiche, 
du Mouton, 
du Veau, 
dn Bœuf, 
Ages, | 
du P OC, 
du Lard, 
un Jambon, 
une auc ſſe, 
un Boudin, 


| de la Venaiſon, 


un Pate, 


ure Tourte, 


un Conſure, AS 
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a Gueſt, 
a Collation. 
the Bread, 
Houſbold Bread, 
white Bread, © 
brown Bread, 
new Bread, 

ale Bread, 
bot Bread, 
mouldy Bread, 
the Crum, 
the Cruſt, 
the upper Cruft, 
the under Cruft, 
the hiſſing Cruft, 
the fir Cut, 
the Meal , 
the Flur, 
the Bran, 
the Dough, 


| the Leaven, 


a Manches Loaf, 
Bis tet, | 
a Toaſt, 

bs Fit, 

E., 

Meat = 

boiled Meat, 

* oaft Meat , 
minced Meat, 
broiled Meat, 
fewed Meat, 
ſalted Meat, 


I freſh Meat, 


Mutton, 
Vat, 


- | Beef, 


Lamb, 

Port, 

Bacon, 7; 

a Gammon of Bacon, 
4 Sauſage, N 

a Pudding, 

J. eniſon, * 

4 Pie. 

a Tart, 


2 Jelly Broth, 


F 
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Fun 


dlawſhon-g. 
le Payn-g. - 


Payn-g de Menawje, 


du Payn-g blawn-g, 
du Payn-g bee. 

du Payn-g fray. 

du Payn-g rotee 

du Payn-g ſho. * 
du Payn-g moizee. 


_ Paw Mee, 


law Kroot. 


| [law Kroot de deſſu. 
law Kroot de deſſoo. 


law Bayzur. 
Lawntawmur, 

law F awrin. 

law Fleur de Farin. 
le Son-g. 

law Pawt. 

le 8 8 

un Mi a 

du Biſkuee. Ne 
un Rotee. > 
un-g Morſo, 

de law Shair, 


du Booli. 

du Rotee, 

un Awhſhee. 

un Griliawd, 
un-Etuvey. 
Viawnd Salley. 
Viawnd Fraiſh. 
du Mooton-g. 


du Vo. 


du Beuf. 


| de Lanis.. 


du Pork. 

du Lawr. * 
un-g Jawmbon=g, 
un Soc iſs. 

un- g Boodain - g. 


un-g Pawtey. 


un 1oort, 


un- g Conſumey. 


> A 


de law Venaizon-g. | 
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egen eegzer res e. 


des Anchois, 
les Epices, 

du Sucre, 

du Paivre, 

du Ginjembre, 
la Canele, 


des Cloux de Giroffle, 


-une Muſcade, 
du Macis, 

du Saffran, 

de la Regliſſe, 
des Confitures, 


de la 
de la forte Biere, 
de l' Ele, : 
du Vin, 
du Vin nouveau, 
du Vin vieux, 
1 
in 

du Vin clairet, 
du Vin blanc, 

du Vin paillet. 


OO. 


| 


pal Wing, 


Cream, 
Bu'ter, 


j Cheeſe, 


an Egg, 
4 Pancake of ker, 


[4 Fritter, 


4 Cake, 
5 Sallet, 
the Salt, 
the Oil, 
the Vinegar, 
4 Sauce, 
the Muſtard, 
Capers, .. 
Muſbroomt, 
Anchovier, 
Spice, 
Sugar. 
Pepper, 
Ginger, 
Cinnamon, 
* Js 
4 Nutmeg, 
Frags 
$affron, 
Liquorice, 
Sroeetmeets, 
Sugar-P lumbg, 
Candy 4 Oranges, 
a Marmelade, 


| Conferve of Quincer, 


the Deſſert, 


tb Drink, 


Water, 

ter, 
[mall Beer, 
frong Beer, 
A! Os ; 
Wine, 
new Wine, 
old Wine, 
dead Wine, 
red Mine, 
Claret, 
white Wine, 


' day Kawpre. 
| day-Zawnſhoy. | 


> 


un-g Begnay. | = 
un-g Gawto, , 1 
un Sawlayd. +: - - 


law Mootawrd. 
day Shawmpinion-fs 


lay Zepils, 

du Sukre. 

du Poivre. | 
du Jainjawmbre. 
la wnel. 

day Kloo de Jirofle. 
un Muſkawd. 

du Mawdſlce. | 
du Sawfrawn-g- : 
de law Regliſs. 1 \. 
day Konfiture. ; 
day Drawjey. ' 
day Zorawnje Nou, 
an Mawrmelawd. : 


— 


] 


de law Bier. | | 
de law petit Bier. | 1 
de law fort Bier- — 


du Vain-g. ES "7 


du Vain-g noo ro. 


du Vain-g vieu. EZ. 


du Vain-g evawnteys 44 Is | 


du Vain-g rooje. 


da Vain-g kleray. N p 
du Vain-g blawu- g. 
du Vain-g N. Fl | 'S 


) SA 45 


- » Written. 
du Vin brult; - 
du Vin de France, 
du Vin de Rhin, 
du Vin de Canarie, 
du Vin d'Eſpagne, 
du Vin Sec brule, 


£4 o 
8 * 


44 NF * a 20 ; 


burnt Wine, © 
French Wine, 

Rbeniſb Mine, 
Canary, 

Sach, © 

{ mulld Sack, 


du Vin de Champagne, Champaign, 


du Vin de Bourgogne. 


du Vin de Pontac, 
du Poirẽ, 
du Cidre, 
de PHydromel, 
ola Lic. 


Parentape, c. 
le Pere, 


kh Mere. 
un Enfant, 


une Fille, 

Te Grand Pere, 
la Grande Mere, 
le Biſayeul, 

la Biſayeule. 
le Petit Fils, 
la Petite Fille, 
Fils unique, 
Fille unique, 
mon Frere, 
ma $Sceur, 
FAing, 
PAmee, 


1 "Te Cadet, 


la Cadette, | 
des ſumeaux, 
mon Oncle, 
mi Tante, 
le Neveu, 
la Niece, 
un Coufin, 
une Couſine, 
les Ancetres, 
les Parents, 
un Parent, 
—uneParente, 
un Galant, 
— Maitreſſe, 
e Marizge, 
Shady 


Burgundy, 
Pontac; © 
| Perry, 
Cyaer, 


Mead. 


Dregs, 


the Father, 
the Mother ,* 


| a Child, 


a Son, | 
a Daugbter, 


the Grand Son, 


only Son, 
only Daughter, 
my Brother, 


n Sifter, 


the Eldeft Son, 
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* 
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* 


k 


the Grand Father, 
the Grand Motber, 
the Great Grand Father, 
the Great Grand Mother, 


the Grand Daughter, 


the Eldeft Daug bter, 


| be Younger Son, 


the Younger Daughter, 


Ttoi ns, 
y Uncle, 

* Aunt, 

the Nephew, 
be Niec 0, 
4 Coufin, 
4 ſhe Couſin, 
Anceſtors, 
Relations or Kin 
| « Kin/man, 
a Kinjwoman, 
14 Lover, 
a Miſtreſs, 
Matrimony, 
the Wading, + 


Pronouns. 


du Vain-g bruley e 8! 
5 du Vain-g de Frawuce. 


du Vain-g de Rain g- a 


du Vain-g de Kanaree, 


du Vain-g Deſpaę ne. 
du Vain-g Sec bruley. 
du Vain- g deShanpawgnes 
du Vain-g de Boorgogne. 
du Vain-g de Pontawc. 
[Gu Poirey. -- 

du Seedre. 


-[de Lidromel. . + 


| | law Lee. 
Kindred, CS. 


Pawrawnlawje, Sc. 


le Pair. 


law Mair. 


un-Awnfawn-g. 
un Fee. 


Jun Fill. 


le Grawn-g Pair, 
law Grawn-g Mair. 
le Bizawyeul. 
law Bizawyeul. 
le Petee Fee. 

law Petit Fill. 
Fee zunick. 

Fill unick. 
mon- Frere. 
maw e Seur. 
Lainey. 

Lainey 3 

le Kawday. 

law Kawdet. 
day Jumo. 
mon-Oncle. 


| maw Tawnt. 


Hells, 


un -g Koozain-g. 


| an Koozin. 

lay Zawnſaitre, 

lay Pawrawn-g. 

un-g Pawrawu- g. 
un FaWrawnt. 


lun Gawlawn-g,-+ Bid 12 


4 


aun Maitreſs. 2 89 


Pe Mawriawje: 


ſuy Noce. 
> 'E 


c. 


| 5 


PEpourx, 
FEpoule, 

le Mari? 

la Femme, 

le Beau Pere, 
la Belle Mere, 
le Beau Fih, 
la Belle Fille, 
le Beau Fils, 
la Belle Fille, 
le Beau Frere, 
Ja Belle Scur, 
un Bateme, 

un Compere, 
une Commere, 
un Parrain 
une Marraine, 
un Filleul, 
ungFilleule, 
un Heritier, 
une Heritiere, 
un Heritage, 
un Veuf, 
un Veuve, 

un Tuteur, 
un Pupille, 

un Orphelin, 
une Orpheline, 
une Accouchẽe, 
une Sage Femme, 
un Accoucheur, 
la Garde, 

la Noutriſſe, 
un Batard, . 
une Batarde, 
un Ami, 

une Amie, 

un Riyal, 

une Rivale, 
un Voitin, 

une Voiſine, 
un Höte, 


une Hoteſſe, 


un Empereur, 


pn Imperatrice, 
vn Ro, 


Pre Reine, 
£% P 
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te Brid om, 
— Bride. 
the Huthand, | 
ſebe Wife. law Fawm 
the Father in-law, le Bo Pair - 
the Mother in-law, law Bel Mair 
the Son in-lam, le Bo Fee 
the Daughter in-law, law Bel Fill 
| the Step-Son, le Bo Fi 
the Step-Daugbter. law Bel Fill 
the Brother in- lam, le Bo Frair 
the Sifter in-law, law Bel Seur 
a Chriſtening, ſun-g Bawtaim 
4 he-Goſſhp, | «© ay Tragels 
e a ſhe-Gaffeh, n Komair 
a God-Father,  jun-gPawrain-g 
| 4 Gad Mat her, jun Mawren 
a God-Son, +  jun-g Filieu 
4 God-Daugbter, {un Filieul 
an Heir, vo-Eritiey 
an Heireſt, un- Eritier 
an Inheritance, un-Eritawje + 
* Widower, un-g Veut | 
a Widow, un Veuve 
a Guardian, un-g Tuteur 
a Pupil, | un-g Popil 
an Orphan, un-Orfelain-g 
a ſhe Or;han, un-Orfelio 
a Woman in the Straw,\un-Awkooſhey 
* Midwife, un Sawge Fawm 
| a Man Midwife, un- Awkooſheur: 
the Nurſe, | law Gawrd 
the Nurſe for a Child. aw Nooriſs 
| a Baſtard Son, _  [un-g Bawtawr 
'a Baftard Daughter, un Bawtawrd 
a be Friend, un- Awmee 
a ſbe Friend, un- Awmee 
$ « Rival, * 
1 un-g Voizain- 
8 a Neighbocr, un Voizin 8 
, a Landlord, | an-Ote 
a Landlady, + un-Otefs. 
Dignities. | Dięritey. 
Enerar, an ur 
En preſi, — \ 
a King, lIun-g Roy | 
# Queen, Juan Rayn 
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"pp "CMP 
va Princey' Prince. 
une Princeſſe, - - 4 Princeſs, 
un Archi- Duc. [an Arcb-Dule, 
une Archi-Ducheſſe, an Arcl-Dutcbeſs, 
me,, s Duke, 
FF  _, vne Ducheſſe, * Duttheſs, 
vn Marquis, a Margucſi, 
. une Marquiſe, a Mercbioneſi. 
vn Comte, an Earl, 
2 une Comteſle, a Counteſs, 
* un Vicomte, a Viſcount, 
* un Baron, a Baron, 
une Baronne, a Baroneſ, 
un Chevalier, a Knigbt, 
une Chevaliere, « Knight's Lady, 
unn Ecuyer, an Eſquire, ' 
un Gentilhomme, a Gentleman, 
1 un Seigneur, J Lord, 
. une Dame, a Lady, 
nne Demoiſelle, Gentletoaman, 
mn Am eur, % Ambaſſador, 
une Ambaſſadrice, In Ambaſſadreſs, 
un — | C Governor, | 
une Governante, s Goryerneſi, 
4 un Maire, 4 1 
1 : un Echevin, 8 an Alderman, 
we un Jurat, a Furate, | 
Officiers de Juſtice, Officers of Juſtice, 
1 Le Parlement, the Parliament, 
13 la Chambre Haute, tbe Houſe of Lordi, 
E Chambre des Com- be Houſe of Common, 
mes, | | . 
« le P reſident, [tbe Speaker, 
1 le Chancelier, the Chancellor, 
Ile Garde des Sgeaux, the Lord Keeper, 
le Juge Mage, the Lord Chief Faſtise, 
un Juge de Paix, 4 —— of Peact, 
un Conſeiller, a Serjeant at Law, 
un Avocat, Lawyer, 
un Procureur, an Altorntey, 
i un Notaire, 4 Notary, 
un Clerc, 2 
un vergenty Huiffier, 4 Bailiff, 
un Geolic , g 4 Goaler, a 
1 8 
D'une Eglise, Of a Church, 
vun Temple. 4 Temple, 
une Chapelle, 6 Chapel, 


. un- Praince 


Pronuneed, © 
„ ra“ 


1 * 
un Prainceſs _» 4 


. |un-Awrſhiduke 


un- Awrſhiduſheſs 


ſun-g Duke 4 


un Duſheſs 
un-g Mawrkee + 


tun Mawrkeeſe 


un-g Kont - 

un Konteſs 
un-g Vikont 

un-g Bawran-g 
un * — call 
un-g Shevawh 

un — voy 
un-Ekuiye 


{| un-g Jawntiliom . 


un-g Senieur 

un Dawm 

un Demoizel . * 
un-Awmbawfſlawdeur 
un-Awmbawſlawdrifs 


. þun-g Gooverneur 


un Goovernawnt 
un-g Mair 

un Eſhevain-g 
un-g Juraw 


Oficiey de Juflice. 
Parlemawn-g g 
Shawmbre Hote 

law Shawmbre day Ko- 
mun | 

le Prezidawn-g 

le Shawnceliey 

le Gawrd day ſo 

le Juge Mawje 


ſun-g Juge de Pay 


un-g Conſeliey 
un-Awvokaw 
un-g Prokureur © 
un-g Notair 

un-g Klair © 
un-g Serjawn-g 
un-g Joliecy 


un-g Tawmple 


» | un Shawpel 5 + 
8 
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ff * 


"- g 


Dun Eglerne. 
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VV 3 
N \ — N | , $f | 4 * | - 
; J.. zee 
"Ip le Char, 5 | the Attar. Lotel. 
5 TAutel, the Pulpit, law Shair. 
- » CG Sermon, un-g Sermon- g. 
an 4 Bi eNeoroTetammam 
we, 4 0h eNoovo wmawn-g, 
le Nouveau Teſtament, = — ya. — wn-g 
V'Evangile, : 25 27 A un-g Shawpitre. 
un Chapitre, 1 Þ - "ha ' | un-g Some. 
—— . 2 7 lun Prier, 
une Priere, * 2 W un-g Sawkremawn-g. 
un Sacrement, 2 ar amen N le Bataym. 
le Biteme, «xp = ME) law Komunion 
I Communion, ie Comments, le Shawn-g. 
le Chant, 35055 Lay Zorg. 
les Orgues, 72 1 ſun-g Kloſhey. 
un Clocher, a * 7. un Hoa. 
une Cloche, 4 Be L - [un Orloje, 
un Horloge, — Ip un- g Cimtier.. 
un Cimetiere, 140 ure greg un Awntermawn-g, 
un Enterrement, a Burial, | L Klerjey. 
Le Clergt. The Clergy, | 
G Prevate fung Prelaw. 
un Prelat, 1 4 5 » le Pawp. 7 
le Pape, : the _=_ / | un-g Kawrdinal. 
un Cardinal, 6 Car . un-g Primaw. 
un Primat, a > Primate, N un Awrſhevaik. 
un Ascheveque, - a Archbiſhop : un Evaik. | 
un Eveque, a Biſbop. un-g Pretre. 
un Pretre, r  un-g Doyen. 
un Doyen, a Dean, un-g Shawnoin. 
un Chanoine, 2 — Prebavndiey. 
; un Prebendier, | a Prebendary, un- g Diawcre. 5 
0 un iacre, 1 4 Deacon, — Recteur. he 
un Recteur, 22 un-g Kurey. N 
1 jo Darn, un-g Miniſtre, 2 
un Miniftre, 2 Minifter, un-g Viker. DER 
un Vicaire, . 4 CO: , un- g Lecteur. ; 
un Lecteur, . 4144 Wo " un-g M iliey. { 
un Marguillier, a Churchwatden, ny — ain ws 
un Sacriſtain, . - + 2 Veftry-Keeper, un-g Awncien-g, 
un Anclen, on Ell? | Shawntre, | a 
wt SO Ch 99 —— Bi, un Awnlawn-g de eur. 4 
un Enfant de Chœur, 4 Singing-Boy, 2 $i ö 
I 4 an roOIcn . 9 N 4 
& | des P 7 ofe/ſrons fefſion 2. 3 
ine Fcience, 3 — — _ 
us Art, 1 | . 6 1 Art, - | | un Awr liberal. 25 | 2 | I 5 | 


WF 
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un Aſtrologue, 


Mitten- 


un Art Mechanique, 


un Metier, | 
la Theolcgie,. 
la Philoſophie. 
la Logique, 
12 Phyſique, 
Iz Morale, 
la Medecine, 
la Chirurgie, 
le Droit, 
la juriſprudence, 


la Rhetorique, 


la Pothie, | 
les Mathematiques, 
I Aftrologie, 


T Aſtronomie, 


la Chronologie, 
P Arithmertique, 


T' Algebre, 


la Geometrie, 
la Geographie, 


1a Perſpective, 


FP Arpentage, 
Architecture, 
Jes Fortifications, 


"Ja Navigation, 


la Muſique, 

les Mechaniques, 
la Chymie, 

la Peinture, 
ha Sculpture, 
FImprimerie, 


PArr de faire des Armes, | 
P- Art de monter a Che- 


val, 


la Dance, 


PEcriture, 
un Theologien, 
un Predicateur, 


un Philoſophe, 


un Logicien, 

un Phyſicien, 

un Hiſtorien, - 
un M edecin, 

un Chirurgien, 

un Apoticaire, 

un Orateur, 5 
un Pocte, 


* 
= * 


W 


* Tx.” . * 
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n 
0 * * * 
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| '; Promeunced, 
5 Mucbanict dt, un Awr Mecanik. 
4 Tr ade, un-g Metiey. 
Divinity, | law Teolojee. 
Philoſophy, law Filozofee. 
 Logick, law Lojik, 
Natural Phyficks, © law Fixik. 
Morals, law Moral. 
Pbyſck, law Medſin. 
Surgery. law Shirurjee. 
Lam, | le Droay. _.. 
tbe Knowledge of tbe law Juriſprudance. 
} Civil Law, | 3 
Rbetorict, law Retorik. 
Poetry, law Poezee. 
| the Mathematichs, lay Matematik. 
Aſtrology, © 'Aſtrolojee. 
Aſtronomy, Lawſtronomee. 
| Chronology, law Kronolojec. 
| Aritbmetich, Lawritmetik. 
| Algebra, Laljebre. 
Geometry, law Jeometree, 
Geograpby, law Jeografee. 
| Perſpetive, law Ferſpective. 
' Surveying, - Lawrpawntawje. 
' Architeaure, Lawrſliitecture. 
Forti fications, lay Fortificaſſion- g. 
Navigation, law Nawvigaſlion-g. 
| Mufick, | Jaw Muzik 
_ | Mechanicks, lay Vekawnik. 
| Chymiſtry, w Shimee. 
Painting, W Painture. 
Carving. law Sculture. 
« Printing, | Linprimeree. 
Fencing, 'lawr de fair day Zawrm. 


; Horſe, 
Dancing, 
Writing, 

a Divine, 

a Preac ler, 
4 Philoſopber, 


Logician, 


the Riding the Great lawr de monter a Sheval. 


i 


law Dawnce. . 


+ Lecriture. . 


\ 1 un-g Teolojien-g. 


un-g Predicawteur. 


un-g Filozofe. 
un- g Lojicien- g. 


a Natural Philoſopher, un-g Fizicien-g. 


an Hiſtorian, 

| a Phyſician, 

4 Surgeon, © 

an Apotbecarys 
2 Orater, 

4 Part, 


2 Aſtreloger, 


un 1 
| ung Medſain g. 


* 


ſtorien- g. 


un-g Shirujien-g. 


| un Apotiker, 


un Orateur. 
un-g Poet. 
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Vin. 
uu Aſtronome, 
un Geometre, 
un Geographe, 
un Arpenteur, 
un Architecte, 
un Ingenieur, 
un Muſicien, 
un Chimiſte, 
un Peintre, 
un Imprimeur , f 
un Maitre d' Armes, 
un Maitre 3 monter 3 
Cheval, 
un Maitre de dance, 
un Maitre de Muſique 
un Ecolier, 5 f 
un Violon, 
un Comèdien, 
un Charlatan, 
un Bourgeois, 
un Artiſan, 
un Marchand, 
un Courtier, 
un Jovaſller, 
un Mercier, 
un Parfumeur, 
un Con fi ſſeur, 
un Epicier, 
un Orfevre, 
un Chapellier, 
un Libraire, 
un Marchand de Papier, 


un Barbier, 
un Perruquier, 
un Horloger, ou Horlo- 
 geur, 
un Graveur, . 
un Monnoyeur, 
un Quincaillier, 
un Vitrier, 
vun Verrier, 
un Chandelier, 
un Cir iers 
un Brodeur, 
tun Tapiffier, 
un Fripier, - 
un Gantier, 


une Lingere, 
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n Aftronomer, 


1931 


4 Grometritian, 
a Gtagrapber, 

4 Surveyor, 

an A re bi fe 2 » 

an Engineer, 

a Myfician, 

4 Chymiſt, 

4 Painter, 

a — ä 

« Fencing Maſter, 
Riding Maſter, 


4 Dancing Mafter, 
„ Myfick Maſter, 
a Scholar, 

a Fidler, 

a Stage-player, 

a Mountebank; 

a Citizen, 


| a Tradeſman, 
| Merchant, 


a Broker, 
a Jeweller, 
a Mercer, 
« Perfumer, - 
a Confec/{oner, 


IJ Grocer, 


4 Goldſmith, 
a Hatter, 
a Bookſeller, 


a Stationer, 


| a Barker, 


a Perritig · maler, 
a Watch-mater, 


an Ingraver, 

a Coiner, 

an Ironmonger, 

a Glafier, 

a Gl aſs -maker , 

a Chandler, 

a Wax-Chandler , 
an Imbroiderer, 
an Upbolſterer, 

4 Broker for old Cloaths, 


i Glover, 


jo Seamfireſe, 


. _-_ 
wh 


15 


ſun-g Jeometre. 


un- g Jeograwf. 
un Awrpawnteur, 
un AwrſhiteR, 


Jun Injenieur. 


un-g Muzicien-g. 
un-g Shimiſt. 
un g Paintre- 


— — 


un- g Koortiey. 


un 


un-g Maitre dawrm, 
un-g Maitre aw monter 
aw Sheval. mY 
un-g Maitre de daunſe. 
un-g Maitre de Muzick, 
un Ekoliey. 0 
un-g Violon-g. | 
un-g Komedien g. 
un-g Shawrlawtawng. 
un-g Boorjo yr. : 
un Awrtizawng. 
un-g Mawrſhawng.,. 


un-g Jooawliey. 
un-g Merciey. 
un-g Pawrfumeur, 
un-g Konfiſſeur. | 
un Epiſſiey. 


un Orfevre. 


un-g Shawpeliey. 

un-g Librair, .-- 

un-g Mawrſhawn-g de 
* Pawpiey. 
un- g Barbiey. 
un-g P erukiey. —x 


ua Orlojey, — _ 


4 


4 


* 
5 


un- g Graveur. | 
un-g Monoiyeur, - 
un-g Kainkawliey; * - / 
un-g Vitriey, N 
un-g Vairiey. 


ſun-g Shawndeliey. 


un-g Cirisy. 

un · g Brodeur. 
un g Tapſſiey. 
un g Fripiey. 


un-g Gawntiey, 
Linjer | 
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Written. 
une Blanchiſſeuſe, 
un Armurier, 
un Coutelier, 
un Fourbiſſeur, 
un Potier d Etain, 
un Chaudronnier, 
un Forgeron, 


An Serrurier, 


un Maréchal, 

un Sellier, 

un Vanier, 
zun Tailleur, 

un Cordonnier, 

un Savetier, 

un Tourneur, 
un Charpentier, 

— Mentifier „ 

un Magon, 

un Potier, 

un Paveur, 

un Meunier, 

un Boulanger, 

un Paticier, 

un Rotiſſeur, 

un Boucher, 
un Poiſſonnier, 

un Braſſcur, 

un Cabarctier, 

un Tonnelier, 


Un Pais, 


un Etat, 
un Royaume, 
un Empire, 
une Republique, 
une Principaute, - . 
une Province, 
un Duche, 
un Comte, 
un Marquiſat, 
une Baronnie, 
une Seigneurie, 
un Archeveche, 
un Evcche, 
un Dioceſe, 
une Iſle, .- 
I Europe, 
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a Launireh, 
an'Armourer, 


4 Cutler, 
4 Sword Cutler, 


1a Pewterer, 


15 


4 Braſier, 
& Smith, 
a Lock-Smith, 


a Farrier, 


| a Sadler, 


a Bastet maler, 
a Tahar, 
4 Shoe-maker, 
a Cob ler, 

4 Turner. 

4 Carpenter, 

a Joyner, 

2 Bricklayer, 
4 Potter, 

a P aviou r „ 

a Miller, 

a Baker, 

a Paſtry-cook, - 
8 Cook, 

a But cher. 

a Fiſhmonger, 
a Brewer, 
a Vininer, 

a Cooper, 


A Country, or 
Land, | 


a State, 

a Ki ngdom , 

an Empire, 
a Commonrealth, 
a Principality, 

a Province, - 

a Dutchy, 

4 County, 

a Marquiſate, 

a Ba my, 


4 Lan Whip, 5 


an 4: chbiſboprick, 


s Biſpoprict, 
4 Dioceſs, 
an 1/land, 


£1 Europe, 
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Pronounted. 
un Blawnſhifſeuſe. - 
un Awrmuriey. 
un-g Kooteliey. 


. | un-g Foorbiſſeur. 


un-g Potiey Detain · f. 
un- g Shodroniey. 
un-g Forjeron-g. 
un- g Seruriey. 

un-g Mawreſhal. 
un-g Selliey. 

un-g Vawniey. 


Jun-g Tawlieur. 


un- g Kordoniey. 


un-g Savetiey. 


un-g Toorneur. 
un-g Shawrpawntiey. 
un-g Menuziey. 


jun-g Mawſſon-g. 


un-g Potiey. 

un-g Pawveur. 
un- g Meuniey. 
un- g Boolawnjey. 
un- g Pawtiſſiey. 
un-g Rotiſſeur. 
un-g Booſhey. 
un-g Poiſſoniey. 
un-g Brawſſeur. 
un-g Kawbawrtiey. 
un-g Toneliey. 


Un-g Pays ee. 


un Etaw: 

un-g Royome. 
un Awmpir. 
un Republik. 
un Principotey- 
un Provaince. 
un- g Duſhey. 


Jun-g Kontey.. 


un-g Mawrkizaw, 
un Bawronee, 


un Senieuree. 


un Awrſhevaiſhey. 
un-g Dyoſaize. 


un Ecl. 


Lurope. 


Lawzee. 


ung 

Po * 

_ 
* * © 
+» * _ © 
44 "m4 

1 

e * 


Written, 
PAfrique, 
I Amerique, 1 
la France, 
PEſpagne, 
le Portugal, 
PAngleterre, 
Ecoſle, © - 
Pir lande, | 
la Hollande, 
la Flandre, 
' Allemagne, 
la Boheme, 
la Pruſſe, 
le Brandebourg, 
la Hongrie, 
la Pologne, 
la Suede, 
le Danemarc, 
la Norvegue, 
la Suiſſe, 
la Savoye, 
le Piedmont, 
Pltalie, 
Ia Toſcane, 


le Royaume de Naples, 


Ja Moſcovie, 
la Turquie, 
la Grece, 

la Perſe, 


Une Nation, 


un Europeen, 
un Aſiatique, 
un Africain, 
un Americain, 
un Frangois, 
un Eſpagnol, 
un Portugais, 
un Anglois, 
un Ecoſſois, 
un Irlandois, 
un Hollandois, 
un Flamand, 
un Allemand, 
un Bohemien, 
un Saxon, 
un Brandebourgeois, 
un Hungrois, 

un Polonois, 


1 


' | Denmark, 
Norway, 


.Jan Engliſhman, 


1s Spaniard, 


1 


Africa, 


- | America, 


France, 
Spin, 
ortugal, 
England, 
Scotland, 


Treland, 
H ol la nd, 9 


| Flanders; 
- Germ any, 


Bohemia, - 

Pr u//i 45 
Brandtbourg, 
Hungary, 
Poland, 
Swedeland, 


Switzerland, 

Savoy, 

Piedmont, 

Italy, 

Tuſcany, 

the Kingaom of Naples, 
Muſcovy, 


Turkey, 


Greece. 


Perſia, 
A Nation. 


an European, 


Jan Apatich, _ 


an African, 
an American, 
4 Frenchman, 


a Portugueſa, 


4 Scotchman, 

an lriſhman, 

4 Dutchman, 

4 Fleming, 

a German, 

4 Bohemian, 

4 Saxon, 

4 Brandenburg ber, 
an Hungarian, 


* 


Py 
4 * be 
- * '> 4 
F 


= Prnaunctd* 
Lawfrick. | 
Lawmerick. 

| — Fraunce. 
Leſpagne. 

le — 
Lawngletair. 
Lecoſs. 


| | Lirlawnd, 
law Olawnd. 


law Flawndre. 

| Lallmawgne. 

law Boem, 

law Pruſs. 

le Brawndeboor. 
law Ongree. 

law Pologne. 

law Sued. 


le Denmark. 


law Norveg. 
law Suiſs. 

| law Sawvoy, 
le Piemon-g. 
| Litawlee. 
law Toskan. 


law Moskovee. 
law Tarkee. 

law Greſs. 

law Perle. 


Un Maſſiong. 


un Uropeen. 

un Awriawtik. 
un Awfrikain- g. 
zun Awmerikain-g. 


un-g Frawnſay. 


un Eſpaniol. 
un- g Portugay, 

un Awnglay. 

un Ekoſſai. 

un Irlawnday, 

un Olawnday., 
un-g Flamawnz. 
un Allemawng. 
un-g Boemien. 
un-g Szwron-g. 


un ngroy. 


4 Polander, rt 


un-g Poloney, _. 


le Royome de Nawple. 


un-g Brandeboorjoy, 


— — * 


* 
-* 3 
l 


«>! 
"fm 
wats * 

W 
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WE.” : n 
TY ru. | | Prause: 
„ un Susdom, „ Sweat, un · g Suedo rx. * 
un Danois, | Dane, jun-g Dawnoyyp.  Þ © 
un Suiſſe, a Switzer, - [un-g Suiſs. . 
un Savoyard. a Savoyard, + fun-g SavoiyawW-r. l 
un Piemontois, | Piedmonteſe, jun-g Piemontay, ' © k 
5 un Italien, an Italian, un Italien-g. l 
un Toſcan, a 2 | ſun-g Toskawn-g. a 
un Napolitain, - |a Neapolitan, un-g Nawpolitain-g. * 
un Moſcovite, 4 Muſcovite, un-g Motkovit, 4 
un Turc, a Turk, . un-g Turk. a 
un Gree, 4 Grecian; ſun-ꝝ Grek., * 
| . a Perſian, | un-g Perſawng. . 
* : p 8 
| Villes Capitales, Capital Cities. | Vil Caupital. — 
Paris, Paris, | Pawree... * 
” + Madrid; Madrid, Mawdree. — 
Lisbone, | Lisbon, Lisbon. * 
Londres, Londen, : Londre. x 
Edinbourg, Zainbourg h, — Edinboor. le 
Dublin, Dublin, Dublain-g. 
=? Amfterdam, | Amfterdam, Amſterdam. le. 
Bruſſel les, Bruſſels, Bruſſel, 
= Vienne, Vienna, Vien. 
Prague, Prague, Prawg 
4 Dreſde, Dreſden, Dreſd. 
Berlin, Berlin, Berlain g. 2 
Preſbourg, Preibourgh, Preſboor. * 
Bude, Juda, Bude. gn 
Varſovie, | Warſaw, Varſovee. - * 
Stockholm, . | Stockbolm, Stokolm. * 
>; Coppenhague, Copenhagen, Kopenhawg, __ 
2 eneve, eneva, Geneve. "_ 
i Berne, Bern, Bern. ; Lan 
= C % Chambery, Sha s — 
5 Turin, Trrin, Turain g. = 
3 Rome, | Rome, Rowm. - * 
HFaorence, Florence, | Florawnce, = 
Naples, Naples, Nawple. = 
=” Moſcou, Meoſrow, - X Moskoo. gs 
A Conſtantinople, Conſtantinoplt, Konſtawntinople, as 
Athenes, | 4Lthens, Awtayn. * 
Upahan, - | Ipaben, Iſpaan-g. | tas 
* un 
Dune Ville, Of a Town. | - Dun V. ay 
une Ville. 4 Town, lon Vil: | _ 
5 les Malſons, | the Houſes, lay Maizong, | un 
une Rue, N 4 Street, un Ru. 1 un 
une Cour, te Yard, un Koor. = 


une Place. 
un Quarre, 
-un Marche, 
une Tucrie, 
la Poiſſonnerie. 
la Maiſon de Ville, 
une Egliſe. 
une Paroiſſe, 
un Manege, a 
une Sale d' Armes, 
une Hotelerie, 
un Cabaret, 7 
un Ordinaire, 
une Taverne, 
un Cabaret a Biere, 
une Rotiſſerie, 
la Comedie, 
une Priſon, 
les Portes, 
un Pont, 
les Fa 
Ville, 
les Habitans, 
Des Betes, 
une Bete ſauvage, 
une Bete privẽe. 
une Bete de ſome, 
une Bete de Charge, 
une Monture, 
une Bete à Corne, 
un Lion, 
une Lionne, 
un Lionceau, 
un Elephant, 
un Dra 
un ChaneR: 
un Dromadere, 
un Leopard, 
une Panthere, - 
un Tygre, 
une Licorne, 
un Loup, 
une Louve, 
un Louveteau, 
un Ours . .. 
une Oarſe, 
un Sanglier, 
un Blereau, 
ug d Renard, 


1 
1a Beaſt for the Sadali, 
E307 un Bayt. aw Korne; 


|un-g _— 


* W - 


[61 
an open Place, 


4 Square, 
the Mar in, 
4 Slau bter-bouſe, | 
the Fiſb-Market, 
the Torwn- Houſe, 


pI 


"1 


4 Church, 


4a Pariſh, 
a Riding-Hou 


la Fencing =, | 


an Inn, 

« Vit ual -bouſt , 
an Ordinary, 

a Tavern, 

an Alebouſe, 

4 Cook's S 

the 2 
4 Prin. 

the Gates, 


| 


14 Lion, 


„ Bridge, 
d'une 


the =, if a _ 
the Inhabitants, | 


a wild Beaff, 
4 tame Beaſt, 
a labouring Beaſt, 
a Beaſ for 4 Carriage, un 


4 Horn Beaſt, 


a Lionneſi, 

a Lion's Whelp, . 
az Elipbant, 

4 Dr agon, 

s Camel, 

a Lr omedary, 

aA Leopar 4 whe 

a Pantber, 


| a Tyger, 


an Unicorn, 

a Wolf, © 

a ſhe Wolf, 

* Wolf” 4 Whelp, 


| 4 Bear, 


4 fbe Bear, 


'a wild Boar, 


; : 
N FD 


4 Badger, 
4 Fox, "SLE 


E Rane. 
ſun-g Kawrey. [ * 
Jan-g Mawrſhey. WI 


Of Wild Beaſts, 


un Bayt privey- 


Pronounced. 


un Turee. 1 

law Poifloneree, 

law Maizon g de VB... 

un Eglecze. 

un Paroiſ*s. 

un g Maneje. 

un Sal Dawrm: S a 

— 1 N 

Nwbawray. . 

dinair. e. 

= Tawvern. 

un-gKawbawray awBier; 

un Rotiſitree. 

law Komedee: "a 

un. Prizon g. 

lay Port. 7 

un-g Pon-g. 

lay Foboor dun Vil. 


lay Zawbitawn-g. 
Day Bayt. 


un Bayt SovaW]e: 
un — de ſome. : 


Bayt de Shaurge: 


un Monture. 


un-g Drawgon-g. 
un-g Shamo. - 
un-g Dromawder,  . _ 
un g Leopaws.” 111 | | 
un Panter. Ga -. "oi 
un-g Tigre. + 4 . pM 

un Likorne. , '*: 

un-g Loo. 

un OOve. 23 
un · g Looveto; . 
un Oor. 1 
un Noors. 
| un-g Sawngliey- | 
ſun-g Blero. 
[43-8 Renarve, [+5 - 


une Renarde, 
un Singe, 
* une Guenon, 
n 3 
un Lievre, - 
bY un Levraut, 
* unLapin, 
un Lapereau, 
une Bete fauve, 
2 . 
un Daim, 
un Daim male, 
une Daine, 
un Cerf, 
une Biche, 


un Fan de Biche, 


un Chevreuil, 
zun Ecurcuil, 


5 
7 
4 


un Heériſſon, 


ws «le Betail, 


un Cheval, 


un Cheval entier, - 


un Hongre, . 
une jument, - 
un Poulin, 
un Bidet, 
un Pelier, 
une Brebis, 
un Mouton, 
un Agneau, 
un Bouc, 
une Chevre, 
un Chevreay, 
un Ane, 
une Aneſie, 
un Anon, 
vn Mulet, 
une Mule, 
un Cochon, 
un Vert, 


une True, 0 


# ON * 
1 


a Monkey, 

a foe Ape , 4 

a great Monkey, 
a Hare, 

4 Levaret, 


4 Rabbet, 


a young Rabbet, 
4 Deer P 

2 Fallow Deer, 
4 Buck, 

4 Doe, 

4 Hart, 

a Hina, 


ja Fawn, 


4 R1e-Buck, 
a Squirrel, © 
a 


eaſel, 


N a Ferret, i 


a Beaver, 

4 Caſflor, 
a Hedgebog, 
a Pole-Cat, 

Cottle, 

a Bull, 

an Ox, 

a Cow, | 

a Calf, © 

a Heifer, \. 

a Horſe, 


a Stene-Horſe, 


4 Gelding, 
a Mare, 

a Colt, 

a Tits 

ta Ram, 

an Ewe, 

14 W eather % 


ta Lomb; 


a He-Goat, 
a She-Goat, 
a Kid, 

* 2 

a je , 

a vg Aſs 
a be Mult, 
a foe Mule, 
a Hog, 

a Boar, 

4 Sew, 


[64 ] 
| be br, 


Jun Renawrd, + +, 
un-g Sainge. 

un Guenong. 

un-g Mago. 

un-g Lievre. 

un-g Levro. 


ſun-g Lawpain-g: 


un-g Lapro. 
un-g Dain-g. - 
un Den, 


un-g Cerf. 
un Biſh. 


jun- g Fawng de Biſh, 


un-g Shevreuil, 
un Ekureuil, 
un Belet. 


ſun-g Furay. . 
ſun-g Bievre. 
un-g Kawſtor. 


un Eriſſon-g. | 
un-g Shawtowain=-g. 
le Betail. 

un-g Toro. 

un-g Beuf. 

un Vawſh. 

un g Vo. 

un Jeniſs. 

un- g Sheval. 


un Ongre. 

un Jumawng, 
un-g Poolain-g. 
\un-g Biday. 
un-g Beliey. 
un Brebce. 


un- g Mooton-g. 


un Anio. 
un -g Book. 
un Shevre. 
un-g Shevro. 
un Awn. 


lun Aw neſs. 


un Awnon-g. 
un-g Mulay. 
un Mule. 


ſun-g Koſhen-g. 


un-g Verw. 


9 N. Truee. 


un Bayt fove. 


un-g Dain-g Mawl. 


un-g Sheval awntiey. 


t 
| 
1 
1 
i 
u 
L 
[ 
u 
U 
L 
u 
u 
u 
u 
u 
n 


Y. 


Written. 
un Cochon de lait, 
un Chien, 
une Chienne, 
un Matin. 
un Barbet, 


pn Epagneul. 


un Chien courant, 
un Baſſet, 


un Chien couchant, 


un Levrier, 
une Levrette, 
un Chat, 
une Chatte. 


un Kat. 
_— 

un _ 

une Lau 

une Taupialere, 
un Troupeau, 
un Cuir, 

une Peau, 

la Toiſon, 

la Laine 

une Corne, 
Crin de Cheval, 
une Corne de Pied, 
la Pate, 

la Criniere, 

la Queue, 

un Muſeau, 

un Chevrier. 

un Berger, 

une Bergere, 
une Houlette. 
un Licou, 

une Bride, 

une Selle, 

un Bat, 


Oiſcaux, | 


un Oiſcau, 
une Aigle, 
un Aiglon, 
un Phenix, 
un Faucon. 
une Buſe, 


un Corbeau, 


£ 2 


1651 


F Pig. 

a Dog, 

4 Bitch, 

a Maſtiff, 

4 Water Dog; © 
4 Spaniel, 

a Hound, 

4 Terrier, 

a ſetting Dog, 
a Greybound, 
a Greyhound Bitch, 
4 Cat, 

a he Cat , 

a Rat, 

a Mouſe, 

a Dormouſe, 

8 Mole, 

4 Mole-bill; 

4 Flack, 

a Hyde, 

4 Shin, 

the Fluce; 
Wael, 


ta Horn, 


Hor ſe- Hair, 
a Hoof}, 

the Paw, 

the Mane, 

the Tail, 

the Marz, 
a Goat Herd, 
4 Shepherd, 
4 Shtpherdeſs, 
a Sheep-Hook, 
a Halter, 


[a Bridle, 


a Saddle; 
a P ack-Saddls. 


Birds, 


a Bird, 


an Eaple, 
an Eaglet, 


la Phenix, 


a Hawk, 
4 Buzzard, 


a Raven, 


Proneunitd: - 
un-g Koſhon-g de lay; 
un-g Shien-g. 
un _ | 
un aw tain- 

— Bawrbay. 

un Epawnieul, 
Shien-g koorawn-g. 
Baſlay. ” 
Shien-g kooſhawn-g. 4 
ung Levriey. 

un Levret. 

un g Shaw. 

un Shawt. 

un-g Raw. 

un Sooree. 

un-g Loir. 

un Tope. | * | 
un Topinier. * 
un-g Troopo. 1 
un-g Kuir. 

un Po. | 

law Toizon-g. 

law Len. 

un Korne. 

krain-g de Sheval. 

un Korne de Piey. 

law Pawt. 

law Krinier. 

law Keu. 

un-g Muzo. 


un g Shevriey. 


un-g Berjey. 
un Berjer. 
un Noolet. 
un g Likoo. 
un Brid. 

un Sel. 

un-g Baw, 


| 


Day Oixo. 


un Oyzo. 
un Aigle. E 
un Aiglon-g. © £4" 
un-g Fenix. 
aa-g Fokon-g. 
un Buze, * 


75 Korba, 


+S* 


U 
4 
i 
4 
« 
o 
of 
# 
. 
f 
0 


* 
1 
0 
7 
U 
f 
N 
z * 
6 
1 
? 
i 
{4 
4 
1 1 
7 
N * 


Written. 


une Corneille, - 
une Grue, 


un Coucou, ' 
un Coq, 
un Chapon.. 


- une Poule, 


un Poulet, 
une Poularde, 
«UN Dinde, 
un Dindon, 


un Dindonneau, 


un Oye, 

un Oiſon, 
un Canard, 
une Canne, 
une Cercelle, 
un Cigne, 
un Plongeon, 


un Pigeon, | 
un Pigeonneau, 


une Colombe, 


une Tourterelle, 
un Milan, 
un Vaneau, 


une Perdiz, 
un Perdreauz 
un Faiſan, 


une Becaſſe, 


une Gelinotte, 
une Bécaſſine, 
une Caille, 
une Alotette, 
une Grive, 


un Merle, 


un Ro ſlignol, 


un Moineau, 
un Perroquet, 
une Pie, 

un Serin, 

une Linote. 


un Chardonneret, 
run Piuſon, 


un Pleuvier, . 
une Choiierte, ' 


un Vautour, 


un Griifon, 
une Cigogne, 
une JI nondelle, 
un Ni, 


— 


{ 66] 


a Crow, 

4 Crane, 
a Cuc tot, 
a Cock, 

4 Capon, 
4 Hen, 

4 Chicken, 
a Pullet, 
a Turkey, 


a young Turkey, 


14 Gooſe, 


a young Gooſe, 
a Drake, 

a Duck, 

a Treat, 

a Swan, 

a Ducker, 


1 Pigeon, 


a young Pigeon, 

a Dove, : 
a Turtle-Dove, 

a Kite, 

a Lapwing, 

a Partriage, 

a yung Partridge, 


1a Pheaſant, 


2 odcoctzʒ. * 
a Mocd- Han, 
4 Snipe, 


to Duail, 


a Lark, 
a Thruſh, 
a Blackbird, 


4 Nightingale, 


a Sparrow, 
a Parrct, 
a Pie, 
a Canary Bird, 
a Linnet, 
2 Gelafinch, 
a Clhaffrnch, 
a Plover, 

a Chcugh, 
a Vulture, 
a Griſin, 
a Bittern, 
4 Swallow, 


a Niſt, 


L 


un-g Shaw pon g. 

— Pool, #; 
— Poolay. 

un Poolawrd. 
Dind. . 
Dindon-g. 
Dindono. 
un Way, 
un Waizon-g. 
un-g Cawnawr. 
un Kawn. 
un Cerecel. 
un-g Seen. 
un-g Plonjon-$s 


ſun-g Pijon-g, 


un-g Pijono. 

un Kolonb. 

un Toorterel* 
un-g Milawn-g, 
un-g Vawno, 
un Perdree. 
un-g Perdro. 
un- g. F aizawn-g. 
un Bekawſs. 

un Jclinot. 

un Bekaſlin, 

un Kaille. 
un'Awlwet, 

un Crieve, 
un-g Merl, 
un-g Roſſignol. 
un g Moino. 
un- Perokay. 
un Pee. 

un-g Serain-g. 
un Linot. 


ſun-g Shawrdoneray. 


un- g Fainſon g: 
un-g Pluviey. 
un Shwet. 

un-g V otoor. 


Jun g Griſon g. 


un C igogne. 0 


un Irrondel. 


un-g Nee. 


1 


5 
*- 
C !; 


1 


" 


" Written. 
une Voliere, 
une Cage, 


Des Puiſſons, 


Poiſſon, © 


une Baleine, 


un Dauphin, 


un 


une Carpe, 


- un 


Brochet, 


une Perche, 
une Sole, 
un Carrelet, 
une Truite, 
une Ecreviſſe, 
un Harang, . 
un Anguille, 
une Raye, 
un Anchois, 
un Merlan, 


un 


Rouget, 


une Morue, 
une Melette, 
une Sardine, 
un Saumon, 
une Chevrette, 
un Maquereau, 


un 


Huitre, 


des Moules, 


Une Mine. 


un Metal, 
un Mineral, 
—_: 7 
Argent, 

le Cuivre, 
Leton, 

le Fer, 
PAcier, 
FEtain, 

le Plomb, 
le Fer blanc, 


* 
. 


Un Jardin 


a Potager, 
ardin.a Fleurs, 
3 


— 
© 
_—_ 


* 


i 


1671 
Aviary, | 
—_— 


of Fiſhes. 


a F., 

a Whale, 
4 Dolphin." 
a Barbe/, 
a Carp, 

a Pike, 

a Pirch, 

a Sole, 


4 Flounder, 


a Trout, 


a Crawfiſh, 


a Herring, 


_ {an Ea 


4 Thornback, 
an Anchovy, 
a Whiting, 
a Roach, 
Cod fiſh, 

« Sprat, 

4 Sardin , 

4 Salmon, 


1a Shrimp, 


a Mackarel, 
an Oyſter, 
Muſcles, 


A Mine 


a Metal, 

a Mineral, 
Gold, 

Silver, 
Copper, 
yellow Braſs, 
Iron, 

Stee/, 

Pewter, 

Lead, 


| Iron tinn'd over, 


| A Garden, 


|- Flawer Garden, 


I 2 


# 


a Kitthen Garden, 


Promunced.. 
n Volier. | 


n Kawje. 
Day Poiſpn g. | 
n-g Poiſſon-g. | 


ua Bawlen. 


un-g Dofain-g. 


ſun-g Barbo. 


un _— 

un-g Broſhay. 
as Pl 2 
un Sole. 

un-g Kawrlayg 
un Truit. 

un Ekreviſs, 
un Awrawn-g, 
un Awnguil. 
un Ray. 

un A wnſhoy. 
un-g Merlawn-g. 
un-g Roojay. 
un Moru. 

un Melet. 


ſun Sawrdin. 
ſun-g Somon-g. 


un She ret. 
un-g Mawkro. 
un U tre. 


day Mool, 4 


Un Min: 


un-g Metal. 
un-g Mineral, 
POr. 
IAwrjawn-g. 
le Kuivre. 


| | Leton-g. 


le Fer. 
Aſſiey: 

' Etain-g. 

ls Plon-g. 

ie Fer blawn-g. 


Fardaiteg 


m 0 ** 
1 
* 


4 


7 
un-g Jardain-g Potam j ey, 
| un-gJawxdain-g Fleur. 
4 aun 


[ 


Fritten 

un Verger, 

une Allee, 

une Haye, 

un Cabinet de Verdure, 
un Berceau, | 
un Jet d' Eau, 

une Serpe. 

un Jardinier, 


Les Herbes, 


une Plante, 
*- Tige, 
les Feuilles, 
"Ja Racine, 
un Navet, 
une Carotte, 
de la Bete, 
de le Reterave, 
un Panais, | 
une Rave, 
un Raifort, 
des Epinards, 
des Choux, 
un Artichaut, 
une Aſperge, 
de la Laitue, 
la Chicorée, 
le Sellery, 
le Fruit, 
* un Arbre, 
un Arbriſſeau, 
un Nain, 
un Eſpalier, 
du Fruit meur, 
une Pomme, 
une Poire, 
une Ceriſe 
«une Prune, 
une Amgnde, 
un Abri 
une Peche, 
un Pavi, 
une Figue, 
une Chataigne, 
une Noix, 
une Noiſette, 
une Grenade, 
un Coin. 
un Px. 
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| 
un Or C har 4, 
a Walk, 

4 Hedge, 

an Arbour, 
a Bower, 


4 Gardiner, 


a Plant, 
the Stalk, 


[the Leaves, 
[ihe Roo, 


4 Turnip, 
a Carrot, 
Beets, 

7. Beets, 
4 7 4ar/inip, 
a 424 4 
Spinage, 

a Cabbage, 
an Artichoke, 
Aſparagus, 
Lettice, 

Su cory, 
Se/lery, 

4 be F 4 uit , 
@ Tree, 

a Shrub, 

a Dwarf, 


. [a Wall-Trer, 


Rije-Fruit, 
an Apple, 

a P. ar, 

a Cherry, 

a Plumb, 

an Alnona. 
an Apricoct, 
a Pearh, 

4 Neftarin, 
a biz, | 


fa Clefrat, 


4 Walnut, 
« ſmall Nut, 


Quinte, 


4 Pine Apple, 


a Water-Spout, 
a Pruning-Hook, 


Herbs, 


Hor ſe-Radiſh, 


a Pomgranite, - 


|  o Pronounced. 

un-g Verjey. 

un Alley. 

un Hay. 

un- gKawbinayde Verdure 
un-g Berſo. 

un-g ſay do. 

un Serp. | ; 
un-g Jawrdiniey, 


Lay Zerb, 


une Plaunt. 


un -g Awſperje. 
de law Letu. 
law Shikorey. 
le Selleree. 


le Fruee. 


un Awrbre: 

un Awrbriſſo. 
un nain-g Awrbre. 
un Eſpawliey. 
du Fruee mur. 
un Pome. 

un Poir. 

un Sereeze. 

un Prune. 

un awmawnd, 
un awbriko. 


Jun Peſh, 


un-g Pawvee. 
an Fig. 

un Shawteigne. 
un Noy. 

un Noyzet, 

un Grenawd, 
un-g Koin-g. 
un-g Pain-gs 


a oa os ot es aw 


ons 


= & &. ae 
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une Sorbe, 
une Neſle, 
une Orange, 
un Citr on, 
un Limon, 


« un Char me, 


une Epine, 
une Ronce. 
une Patte, 
une Olive, 
un — 
une Groſei 
une F = 
une Meure, 


un Gland, 


un Pon{mier, 
un Poirier, 
un Ceriſier, 
un Prunier, 
un Amandier, 
un Abr icotier, 
un Pecher, 
un Figuier, 
un Chataignier, 
un Noyer, 
un Noiſettier, 
un Grenadier. 
un Coinier, 
un Sorbier, 
un Nefflier, 
un Oranger, 
un Citronnier, 
un Limonier, 
un Olivier, 
une Vigne, 
un Groſeiller, 
un Fraiſier, 


un Meurier, 


Couleurs, 


Blanc, 
Noir, 
Rouge, 
Verd, 
Bleu, 
Jaune, 


\ A ” 
i . 


Des Arbres, 


[6g] 
s Sorb Apple, 


a Medlar, 

an Orange, 

a Citron, 

a Lemon, 

a Horn-Beam, 
| a Thorn, | 
{2 Br amble, 
14 Date, 
an Olive, 

4 Grape, 

14 Gooſeberry, ; 
a Strawberry, 
4 Mulber ryz 
an Acorn, 


Of Trees, 
an Apple-Tree, | 


a Pear Tree, 

a Cher ry-Tr ce, 

a plumb -Tree, 

| an Almand-Tree, 
an Apricock-Tree, 

| a peach-Tret, 

a Fig-Tree, 

a Cheſnut-Tres, 

a Walnut-Tree 

a ſmall Nut-Tree, 
a Pomegranate-Tree, 
4 Puince-Tree, 

a Sorb Appli-Tres, 
a Medlar-Treet, 

an Orange-Tree, 

a Citron-Tree, 

a Leman-Tree, 

an Olive-Tree, 

a Vine, 

a Gooſeberry-Tree, 
E Strawberry-Tree, 
4 Mulberry-Tree 


Of Colours, 


White, 
Black, 
Red, 
Green, 
Baue, 


* elm, 


WE... 


Pronguncad, } 


un Nefle, 
un Orawnje. 
un-g Citron-g. 


'{un-g Limon-g 


un-g Shawrm. 
un Epin. h 
un Ronce. 

un Dat. 

un Olive. 
Rezain-g. 


un Grozeill, 


of 


{un Fraize. 


un Mure. 


un-g Glawng., 
Day Zawrbre, - 


un-g Pomiey, 
un-g Poiriey, 


| un-g Ceriziey. 
un- g Pruniey. 


un Awmaundiey. : 
un Awbrikotiey. 
un-g Payſhey. 


| un-g Figuiey. 


un-g Shawtainiey, 


| un-g Noyey. 


un- g Noizetiey. 
an-g Grenawdley, 
un-g Koiniey, 
un-g Sorbiey. 
un- g Nefliey. 

un Orawngey. 
un-g Citroniey. 
un-g Limoniey, 
un Oliviey. 

un Vigne. 


 un-g Grozeliey, 


un-g Fraiziey. 


. un · g Muriey. , 


Day Rocleur- 


Blawn 1 
Noir. 


Rooje. 


T_T: 
Bleu: * . 


| | Jone. 


| ' Written, 

Gris, 

Brun, 

Feuille morte, 
Incarnat, 

Iſabelle, 

Griſdelin, 


Divertiſſemens, 


la Paume, 
le Billiard, 
la Boule, 
les Quilles, 
les 4 hecs, 
vun Pion, 
e Koi, 
la Da me, 
une Tour, 
un Fou, 
zun Chevalier 
un Echiquier, 
les Dames) 
un Damier, 
$ — 
. 4 les Dcz, 
un Dez. 
le Cornet, 
le Tric-Trac, 
Toutes Tables, 
eu de Hazard, 
une Lotterie, 
un Jeu de Cartes, 
Jes Figures, 
Je Roi, , 
la Reine, 
Je Valet, 
PAs, ; 
Je Dix, le Neuf, 
Je Coeur, 
Ile Carreau, 
le Trefle, 
le Pique, 
Je Piquet, 
Ombre, 
Ia Baſſette, 
le P har aon, 


M le Chant, * 
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Grey, 
Brown, 

Fi llemot , 
Carnation 
Iſabella, 
Greeſedeline, 


Diverſions, 
Ten ns , 


Billiards, 
Borols, 


Nine Pins, 


Cb 


ta Paten, 


the Ki Ngy 

the Queen, 

a Rooks 

a Biſhop, 

a Knizht, 

a Cheſs Board, 
Draughts, 
a Board to play at 
| Draughts, 
Dice, 

a Die, 

the Dice-Box 
Trick-Trach, 
Backgammon, 
Chance-Play, 

4 Lottery, 

a Pact of Cards, 
the Court Cards, 
the King. 

the Queen,. 

the Knaur, 

the Ace, 

the Ten, the Nine, 


the Hear ti, 
Diamonds, 
| Clubs, 


Spades, 
Picket, 
Omber, 
Baſſet, 
P Bar ab, 


The Muſick, 


singing, 


Gree. 
f Brun-g. 
Feuill mort. 


[ - 2 : 


Ainkawrnaw. 


Irawbel. 
Gridelain-g2 


Divertiſſematun-· . 


law Pome. 

le Biliawr, 

law Bool. * 

lay Kill. 

lay zEſhay, 

un-g Pion-g. 

le Roy. 

law Dawm, 

un Toor. 

un-g Foo. 

un-g Shevawlieyz 
un Eſhikiey., -, 
lay Dawm. 

un-g Dawmiey⸗ 


lay Dey. 

un-g Dey. 

le Kornay: 

le Tric-Traws. 
Toot Tawble. 
Jeu de Hawzawr, 
un Loteree. 

un Jeu de Kawrt, 
lay Figure. 

le Roy. 

law Dawm. 

le Vawlay: 
Lawſs. 

le Dis, le Neuf, 
le Kcur. 

le Karo. 

le Trefle. . - 

le Peck. 

le Peekay. 
Lombre. 

law Baſlet. 

le Fawrawon-g. 


Law Muzik, 
le Shawn-g. - 


, * ne 


Viritin. 
une Guitarre, 
un Claveſin, 
une Epinette, 
une Harpe, 
un Luth, 
un Violon, 
une Baſſe de Viole, 
une Flute, 
un Flageolet, 
un Hautbois, 
une Trompette, 
une Cornemuſe. 


4711 


; | 4 Guittar, 


a Harpficerd, 
a Spinet, 


4 Harp, 


a Lite, 

a Fiddle, 

a Baſs-Viol, 
4 Flute, 

4 Flagelet, 
a Haut boy,. 
a Trumpet, 


| 4 Bag pi pe, 


* 


un Guitawr: | 
un- g Claveſſain-g: . ' 
un Epinet. Fl 
un Hawrp. 
un-g Lut. 
un g Violon-g. | 
un Baſs de Veeo!. 
un Flute. 3 
un-g Flawjola 

un-g Hoboy. of 

un Tronpet. 
— Kornemuze. 


— 


6 OO ur 


Noms Adjeftifs. | 


Maſe, Fun. 
bon, bonne, 
mauvait, mauvaiſe, 
ſage, | 
grand, grande, 
petit, petite, 
gros, groſſe, 
epais, epaiſſe, 
mince, 
haut, haute, 
bas, baſſe, 
long, longue, 
court, courte, 
large, 

Etroit, Etroite, 
droit, droite, 
gauche, 

nouveau, nouvelle, 
vieux, vieille, 
gras, graſſe, 
maigre, | 
peſant, peſante, 
lourd, lourde, 
leger, legere, 
plein, pleine, 
vuide, 

ur, dure, 
mou, mo le, 
facile, aiſe, ailce, 
doux, , douce, 
amer, amere, 


aigre, 


ö 


| 


good, 
bad, 
wi/e 
great 
little, 
big, 
thic 4 3 
thin, 
high, 
low, 
long, 
ſhort, 
toide, 
narrows, 
right, 
left, 
new, 
old, 
fat, 


lean, 


Bear · y, dull Z 
light, 
full, 
empty, 
hard, 
i. 
eaſy, 
ſeett, 
bitter, 


four, 


Adjective Nouns, - 
Maſe. Fen. . 

bon-g. bon, bun, 
movay. movaize. 
ſawge. 
grawng. grawnd. 
petee. petit. 

| gro. groſs. 

| epay. epaiſs. 
maince. 
ho. hate. 
ba w. bawſs. 
lon-g, longue, orlung 
coor. coort. 
la w rje. 
etroay, etray. etroait, etret. 


droay, dray. 
goſhe. 
noovo. 
vieu. 
gra. 
maigre. 
czawn-g, 
oor, 
legey, 
plain-g. 
vid. 
dar? 
moo, 
fawcil, alzey, 
doo, 
- awmer. 
| algre, 


% 


droait, dret: 


noovel. 
vieil. 
grawce, 


2 


leger. 
plen. 


dl. :1 
mol, mull, 
alzey. 
dooce. 


borgne, 
louche, 
aveugle, 
boiteux, 
eſtropiẽ, 
courbe, 
boſſu, 

muet, 
ſourd, 
fn, 
. .oulc, 

badin, 
hardi, 

civil, 

ciruel, 
volage, 
chiche, 
indocile, 


prodigue, 


pitoyable, 
opiniatre, 
fidel, 
chaſte, 
ſobre, 
temeraire, 


Autre, 
quelque, : 


impie, 
% 


; 
1 x — 4 4 
2 
; juſte, ; 
- 


ue 
muette, 


- ſourde, 


fine, 
ruſee 
badine, 
hardie, 
civile, 
cruelle, 


— — 


of 


pretty, 

ugly, 

fat noi d, 

one ey a, 
fquint=ty'd, 
blind, 

lame, 
maim d, 
crooked, 
hunth-back'd, 


| dumb, 


araf, 
cunning, 
ſharp, 
wanton, 
bold, 
civil, * 

| cruel, 

{ fickle, 
niggardly, 
indecile, 


prodig, 


pitoyawble. 


opiniawtre. 
fidel. 
ſhawſt, 
ſobre. 
temerair, 
Otre. 

kek. 
aimpee. 
ſaincer. 
juſte. 


1 

— 2 
vilen. 3 
2 bed 4 
ft,” : 
wy - 
fowrt. 8 
9 

I 

I 

bel. I 
jolee. I 
ed. 1 
kawmuze. - 
1 

1 

boiteuze. I 
. 2 

2 

2 

muet. 2 
ſoord. 2 
fin. 2 
WY : 
7 

8 

0 

1 

1 

2 

5 

I 

I 


ol 
L. 
9 w «$3 o 
o % : * 
„ * 


n n 
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Les Nombres, | The Numbers, 

1, un, I, Off, 

2, deux, 2, trbo, 

3, trois, 3. three, 
4, quatre, 4, four, 
2 cing, 6» five, 

, ix, 6, fix , 
7, ſept, 7» even, 
8, huit, 8, eigbt, 
9, neuf, 9, nine, 

10, dix, 10, ten, 

11, onze, Il, eleven, 

12, douze, 12, twelve, 

13, treize, 13, thirteen, 
145 quatorze, 14, fourteen, 
155 quinze, 15. fiſtren, 
16, eize, | 16, ſixteen, 

17, dix-ſept, 17, /eventeen, 
18, dix-huit, 18, eighteen, 
19, dix-neuf, 19, nineteen, 
20, vingt, 20, trenty, 
21, vingt & un, 21, twenty-one, 
22, vingt & deux, 22, twenty-two, 
23, vingt & trois, 23, twenty-three, 
24, vingt & quatre, 24, twenty-four, 
25, vingt & cinq, 25, twenty-five, 
30, trente, 30, thirty, 
40, quarante, 40, forty, 

o, cinquante, 50, fifty, 

Og ſoixante, 60, fexty, 


70, ſoixante & dix, 

80, quatre vingt, ; 
9o, quatre vingt & dix, 
100, cent, 

120, ſix · vingt, 

2090, deux cent, 

500, Cinq cent, 

1000, mille, 

1000000, million, 


Les Sons des Ani- 
_ 
le Cheval hennit, 
Ane brait. 
le Lion rugit. 
le af magit, 
le Pourceau grogne, 


le Loup hurle, 
le Chien abboye, 


3, 


70, ſeventy, 
80, eighty, 

, ninety, 
— one . JRL? 
120, fixſcore, 
200, two bundred, 
500, five bundred, 
1000, thouſand, 
1000000, million, 


Sounds of Beaſts, 


the Horſe neighs, _ 
the Afs br ays, 

the Lion roars, 
the Ox bellows, 
the Hog grunts, 
the Walf howls, 


| 


the Dog barks, 


a 2 | e 9 
* 5 a * 
| | & y 


Jun-g, or un. 


diss. 


ö * 2 


lle Shien g; aw boys. 
L | * „ 


le 


Lay Nombre. 


deu. 

troy, or troay. 
kawtre. 

ſaink. 

ſiſs. 

_ 

uit or weet; 
neuf. 


onze. 

dooze. 

traize. 

kawtorz2. 

kainze. 

ſaize. 

diſſet. | 
diz-uit, or dizweet; 
diz-neuf, 

vain-g. 

vaint ey un-g. 

vaint deu. pony 
vaint troay. 

vaint kawtre. GY 
vaint ſaink. A 
trawnt. 8 = 
kawravvnt. 
ſainkawynt. 
ſoiſſawnt. 
ſoiſſawntey diſs.” 
kawtre vain-g. 
kawtre vain-g dit. 
ſawn-g. 

ſee vain-g, 

deu ſawn-g. 

ſain-g ſawn-g. 


* 1 


mil. ww. 


Lay Son-g day Zam 
nimo. 
le Sheval ennee. 


lawn bray. 
eeon- g rujee. 


Wy 


le Beu mujee. . 
le Poorſo grogne. 
le Loo utle. + 5M 


= y 1 8 
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1 "Wis 
le Renard glapit, the Fox yelps, 
le Lievre ore, the Hare ſqueats, _ 
ja Brebis bile, | the Sheep bleats, © 
le Serpent ſiffle, the Snake hiſſes, 
le Chat miaule, the Cat metos, 


*- Ie Coq chante, 
| le Corbeau croaſſe, 
le Perroquet parle, 
la Pie caquette, 

la Poule pond, 


the Cock crows, 

the Raven croaks, 

the Parrot. tall. 

the Magpye chatters, 
the Hen lays Eggs, 


3 


TT” 0 
Pronduncal. 

Renawr glawpets. + C8 g 

le Lievre re. % 

law Brebee bayle. 

le Serpawn-g ſcefle. 

le Shaw meeole.. . - 2 

le Coc ſhawnt. | 

le Corbo crowamce. 

le Perrokay pawrl. 

law Pee cawket. | * 


* 


la Pool Pon-g. « 


Je vous 3 moy, | / pray . give me, 
il vous plait, If you pleaſe, 


Apportez 'moy, - | Bring me, 
. tez moy, ; Lend me, CY 
ſſe vous remercie, I thank y:#, 
Ie vous rends race, [ give you thanks, . 
Allez querir, | G9 and fetch, 
Aller cherche Go Jeeh, 
oi Pheure, -. Preſently, 
mY {2m cher Monſieur, ſal · Dear Sir. du me that, 


es may ce Plaiſit, 
Fates mov cette Grace, 
Na Chere Demoiſelle, ac- 


indie, ; 
Do me that Favour - 
Dear Madam, grant me 


_ "4 cordez moy cette this Favour, 
” Grace, 3 1 
4 vous en ſu pplie, I be ſerch you, 
vous en conjure, II conj ure on, 
7 vous le demande * beg it as a Favour, 
Grace, > ; . 


be tlie moy juſque. ha Obltge me /o far, 
*Y Expreſſions de Ten. Expreſſions of, 
133 . * | | Laa, 
An Lg.. 
| TD 3 1 My dear Soul, 
L 5 Mon Amour, * [My Leo, 
Mon petit mignon. 7 Ne 
m. My little Darli 
8955 M> petite mignone. f. 11 1 4 k 
1 2 Mon petit Cu, : * little Heart, 
j Memis, Sweet Hear, N 
* N petite ee 1 little Hotty, + 
n 7 | 2 MORS CS SA 


e* : i 


"Familiar Plicaſes. - Il. 


Je voo pree doney moy. 

See voo pla. 

Awportey moy. 

Pretey moy, 

Je voo remerſee. 

Je voo rawn-g grawee. 
Alley keree. 

Alley ſherſne. 

Toot aw leur. 

Mon-g. ſher Monfieu. fer 
moy ſe playzee. 

Fet moy cet Grawce. 

Maw ſher Demoizel aw- 
coredey \ moy cet 
Grawe. 

Je voo zawn-g ſuplee. 

Je voo zawn-g conyure, 

Je voo le demawnd pawr 
Grawce. 


Oblijey moy juſke law 
Expr 22 2 20. 


fr. 


— 


= * L * INE ry * op | 
aid Wee ben 
Maw ſher Awm. 
Mon Awmoor. / 


e m 


Maw petit mi 
Mon-g petee 


Mawmee.. +: 


. 2 
oh 3 * 


(8 


r. } = Mon * "= 2 
ya > of 2g 2 wane," 
! n 1 EE « Þ { Mon-g Too. 1 * . 


| To Ads Poor Complimawntey. 2» 
7 e 4 thouſand, Je> voy rann m 


Fe pill, Pl it 2 pliaſure, Je le ſerey ver 
Coeur, Vith all my Hear!, . De too mon-g keur, , In 


© 
1 
7 


e bon cœur, IHeartihj, De bon-g ker: 6 5 
Je vous ſais oblige, Ian obliged to , | Je voo ſuee oblijey... I | 
Te ſuis tout a vous, © Ian wholly yours, Je ſace tno-taw vo. 
— fe ful votre Serviteur, 7 your Scrat. * e ſuce vt Serviteur. 
$ Stes trop obligeant, 7 are tog obliging, oo - zet trop oblijawn-g. ; 
Vous vous donne: trop Dou give your hf 400 Voo-vao-doney tro de — 4 
de Peine, | much Trouble, © . | Pen. 17 
Je, n'en trouve pune: a 3 none in Kulte Je nawng: cove qo 
Y- | ne | 30 a vos ſerves. © 4 
Vous tes f Honbste, £29 A lin, he fowrt onayt. _ I 
Wet benen vous? bat will you be plea- aan d - 7 9 
ed to bave ? | . 
Je vous prie Ven uſer li- 7 2 yout to be free Je voo pre ire — 
| brenjent aver moy, | with me, | bremawn-gawvecmoy., F 
gang CVmpliment, Without Compliment, Sawn-g' Konplimawyn-g. = 
Sans Ceremonie, Without Ceremony, Sawn-g Ceremone. 1 
Je vous aime de tout mon T1 love you with all my Je voo zem de too 9 _— F 
et | Cœur, Heart, Keur  », Rn. 
- ft) moy auſh? And I aljo, * Eymoy oſſse. 4 „ 
| aites fond ſur moy, - | Depend upon me, Fet fon-g fur moy. ” 
* Commandez moy, Command me, Komawndey moy. _ 1 
et Dipole: de votre Ser- Diſpoſe of your Servant, Diſpozey de W Ms 
4 viteur, teur - vi 
Votis n'avez qu a dire, D/ but ſpeak the Ward, Voo nawvey ka A _ 
. Vous, me Ae trop You do me m mc Ho. Voo me fet trol 2 3 
vr .._ ""PHonnevr, \' ©, | nour, 3c 
| NEL Complimene, Let's furbrar Compli- eie 4. lay K —.— 
4 ments wn-g. "4 
+ Faites thes Baiſemains a preęnt my Service to Fet may Bai meta a 4 
H- k Monficur N— 5 Mr. N —. Mo onſſieu N 1 W 
Aſſurez le de mon A- Remember ny Love to, Aſſuzey le de pon Aws = 
© mitie, - . hin, 4 mitiey. "= 
he manquerai pas, 1 311 mot ail, * Je ne mawnkgrey w.. 
Aides Mademgilele de Projen * Reſpects tel Aſlurey eee _—_ 


— mio. Amitié, y Lady, mon Awmiticy. 5 


« Paſſez 1 8 je ſais pret Go Lites Ian reach to paſſey derawn g je ſwee | 
« 3 Yous JulVeg, follow you, I. prayt ay vo ſweeyvre. 
+04 . 'F After you Sir, Awptay vog Monſſeu-. * 


fo far as that como to, juſke law. 


| 1 jar not forget myjelf. Je; ne mogblirey ew N — 
3 Ne e W : dente . 4 at = | 
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En effet il eſt ainſi, 


N 


Je gage quꝰoũ x, 


Ie puis vous aſſurer, 


. Ty conlens, 
1 Jy donne les Mains, 


_— 


Quel parti prendrcns 
nous ? . 
8 aiſons comme cela, — | 
Faiſons une choſe, w—— 
unde mieux que je 
Arretez un peu, 
Ne vaudroit-il pas mieur 
Ko que? 


* | „* * £ 
| s * yo 
| Vr it ten,. F | ae 
3 n aime point tant de I don't live fo TE 
ſagons, remonies, 
C'eſt le mieux, That's the be Mey, 


Vous avez Raiſon, 


Pouraſfirmer, nier & 


conſentir, 


II eſt ura, 
Eſt il via? , 1 
II n'eſt que trop vrat, 


Pour vous dire la verite, 


vi en doute ? _ 
Ul n'y a point de doute, 
Je croisqu'olig, 
e croſs que non, 
e dis que fi, 
e dis que non, 


= gage que non, 41 
Croyez moy, 
Je puis vous dire, 


vous en repons, 
dus avez devine, . 
Vraiment ou 
e le veux bien, 


Je ne m'y oppoſe pas, 
en ſuis d'accord, 


| Tope, 
Pour conſulter, 
© Que faut T faire ? 


Que ferons nous? 
me conſeillez vous 


|! believe, ver, 


17 Jay hes, 
117 not, 


You are inthe right « ot, 


To affirm, deny, 
and conſent, 


It ts true, 

I it true? 

It is but too true, 

To tell you the Truth, 


[Really it is ho, | 


Tho doubts it? 
There's no doubt ont, 


[ believe not, 


I lay it is, 

[ lay it is nut, 
Believe me, 

I can tell you, 


11 can aſſure you, . 


I warrant you, 

You have gueſs'd right, 
Yes indeed, 

[ will, 

I conſent to it, 


II give my Conſent to it, 


Jam not againſt it, 
[ agree to it, 
Done. 


To conſult, 


What is to be done ? 

What ſhall wedo? © 

What do you adviſe me 
to do ? 


What courſe ſpall we 


tate? + 
Let's do fo and fo, 
Let's do on Thing, — 
It zoill b« better for me to 
Hold a little; * 
Would it nat be better 
that?, 


1 deo. altar. 7 
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| Projommtedy” : 
ſe naim poin-g rawnog 
de fawſſon-g. 
Say le Mien. 
Voo : zawvey Raizon-g. 


Poor afirmey, ney, 
E mai 


Il ay vray. 

Ay tee vray ? 

In ay ke tio vray, 

Poor voodir law veritey. 

Awneftay il ay tainſce. 
ee an- doot ? 

In yaw poin-g de doot, 


9 — 


e croy kwee. 
x . croy Je crap fenen. 


e dee ke ſee. A 
ſe dee ke non-g. 
Je gawje kwee. 
Je gawje ke non-g. 
Croye, or Craye oF 
Je puee voo dir, 

ſe puee voo zaſſurey. 
Je voo zawn- repon-g. 
Voo zawvey deviney. 
Vraymawn-g wee. 
Je le vcu bien-g 

Jee konſawn. g. ˖ 
* one, or dun Jay 

8 

Rar ne mee opoꝛze paw, 
Jawyn g ſuee dawcore. 


Tope, er Tup. 


Poor konſultey. 


Ke fo.rec fair? 
Ke feron-g poo? _ 


20 ＋* . 


= * 


Ke me con-glelicy vo 


584 


de fair. 
Kel * pawrtee prawn- 
dron-g noo ?, 


Fezon g un ſhoze * 
vodra mie 


Ne vo * 
ke 8283 2 


Fezon- g kome ſelaw. al 


je 
Arraite) zun peu. 
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* 3 
Liter mhoy fate, 


Vous feriez mieur fi, 


Si xs a votre place, / I were in 7 Place, See jetay 
I 


Si; els oe 4 vous, je-- 
C'eſt tout un, 
C'eſt la meme choſe, 


De Manger & d 
Hoire, . 
Pi ban appetit, | 


Pai faimy 

Jai grand faim, 

Je meurs de faim, 
Manges quelque choſe, 
Que voulez, youg manger ? 
Je mang?Tois bien un mor- 


Feau de quelque choſe, 


Donnez moy quelque 
choſe à manger, 
J'ai aſſeꝝ man © 


Je ſuis raſſeſſiẽ. 
Voukez Vous "manger Jn 
vanta On 
e n'ai plus Appetit 
a 100 . x 
Al grand ſoif. 


moy a Boire, 
Je boirois bien un verre 
de Vin, 
Beuvez donc, - 
al aſſen beu, 4 
is vous remefeie. 


} Sc. 


Dod venez vous? 
On allez vous? 

Je viẽns e is, 
Monte Deſcordet, 
Eutrez . $ortez, 
Avancet, », - 


Ne bougez pas de * | 
4 Pemeurez ld. 


. er 


Arc z Yous - weſt 2 As 


v 


1 


— Oy > 4 
1 th 


| Ext ſomething, 


Fron whence come yen? 
| here are you gaing ? 


| Come in —— G9 oat, 


Stay there, . 


WY kad . * 
12 0 n,, © | Laiff moy falr. 
You hadſt 57% tt, — | Voo eriey mieu {ce 
2 
Plawce, 
IF 1 was you, Cn dee jetay ke de voo. 
| Tis all one, Say took un-g. | 1 
| 75 the ſame Thing, Say law maim | 794 
Of Eating and De Mong, & 4 
Drinking, Ls 
I bave 4 good Appetite, \ Jay bon appete, 
[ am bungry, Jay fain-g, * 


Jan very hungry, 
Jan almoſt ſtarved, 


What twill you eat? | 


I could eat à bit of fone: 


thing, 

Givzs me ſomething t 
eat, 

I have eat enough, 

Jan ſatisfied, 

Will you eat 685 wore ? 


1 lune ns more 8 o nacb, 

Jam dry, 9 4 Le 

I am very dry, 

Give me ſome Drink, 

I could drink a Glaſ of 
Wine, 


| Drink then, 


I have.drank enoggh, 


[bath you, 
Dal & de en, r and com- 


ing, 


I rome —— I go, 
Come up — Con- down, 


Come on, 


Don't flir from (hence, 


Come near me, 


| Mawnjey kek fame.” 


2. & a ww, by 


4 _— 


* 


Je! grawn-g fit... ; 
e meur de fan- g-. 
Ke vooley voo mawjgjey d 2 2 
Je mawnjeray bien un- g \ 
morſo de kek ſhoze, "Rl 
Doney  moy bei os i 
aw mawnjexs :»..) 
Jay aſſey tawnjey, 2 
Je ſuce raſſawie px. 
Vodley . vob mawnjey</- "A 
dawvawn-g tawje. 
Je nay plu dawpetee. * 
ſay ſoif. 
Jay grawn-g foif.- 1 
Doney moy aw Bor. 
Je boiry bien ung vat 


de Väin-g. * 2 | 
Buvey don-2 1 5 1 
Jay aſſey 6 3 $50 
Je voo remerſee. 4 


1 


C4. F 4 
Oo alley vod 


2 vien-g — Ay. f 1 | 
Ko * bh 
Awatrey TS 1 
Awvayneey. 

Ne boojey paw de law, 
roth _ de 

ey vo 

4 9. voo ©, „ 


Jet you * 
Go 22 Fa * 


2 N 4 
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Wk voo xj 1 


ritten. 

\ Reculez vous un peu, 
Venen: ici, | 
5 un peu, 

Attendez moy,, 

2 allez pas ſi vite, 
Vous allez trop vite, 
Laiſſez cela, 
Pourquoi? 

Parce que, 

a 1 ſais bien icy, 

a Porte eſt fermẽe, 
© La Porte eſt ouverte, 
Duvrez la Porte, 

Fermez la Porte, 

Ouvren la Fenetre, 

- Fermez la Fenctre, 
Venez par icy, 
Allez par I. 
Paſſez par icy, 
Paſl z par la, 
Que cherchez vous? 
Qu avez vous perdu ? 


De parler, de dire, Of 
Ae faire, &c. 


Parlez haut, 
Vous parlez trop bas, 


A qui parlez vous? 


! 


- 
* - 


=. Pr * = a 


Parlez vous a moy ? 
Parlez lui, 

Parlez vous Frangois ? 
Je le parle un peu, 
ue dites vons ? 
Qu'avez vous dit? 

Je ne dis rien, 

K nay rien dit, 

aiſez vous, 
Je me tals, 
Je Pay ouy dire, 

On me la dit, 

On le dit, 

Tout le monde le dit, 


| Ae me la dit, 
7 dame me li dit, 
3 e dit il? 
* — dit elle ? 
I! ce m'a rien dit. 


Elle ne m'a rien dit, 


bz] 


N 8 07 
* 


e 


| Ss Pranunced. h 

+ 5 0 - little, Rekuley voo zun-g * : 

ome bitber, Veney ziſſee. 

Stay à little, Attawndey zun- g peu, 2 ( 

Stay for Mts Attawndey moy. | 
| Do not go ſo faft, Nalley paw ſee vit. j 

Lu go 100 faſt Voo zalley tro vit. * 

— that alone, Laiſſey celaw. ( 

by? Poorkoy. F 

Becauſe, Pawrs ke. 5 2 

Ian well bers, Je ſuee bien iſſee. 

The Daor is ſhut, © Law Port ay fermey. ] 

Toe Door is open, Law Port ay toovert. 

I" = _ . = A 

ut tbe Door, ermey law Port. « 

Open the Window, Oovrey law Fenaitre. , 

Shut = Window, Fermey law Fenaitre. 

Come this Way, Veney pawr iſſee. 

Ga that Way, Alley pawr law. ? : 

Come this Way, Pawſſey pawr iſſee. 7 

| Go that Way, Pawſſey pawr law. J 
i bat do you look for 2 Ke ſherſhey voo. T 
What have you oſt ? Yd voo perdu ? N 
V 
ſpeaking, ſay- De perley, de dir, de f V 
ing, doing, Sc. fair, Cc. 
i Speak aloud, _ | Pawrley ho. "7 8 

Nu ſpeak tro low, Ak pawriey tro-baw.. . .C 

Wha do you ſpeak to? | A kee pawrley voo. Q 

— ay ow tome ? Fern 2 za. moy. 8 

fe Him, l awr ey ul 

Do you ſpeak French? Pawrley voo Frawnſay. Q 

y * 

I ſpeak it a litile, K le pawrl un-g 1 2 

What do you ſay ? edit voo? D 

I — Jou ſay? e voo dee. p 

ay nothing, e ne dee rien. 
TT h/aid nithine, Je nay rien dee. 

Hold your Tongue, [mp zey voo. Q 
J do hold my Tongue, | Je me tay. 0 
4 beard it, Je lay we dir. 

| { was 1d Jos \ 8 8 * law dee. 1 

\ They ſay ſo, © - - } Ong le dee, 

Every or fays fo * | ao le mond le dee. 

Maſter told it me _ + Monſieu me law dee. 

My Lady told it oy 1 Mawdawm me law dee. Li 

What does he ſay? _ | Kee'dee tee? 22 I; 

What does ſpe jay ? Ke dee tel] ? 4 2 *\ Le 

He ſaid nothing is ne, In ma rien-g 3 L 

She ſaid nothing to me, Ell ne maw rien. Ep k 

3 N : 
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Que faites vous ? 
Qu'avez vous fait ? 
Te ne fais rien, 
Je n'ay rien fait, 
Que fait il? 
Que fait elle ? 
Repondez moy, 
Que ne repondex vous? 


D'entendre, decou- 
ter, &c 


Meentendez vous ? 
Je ne vous entens Pas, 


Parlez plus haut. 

Ecoutez, venez ici, 
"Te vous entens, 

Je vous ecoute, 

Demeurez en repos, . 

Ne faites pas du bruit, 

Vous me rompez la tete, 


Vous etes incommode, 
Pour Interroger, 


Comment dites vous? 
Qu'eſt ce que c'elt ? 
Que dit on ? 
Que veut dire cela ? 
Que voulez vous dire ? 
Que vous ſemble ? _ 
Dites moy, peut on ſa · 
we! 
Peut on vous demander ? 


5. 


Que demandez vous ? 
Que ſouhaitez vous ? 
De connoitre, d*0u- 
blier, & de ſe reſ- 


r, 


Le connoflez vous? 

La connoiflez vous? 

Les connoiſſez vous? 

Jele connois, 
Ia connois, 


Jabs Jes connois pas, 


. Written. ö 


WE 


1791 
What do you do? - 
What have you done? _ 
Ido nothing, 5 
I bave done nothing, 
"What does be de? 


What does ſbe dr? 
Anſwer met, 


Why don't you anſwer ? 


Of hearing, hark- 
ening, Ce. 


Os you hear me ? 
I do not bear you, 


Speak louder, | 
Hark ye, come bither, 


II hear you, 


Iten to yeu, 

Be quiet, © 
Don't make a No ſe, 
You break my Head, 
Lou are troubleſome, 


How do you ſay ? 

What's that ?! 

What do they ſay ? 

| What means that ? 
What do you mean, 

What do you think ? 
Tell me, may 4 Body 

| know ? 


May a Body ask you ? 
What do you ask? 


| What is it you defire ? 


Of knowing, for- 
getting, and re- 
membring, 


Do you know bim ? | 


D, you know ber ? 
4 Do you know them ? 
Ihm bin, 

II hnow ber, 


Id. not know them, 


* 


— — 


Ne fet paw du bruee, 
| | Voo-zet ain-gkomode. 
To aſk a Queſtion, 


Privoutized, 
Ke fet voo? 
Kawvey voo fay. 
" ne fay rien g. 
e nay rien-g 5 
Ke fay tee? 
Je fay tell. 
Repondey moy. 

Ke ne repondey voo. 
Dawntawnare, dekoo« 
4e, Se. | 

Mawntawndey voo ? 
Je ne vo0-zawntawn-g 


* * 


paw. 
P awrley plu ho. 
Ekootey veney ziſſee. 
e voo zawntawn-g, = 
e Voo-zekoot. 
Demeurey zawn-g reps. 


Voo me ronpey law tayt. 


Poor Interojcy. c 


Komawn-g dit voo. 

Kais ke ſay. 

Ke dee ton-g? 

Ke veu dir ſelaw ? 

Ke vooley voo dir? 

Ke voo ſawmble ? | 

Dit moy, peu-ton-g ſaw- 
voir ? | 

Peu-ton-g voo demawn- 
dey ? 3 

Ke demawndey voo t 

Ke ſwaytey voo ? 


De konaytre, doobliq, 
& de ſe reſſaovs- 
Err 


Le konaiſſey voo? 
Law konaiſſey voo. 


Lay konaiſſey voo, 
Je le konay. 
J. law konay. 
Je ne lay konzy paw. 
| Nous 
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7 
nous 3 f * 105 7 anther, | | 
. crois que je le connois, eve { know bin, || Je cray ke je EY 
3 e Vai ro gle II io bur, [el lay konu. 
Nie connoiſſez vous || Do you know me? Me konaifley vdo? 
1 — oubliẽ votre Nom, || [have fargat your Nene! Tay oobliey vot Non 
of eur me connoit bi- The Gentleman luis me Monſieu me konay- 
1 3 well, bien-g. 
4 Vous {puvenez vous de Do you remember that ? | Voo ſooveney vo de 
r . cela? 
| Je mien  (ouviens for bien] 7 remember it very well, Je mawn-g ſoovien-g 
| fowrbien-g, <1 
þ De ps x "$6 vie, Of hs Age, Life, DeLawje, lam vie, 
8 . Sc. Death, &. delow Mowr, Et. 
5 75 el age avez vous? | How old are you ? . [Kel awje avey yoo 2 - 
. ay vingt cinq ans, «| 1 2 twenty five Years Jay vaint ſaink wk. 
Ih %, e | 
. Auelage a votre Frere? | How old is your Bratber [Kel awje aw vot frair. - . 
Wnt. Na yingt cing ans, 74. So, and twenty Il aw vaint ſaink dwn-g a 
25 141 % | 
Wy vo Ver, Shes plus vieux que You; are lar, than 1, Voo-zet plu vieu he 
TH * | moy. 
— "Quet het the pouvez vous bi-| How 1 may may you 37 JKel awje poovey” voo ; 
5 en avoir 4. I. diea-g a] ir. ( 
5 2 pas, Lr law. Ie ne ey pw. ( 
_—_ tes vous Harie + Are you merried ? = Et mawriey 32 P 
I Avez vous encore Pere & Have you a Father ant u AWE voo-zawnkore 
ere Mather fill? © ey Mair? * 
5 Mon Pere tf mort , My Father i dead, £. * 8 Pair . mowr. g 
| | Ma Mere eft morte ? M, Mother is dead, Maw Mair ay mowrt. N 
Combien d' Enfans avez How many Children Kombien- g Dawnfawn-g p 
1 vous? have you ſawvey voo? p 
ws ay quatre, I have four, © Jawn ay kawtre, | L 
illes? Sons or Daughters? Fee 200 Fill? A 
© Falun Fils & trois Filles,: I Babe a Son and three Jay un-g Fee, 7 troy 0 
3 5 * Daubgters, Fill. A 
3 Combien de Freres avez et Brother's have Kombien-g de Frair P, 
Is ſont tous morts,. - ob all dead, IIHlon-g too mowr. bc 7 
- Noweſommes tous homes are all mortal, [Noo ſome too mowntel. C 
7 Ewe: une Couver- = $0 1 a: Gover- Awntre un Goover- 5 
. oY gane E une jeme neſs and a young 
., Lady, or Gentle- 1 . 
| woman, of F IX 


re er Are you 4 Bed fill dive: ent fe a at 
MI = Tn ti N * * ul Eg yoo. ll 8 72: 
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7 1 1. | 
8 Non, b que | ſam- No 17 40 but ſlumber, Non gjpn fo e . 
5 . 4 . 77275 . 2 
1 Leves hin FOO * quickly, A 12. ene 55 
by, Eft il tems de ſe! ft Time to riſe ? | 3 -g deſelevey? 
12 En doutez vous ? De you eg it? Awn-g dootey voo ? 
| | eſt pres de neu each Tis near nine a Clock, II ay pray de neu-veur. 
de Votre Sceur eſt 22 yahy Siflet up? Vos. eur ay- tel levey: 
9 Depéchez vous, Me tafle, Depeſhey voo. 2 
8 Que Ll vous 1% * n:t make Ke ne voo depeſhey vo + Þ 
& vous I. | . ? | | << 
| Pretez garde, „ 1 Have a care, Preney gawrd. © . 
74 Vous tombetez, I will fall,, Voo tom 8 
7 Vous avez penſẽ tomber, Yau mere like to fal, Nn pawnſey I 
. IJ tombey. || 
Approchez vous de on, 2270 near the Fre, [Awproſhey voo de feu. . 
« Tene? vous chaudemen your ſelf warm, |\Teney ee 1 5 4 
— Vous vous — 757 27 leach cold, Voo v0o-zawnrumerty 2 
Je ſuis enrhumce, | 1 bat got a Co'd, * ſuee zawnrum 1 
25 Je ne fais que touſſer & 7 4 nothing but coug e ne *. . -F 
-& _cracher, and ſpit, 4 
1. Monchez vous, Blow your Noſe Nase . „ 
ke Habillez vous, * Dreſs your * Awbiliey vod Sf, x Fi y +5. 
2 Habillez moy, I Dre 9 Awbiliey moyi 4 
500 Coiffez vous, Dreſs 50d | Koiſey voo. bp 1 
Coiltez moy, Dreſs my Head, Koifey moy . | 
: — mig | ban Pat os jour Stockings, - nee voo. 
* renez une *| Take a lean Shif1 Pre zun 7 
oe — che, a I's awaſh. 8 
5 Lavez vos Mains, votre Waſh your Hands, your \Lawvey vo Main-g \ dat 2 
5 Bouche, & votre Vilage] Mouib, and your Face „K. vot Niue. Fo 
t. Nettoyen vos dents, Cleanſe your nb. eleye vo du b bs © 5 ; 
18 Peignez moy, S Head, Peniey moy. 8 Ss 
Peignez vous, Comb your Head, [Peniey voo. 2, 2 
Lacez moy, _ Lace me, Lawſſey moy, e 
* Aidez oY, Help me, idey may. mis f 2 
roy Que ne m'aidez vous? Why don't you help me? ne maidey Yoo N * 
Re? Avez vous fait? { Have you done ? Awvey vos A xk 
ul Pas encore, Net yet, Paw zawncorc, gow 7 
*  *Dites vos Prieres, | Say your Prayers Dit vo. Frier... 
Parlez baut, Speak aloud, Pawrley bo. 
— Commeacez, Begin, $6: Komaw nſſey. "© ED Sy, | 
De th — Of Walking. De aw Pronenawds. 
| fait fart bean Tems, | tt is Watber, I fay for bo tawn-g, 
= hs Jour clair & ſerain in- ob very ae i ſerene Ce Joor chair ey tcrain-g;- 
—_ . + Wann 1 nh er ara law et = 
8 "I , naw W 
Thers's no Chad af all, Vo yaw be g6 e "4 
| M $5 Alan * 1 
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Comme il vous plaira, 


1 82 } 


Writes. 1 
Alone nous promener, Let us walk out, 
Allons prendre!' Air, {Let us go and take thr Air 
Voulez vous venir avec Vi you go along with 
moi? me? 
Te leweux bien, T will, ' 

y conſen*, I conſent to it, 

e vous accompagnerai, I all wait on you, 
Du irons nous? II bitber. foal! ego t 
Allons au Parc, Let's go into the Park, 

Allons dans les Prairies, |} Let's go into the Mea- 
dotot, 
Shall we go in a Coach? 


% 


— 8 E, 


Now 8 re voblons que tra- 


Irons nous en Carofſe ? 


ir you pleaſe, 

As you will, 

Let us go thither 4 *. 

Vn are in the Piet, 

That is good for ont's 
Health, 

One 'rets a Stomach by 


Comme vous voudrez, 


Allons y a pie, 
Vous avez bor 


Cela' eſt bon pour la 
On gagne de Pappetif en 


marehant, 
Courage, marchons. 
Voulez vous aller par eau? 
On elt le Bateau? 
Entrez. dans le Bateau, 


Go in to the Boat, 


Water, 

Stop the Boat, 

i hat fine Gritn is here 
That 15 a fint Proſ; ed, 


verſer la Rivicre, 
'Arritez le Bateau, 
Que cette verdure ct belle 
Voilz un beau coup 


„ veil, 
Cet un endroit fort gra- TB is a very pleaſant 
„ Place. | 
Le, Arbres ſont en fleurs, De Trees are in Bloſſom 
2 Les Rofiers commencent |The Rejo-Buſprs begin to 
a boutonher, | bud, 
| Ces Roſes ne ſont pas en- | Theje Foſes are net yet 
core Epanov'jes, | 6/owon, 
Le bled pouſle, The Corn comes ub, 
f Les Epis ſont fort longs, {The Ears are very long, 
v1 "C'et une belle plaine, {This is a fine Plain, 
= Ces Om bres ſort tort a- Theſe Shades are very 
2  PSpreabit-; | pleaſant, 
Inte fernbietque je ſuis Methines I am in an 
8 + one un Paradis | 9 | earthly Paraziſe, 
Wo. 


We will juſt croſs the 
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| 2 le veu bien g. 


ee Konſawn-g 

Je voo zawcompawgne- 
rey. 

Od iron-g noo ? 

Allon-g 20 Pawrk. 

Allon-g dawn-g lay Prai- 
ree. 

Iron- g noo zawn g Caw- 
roce ? 

Comee voo plairaw. 

Come voo voodrey. 

Allon-g zee aw piey. 

Voo zawvey raizon-g. 

Slaw ay bon-g poor law 
Sawntey, 

On-g gawgne de lappetee 
awn-g mawrſhawn=-g. 

| Koorawje, mawrſhon=g. 

Vooley voo zalley pawro. 

Way le bawto ? 

A wntrey dawn-g le baw- 

8 

Noo ne voolon- g ke traw- 

| verſey law Rivicr. 

Arraitey le Bato. 

Ke cet verdure ay bel * 

Voilaw un-g bo coo deuil 


Say tun awndroy fowr 
grau ſſieu. 

Lay Awibre ſon-tawn-g 

fleur. : 

Lay Koziey komawnce 
awbootoney. 

Say Raze ne {on-g paw 
ZaWncore epawawee. 

Le bey pooſs 

* zepꝛe ſon-g fowr 


On-g. 
Say tun bel view, 
Say zonbre ſong ſow y- 
tawgreawbe. 
Im fawmble ke je ſues 
 dawn-g zun-g - Paws 
mauer tereltre. 


N'en 
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" Written. 
Nentendez vous pas la 
douce melodie des Oi- 
ſeaux ? 
Vous allez trop vite, 
ne ſaurois vous ſuivre, 
7 ne ſaurois aller ſi vite, 
N“ allez pas ſi vite, 
Kepoſoas nous un peu, 
beau Par- 


Voici un fort 
terre, 

Promenons nous dans cet- 

te Allee, 

Voila de fort belles Fleurs 


Comment 8 appelle cette 
Fleur? 

__Ceſt une Tubereuſe, 
Voila de belles Violettes, 
& & de beau Jaſmin, 
Cueillons des Oeillets & 

des Roles, - 
Faites nioy un Bouquet, 
Ce bouquet ſent bon, 
Donnez moy cette Tulipe 
Donnez moy une Roſe, 
Prenez en une, 
Allons dans ce Bergeau, 
Allons à Ombre, 
Voila un beau jeu de Bou 


Du Tems, 


Quel Tems fait il ? 

Fait il beau Tems ? 

Fait.il mauvais Tems ? 

Fait i] chaud ? 

Fait il froid ? 

Le Soleil luit-il ? 

Il fait beau ems, 

II fait mauvais 'Tems, 
Le Tems eſt inconſtant, 


I fait chaud, 
fait froid, 
Soleil luit, | 

Te Tems eſt couvert, 
Fieut il ? Br 


N 2 - 
— — 
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— 


Let us reſt a little, 


* "> * 
r 


| Do not you bear the ſivert 
Melody of the Birds ? 


Yiu go too faſt 


I rannot follow 
I cannot go % Fa, : | 


Do not go ſ fa, | 


9% 


Stay for me, 

Here's a very fine Flow- 
er Garden, © | 

Let's walk in this Wall, 


"= OO | 


There are very fine Flow- 
ers 

How 45 you tall that 
Flower ? 

'Tis a Tuberoſe, 

There are fine Vialets, 


and fint Jeſamin, 


Let us gather Pinks and 
| Roſes, 
' Make me a, | 
| This Noſog ly melts well, 


Noſegay, 


Give me that Tulip, 


Give me a Riſes 
i Take one, 
Let us go into that Bower 
Let as go to the Shade, | Along zaw Lombre, 
There is a fine Bowling- 


Green, 
Of Weather, 


. | Pow is the Weather ? 


J it fine Weather ? 
I; it bad Weather ? 
Irit bot? 

Lit cold ? 


Does the Sun ſhine ? 
It is fine Weather, 
FI is bad Weather, 


The Weather is change- 
able, 


II is hot, 


It i gold, 
be Sus /hines, 
"Tis cloudy Wether, 


Does it rain 


M 4 , 
" * * ; 
* 2 
# 14 
. * 


_—_ 
. Prommunced.. | 
Nawntwyndey voo paw + 
aw dooce Melodee dax 
Z21z9 ? 7 


Voo zalley tro vit, 

e ne ſoray voo ſueevre, 

ie ne ſoray alley ſee vit. . 
Nalley paw ſee vit. 


Repozon-g noo zun-g 
\ 


peu. 

Attawndey moy. | 

Voiſſee un-g fowr bo 
Pawrtair. 


Promenon-g noo dawn g g 


ſet Alley. 
Voilaw de fowr bel 
Fleur. : 
Komawn g 
Fleur. 


Say tun . c 

Voilaw de” bel Violetey 
de bo Jawildin-g. 

Keulion-g day zeuliay ey 
day Raſe | 

Fet moy un-g Bookay. 

Ce Bookay ſawn-g bon-g 

Doney moy ſet Tulip, 

Doncy moy an {toze. 


Preney zawn-g un. 


Allong dawn-g ce Berſo- 


Voilaw un-g bo jeu de 
Bool | 


| 8 
Du Tatum. 
Ke] tawn-g fay tee. | 
Fay tee bo tan g? 
Fay tee movay tawn-g ? 


Fay tee ſho? © 
| Fay tee froy ? 


Le ſoleiiluee tee? 
| fay bo tawn-g. 


| fay movay tawn'g © 


lawpel* ſet | 


Le tawn-g iy taincons * = 
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| Written. 2nd 
ne crois pas, - 


n ſt aul une Onde, 
Oe n'eſt qu une Nuce qui 
ſſe, 

IN pleut bien fort, 


II gefaut pas ſortir par ce 


Tems la, 
II grele, 
U neige, 
II gele, 
II degele, 
Je erois qu'il gele bien fort 


Ia Nei ige ſe add. 


II tonne, 


II fait des echairs, 


Ke vent, 
* it umsgnt froid, 
Le vent ciange, 


II fait g 
II fait 


r 


2 "i 2 | 
Saiſons, 
Quelle Saiſon vous ple 


11 le mieux? 

Le Printems ell la plus a- 
greable de toutes les 
Saiſons, 

Tout rit Cans la Nature, 


Le Tems eſt fort doux, 

L'Air eſt temperè, 

Il ne fait ni trop chaud, 

ni trop jroid, 

Nous n'avons point de 
Printems cette Anne, 

Rien n'eſt avance; 

La Saiſon eſt bien reculẽe, 


Nous avons un eté bien 
Chaud, 

Ah qu'il fait chaud, 

Ilfait une chaleur excel: 
five, 

| Fr meurs de chaud, 

Ceſt un fort beau Tems|' 

pour. les biens de la 

Terre. 


Moiſton feta fort abon- 


- 


EET 


ß 


the Fruits of the Earth, 2 lay bi * de lar 
Toe Harveſt gill br very Law: Moiſſon-g r 


1 duit behievuit, ; IF 

It rains, 

"Tis but a Shower, . 

*Tis but a Cloud that 
22 45. 

It rains very fal. 

We muſt not go out in 
fuch Weather, 

It balls, 

It ſnows 

It freezes, 

It 2 

I think it freezes ve 
bard, wy 7 

The Snow molti wes 

It thunders, 

It lightens, 

The Wind blows bard, 

The Wind blows cold, 

The Wind is changed, 


| Seaſons, 
275 Seaſon pleaſes you 


Th of is the moſt 
pleaſant of all the Sea- 


ſons, | 
Every Thing ſmiles in Na- 
ture, 
The M eat ber is very mild, 
The Air is temperate, 
It is neither too bot, not 
too cald, 
We bebe no Spring this 
' - * "I 
Nothing i's forward, 
The Seaſon is very beets 
ward, 
IWe have 4 very bot dus 
. 
How buf it ii, 
"Tis exce/ive bet, 


extreme bet, | 
very fine Weather far 


- 


; plenti Lok N 


Je ne. 


fn fay nee tro 


Primuitis, 


cray POWs q Is 
-pleu. 


Ce na kun-Ondey, | 
. nay kun Nuey bot 


| L bleu bien fowr: 


I- ne ſo paw ſortir pave 
ſe tawn-g law. 


| I-grail. 
| I-neje. 


Ljel. 
I-dejel. 
Jec — kee jel bien-gfowr. 


Law Nege ſe ſon- g. 
I-ton. 

I fay day zeclair. 

I fay grawn-g vawn-g. 
I fay tun-g vawn-g froy. 


Le vawieg tay ſhawnjey. 
| IR is 76 


SaiZoheps | 
Kel ſaizon-g voo play tee 
le mieu ? 


plu-zawgreyawble de 
toot lay Saizon-g. 

Too ree dawn-g law 
Nawture, 

Le tawn-g zay fowr doo. 

Lair ay tawnperey. 


tro ſoy. 


Noo nawvon-g poin g dz 


Praintawn-g cetA wney. 


Rien nay tawvawncey. 

Law Saizon-g ay bieh-g 
reculey. 

Noo-zawvon 8 zun ctey 
bien-g Sho. 

A kee fay ſho! 


1 I fay tun ſhawleur exceſs 


five. 


Je meur de ſho. 
Say tun-g fowr bota in 


fowrt awbondawnts 3-7 


Le Printawn-g zay law 


o, nee 


= - 
* 


All the Trees n fall. * bike zn ang 


donn, 


ner, 
— a fauchs les pier © 
Nous * I la Cage! 
e, 
Leté eſt paſſe, 1 | 
Les Vendanges appto · 
chent, 
Les Vine ſeront bons cette 
Anne, | 


Le Vin ſera i bon marche, 


Les jours font fort accour- 
ci, 

Les Matinces ſont froides, ' 

LH ver approche. 

Les $i Trees font longues, 

Le Feu commence a etre 

ds«e ſaiſon, 


Il tait bon auprès du Fe, 


Les jours commencent 
A eroltref® 
Les jours font un peu 
alongez, 
Le Printems va rejouir la 
Nature, 


Allant 2 I Ecole, 


D'ou venez vous ? 
De Chez moy, 

Od allez vous 1 vite ? 
Je vais a Ecole, 
Allez avec moy, 
Attendez un peu, 
Allons je vous prie. 
Ne vous amuſez pas, 
Nous arriverons aſſez tor, 


Quelle heure eſt il? 

I! eſt pres de ſept heures, 

L' Horloge n a pas encore 

ſonné, 

Depechons' nous, 1 
nia . it es 

ee. 


Tous les er wy 


On commence i Moiſſon- 


| The Winter draws rear, L. 


| 


| From whence come you ? 


T Whither go you fo <6 


— 


bs Mradows are — 
* 

The Summer it gene, 

Vintage draw? ner, 


Wine will be gaod this 
Tar, 


Wine roll be cheap, | 
The Da: ore very forrt; 


The Mornings are cold, 


Noo ſom aw law. 
J kule. 
Letey 


On aw folbey 8 


of 2 
Os 


ay paſſey. 
1 Va 


eee 
Le . era aw 


Bg- Maw 
Lay joor 2 binn. 


me 


The Boqnings are long, 


Fire begins to ſmell well, 


"Tis good to be near the 

Fire, 

ToeDay: begin to length- 
er, 


The Day: are a little FE 
ger, 


The Spring will ſoon re- 


vive Nature, 


Going to School, 


From Home, 


T go to School, 

Go with me, 

Stay a little, 

Pritber let ur go, 

Do no? Liter, 

Ne ſhall come ſoon e- 
nough 

What „ Elk is it? 

It i; almoſt ſeven, 

The Click bas not firuck 
ef, 

lets us make baſte, © 

They bave nat ſaid Pray 


III ay pray de ſet eur. 


* Depaiſon · g nao, 


re de 
7 bon- popes ben 


Lay j joor commantace aw 

2 craitre. ' 

Lay joor fogt vr peu * "£0 
awlonjey. | bY 

Le Praintawn. g vaw re-. 
R law Ne. 


Aleu a Lal., 


Doo veney vod. 

De they moy. 

Ga alley voo fee "my 
Je vais aw . 
Alley zawvek moy. 
Awtawndey aun — 


Lorloje naw mr cane 
"core ſoney. 8 


Wk * 
7 
$6 
"=4 


On aw 2 nee des Fo 


jet, 


a, \ 
* * 1 
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| Written | | Pr.nounced, 
| Qui vient 13 au devant de | bo meets us there? [Kee vien-g law o dep 
aJ . nqus ? vawn-g de noo? 
Un de nos Compagnons; One of our School-fel-|Un-g de no Compaws: 
d'Egole,, lows, gnon- g decole, 
| Od allez vous? Where are you going ? | Ou alley voo? | 
A F Ecole, To Scbool- - | Aw Lecole. 
Allons enſemble, Let us go together, Allon-g zawnfawmble. 
Entrons, © Let us go in. Awntron- g. 
Aſſeyez yous i võtrePlace | Sit in your Place, | are voo zaw vot 
| awce. 
| Od eſt votre Livre, Where is your Boat? | Ou ay vot Leevre? 
} - Voila votre Livre, There is your Book, Voilaw vot Leevre, 
| Lifez v6tre Lecon, Read your Leſſon, Leczey vot Leſſon-g. 
Ftadiez votre con, Study your Moin. E udiey vot Leſſon-g. 
ö Aver vous fait? Hare you done, Au vcy voo fay ? 
| Je n'ai pas encore fait, [I have not dore yet, Je nay paw zawncore fay. 
# Qu'ccrivez vous? 1 bat do you write? ] Kecrivey voo ? 
N Pecris men Theme, J ri e my Exerciſe, | Jecree mon-g Taym. 
= tout Ecrit, | 1havevoritten it quite, | Jay toot ecree. 
| e tne branlez pas, Do nat jog me, Ne me brawnley paw. 
| Faites moy un peu de Make à little Room for | Fait moy un-g peu de 
1 Place, me, Plawce. 
| Vous avez aſſez de Place, | Yo have Room enough, * zawvey zawſſey de 
N |. - Plawce. 
| | Reculez vous un peu, | Sit farther, Reculey voo zun · g peu. 
Dun peu plus haut, A little Big ber, 1 Ua+g peu plu ho. 
Un peu plus bas, A little lower, Un-g peu plu baw. 
je vous prie donnez mcy ! Pray give me my Boot, Je voo pree doney moy 
mon Livre, IN mon-g Leevree, "jp 
Ot commengons noys ? | Where de we begin? Ou comawnion-g -noo ? 
Toigu'ou difons, * | How far do we. ſay, Juſkoo dizon-g now. | 
Taiqu'ic), Hitherlo, Juſkiſſee. | | 
Quelle eſt. tre Tiche ? , Which is your Task? | Kel ay vot tawſh ? | 
A qui eſt ce Livre? i Whoſe Book is this, Aw kee ay ce Leevre. 
Scavez vous votre legon Can you ſay your Leſſon Sawa ey voo vot Leſſon- g VE 
par Cœur? by Heart, | pawr keur, 
Pas encore, Nat y,. Paw zawncore. : 
Eerivez votre Theme, | Mrite your Exerciſs, |Ecrivey vot Taym. 
Vous Pavez mal ecrit, Lu have torit ill, Voo lawvey mal ecree. ] 
Liſez votre Legon, | Read your Legſon, Leezey vot Leſſon g. ] 
Vous ne ſavez pas 10trej You do not know your] Voo ne ſawvey paw Vot 1 
Legon, Leſſon, Leſſon- g. | ] 
-Pourquoy venez vous fi | V by do you come ſo late? Poorkoy veney voo ſee . 
tard ? tawr. EY} 'C 
Tavois des affaires, 1 Fad fome Buſineſs, Jawvay day zawfair. * 
Demeurez a votre Place, | Stay in your Place, | Demeurey zaw votPlawce 0 
ſe vous prie ne vous fa- | Prithbee do not be angry, Je voo pree ne voo faw- 
7 chez pas, ſhey paw. C 
: Je me plaindrai au Maitre, lj 1 complain to the Ma- Je me plaindrey o Maitre. 4 
| A f er, | ö 5 
| Dis 


* FE —4 
5 . „ ) Fo , 
4 a 4 8 3 


Donnez 


p 2 * 
P a * 
* 


Written, 
Dites lui, fi vous voulez, 
e ne me'n ſoucie pas, 
Maitre vous parle, 
Il eſt fort en colere contre 
vous, 
Je vous prie laiſſez moy 
en repos, 
Songez à ce que vous fai- 
tes, 


Pur Dejeuner, 


Avez vous dejeunẽ 

moy quelque 
choſe a manger, 

Dites moy ce que vous 
aimez. 

Voulez vous du Pain & 
du Beurre, 

Donnez moy a Boire, 

Goatez ce Vin, 

Comment le trouvez vous 


Mangez des Sauciſſes, 
Mangez des Oeufs frais, 
ly a beaucoup de Frait, 


Jaimerois mieux des 


Noix & desChataignes, 


riſes ? 
Deux Sols, 
Achetons en, 


le crains que nous ſerons 


mouillez, 
Je vois que le Tems com- 
mence a ſe couvrir, 


Retournons nous en, 
II ſe fait tard, 


Le Soleil ſe couche, 


N'allez pas fi vite, 

Je ſuis fort fatigue, 
Couchons nous ſur her- 
} 


bs 


be, t 
Gardez vous en bien, 
Cela eſt fort mal fain, 


— 


[ 87 ] 


[Tel bim if you will, 


J care not, 

The Maſter ſpeaks to you, 

He is vefy angry with 
you, | 

Pray let me alone, | 

Mind what you are a- 


About Breakfaſt. 


Have yu breakfafted ? 
Give me ſomething to 
" 


Tell me what you love, 
Will you have Bread and 


Butter, 
Give me ſome Drink, 
Toſte that Wine, 
He do you like it? 


Fat Sauſages, 
Eat new laid Fopr, 
There is a great deal of 


Fruit, 


| nuts and Cheſnuts, 


Que coute la livre de Ce- What are Cherries a 


Pound ? 
Two Pence, 
Let us buy ſome, 
Ian afraid we ſhall be 


wet, 

I fee the Wrathber begins 
to be cloudy, 

Let us go back again, 

It grows late, 

The Sun ſets, 

Don't go ſo faſt, 

I am mighty weary, 


Let us lie down upon the 
Ny 7 
Take betd of that, 


'Tis very untwholſome, 


Alions, fi vous etes las Come, if you be weary 


vous vous repoſerez 


i en Soupant, * + 


you will reſt yourſelf 
at Supper, 


28 


* p T L. » 14 by © 4 
- d. * 1 7 4 
Ph 


Pronounced. 
Dit luee ſee voo vooley. 
e ne mawn-g ſooſee pa-. 
Maitre voo pawrl. 
11 ay fowrt awn-g Coler 
contre voo. 
je voo pree Laiſſey moy 
awn g repo. 
Sonjey aw ce ke voo fet, 


Poor Dejeuney. 
Awvey voo dejeuney > | 
Doney moy keke ſhoze 

aw mawnjey. 

Dit moy ce ke voo zai- 


mey. 2 

N voo du Pain- g ey 

du Beur. 

Doney moy aw Boir. - 

Gootey ce Vain-g. 

Komawn-g le - troovey 
voo ? 


Mawnjey day Sociſs. 


* 
' 


Mawnjey day zeuf fray, 
Il yaw bokoo de Fruee, 


Iba rather bave Wal-' Jaimeray . mieu day noy 


& day Shaw tegne. , 
Ke koot law lcevre de Ce 
reeſe? # | 
Deu Soo. 7 - 
Alhetong-zawn-g, 
Je krain-g ke noo ſeron- g 
mooliex. 
Je voy ke le tawn-g ko- 
mawnce aw ſe koovree. 
Retournong noo zawſft-g: 
I{efay tawr. | 
Soleil ſe kooſh 
Nalley paw fee vit. 
je ſuee fowr fawtiguey. 
ooſhon-g noo ſur Lerb. 


Gawrdey voo zawu-g 
bien-g. 

Celaw ay fowr mal ſain g. 

Allon-g, ſee voo zet law 
voo vod repozerey 


| ZiWn-g Soopawnn. * 


Familiar” 


8 1 4} M 1 
* meine 


178851 


lt Ah. th —_ 
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7 "Written. 
Pour falier, Se. 


On jour Monſteur, 
Vötre Serviteur, 

Je ſuis votre Serviteur, 

Je ſuis le voure, 

Comment vous ported 

, 

Fort bien, 6 

A vötre Serviee, 

Comment vous va? 


Prèt à vdus rendre Service 


Et vous, Monſieur, com- 
ment vous portez vous? 
Fort bien, Dieu merci, 

Fai bien de la joye de 


Vous yr : 


fear vatre Frere? 
ecrols que il le porte bien, 
383 m en rejouis, 
; 05 eſt il? 
Al 
ue Vi. 
Au Logis, | 
A eſt ſorti, b | 
] fera bien aiſe de vous 
voir, 
. J ſuis fon Serviteurs, 
- Comment & 
2:  "qame.?. + 
. Elle le. porte then! 
| ye {6 porte pas bien, 


a telle? 


bg : is Maladic ? 

* WEED 2 2 
5 « Je mal de Tete, 
* hot fache, y 


: vous ſuis oblige, 
| nt ſe porte Mon- 


— _ * 


| To ſalute . He 0 


Ood morrew. Sir, 
Tour Servant, 
1 am your Servant, 
Jan yours, 
How as you do ? 


| 2 wel!, 


At your Service, | 
How is it with you ? 
Ready to do you Service, 


And you, Sir, bow dg you | 
ao? 

Very well, thank God, 
15 em over joy'd, to joe 


7 — » eblized to 50%, 
_ dies your  Brither, 
o? 


She bas an "guts 
She has an Head-ach, 


Lan very farey for it, 


Fail long F 


How Jong 15 * len 


1 


Familiar Dia LOGUES. 


err 


1 7 77 * 27 


* 
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Perorounced | 
Poor ſaluey, Oc. 


On-g joor Monſieu. 
Vot Serviteur. 
Je ſuee vot Serviteur. 
e ſuee le votre. 
,omawn=-g voo rer 
voo? 
Fowr bien-g. 
Aw vot Service. 
Komawn=g voo vaw ? 
Pray taw voo rawndre 
Service. 
Ey voo Monſieu ko- 
mawn-g Voo portey yoo? 
Fowr-bien, Dicu merſee. 
Jay bien-g de law Joy de 
. Voo voir. 
Je voo ſuee zoblijey. 
Comawn-g ſe port Mon- 
ſieu vot frair, | 


I believe be is well, 1 cray kee ſe porfebien-g. 

[1 rejoyce at it, e mawn-yg fejwee, 

Where is he? | Way tee ? 

In the Country, Aw law cawmpawgne. ' 

In Town, Awng Vil, 

At Home, O Lojee, 

He is gore aut, 11 ay. ſortee. 

He will be TY t ſe ſcraps bien zie de 100 
you, -- voir. 

1 am hi; Servant, le ſhee ſon-g Serviteur. 

How dee, We [chem le por: gs 

Wm. 

She is bell, = El ſe port bien- -g 

She is — IEl ne ſe port Nu * 

What aili ber ? 7 IKa tel 

What Ditempir * Kel ay ſaw Maw! 1 


Ell aw law Ficvre. 
El aw le mal de Ts 


aw teg long 


"v3 : 22 


o *” 
2.42 


le port . * 


| 
— 
4 


Ne Nutt © 


, 92 * > 3 


Written. 
Pas fort long 2 
Aﬀeyez vous un peu, 


5 . preſzẽ, 


re viendrai demain, 
Nee un peu je vous 


Jai i des affaires preſſantes, 


Je n'etojs venu que pour 
ſavoir . comment vous 
vous portiez, . 

Faites mes baiſemains 4 
Monſieur votre Frere, 

Aſſurez Madame votre 
Mere de mes reſpects, 

Dizes luy que je ſuis fa- 
che d'apprendrequ'elle 
ſe porte mal, 

Jen y manquerai pas, 

Adieu, Monſicur, 

Je vous remercie de cette 


r 


— 


\ 


ſis ll. 
Avant de ſe Cou- 
5 cher, 


A Nuit approche, 
II eſt ford tard. 
Ii cſt Tems de aller 
Coucher, 
Vous vous retirez. fort 


tard, 
— veillons juſqu'a Mi- 
nuit, 
Levez vous & allez vous 
Coucher, | 


Venen avec moy, 


rquoy voulez vous 
ul aille avec vous ? 
douche avec m 


7 mt Co 
nen mon lit, 
Oy, et la ker \ * 


ein * 8 


| DIALOGUE. 


1. 


29.1 


a Preſent my Service to 
your Brother, 
Preſent. my Duty to my 
Lady your Mother, 
Tell cher I am ſorry to 
bear ſhe is *. 


Jill not fail, 
Farewel, Sir, 
1 _ you for this Vi 


Going to Bed, 

lebt comes en. 
It is very late, 

It is Time to gi to Bed, 


Na come Homevery late, 


We fit up till Midnigtt, 


51 bh red 1 1 | . 


Riſe and go to Bed, 


Come with me, 
Why will you have bim 
go with you P © 
He lie, with me, 
Iwill go ta Bed, 
Warm my Bed, 
ere the Warming 
Pan i. 
Good Night GudEoty:[fon-g 


Not very one, a fob 

Sit doton alittle, Aſſey ey 

Jcamot, Je ne ſormn 

Fou are in great baſtr, | Voo zet t 

P1/ come again to norrom Je revien 

Pray fay a little, Attawnde; 
voo pree 

I bave 2.75 Buſt veſs, ay day zav 
ſawnt. 

Jenly came to know bow Je netay venu 

you did, ſawvoir komawu 

voo portiey. 


Fet may baizemain-g a 
Monſieu vot Frair. 


Mair de may Reſpay. 
Dit luee ke je ſuee fu. 
| ſhey dapprawndre kel 
ſe port mal. 


T 8 je nee mawnkerey paw; | 


Adieu Monfizy, 
Je vdo remerſee de ©c4 


vizit, | 
G 


_—_ 


_— T” 


II. 
Awoawn- gs de fee 
| Roofhey, 


Il ay fowr tawr. 


Noo jelind-gjuſkan mis 
nuee. 


koolhey. 
Veney awvec moy. 

Poor koy-vooley voo 
aille a Het vo? 
I kooſh wwvee moy.  » 


| [le veu me kooſhey. 


3awefligney mon · g lee. 
5 1 85 hy ee, 1 


2 der 8 


Aſſurey Mawdawm vot _ Fi 


| * Nace approjhe,. _ 
lay ar de alley ; 


Levey vo e alley o 


„ 
Ke” 
[1 


w.2 e „ 
Wo I n " the 33 
- , a | ive ae: 4 Night-Cap,| [Doney moy 2 9 8 3 
1 2 e Nuee. X 
| | henrecher ome anon - to fetch th. Veney toot aw leur ſhefs © 
* andelle, . Candle, ſhey law Shawndel, © 
; _ —handelle, ale away. the Calle, r wee 
Aa : a el 
6 Chandelle, cave the. Candi, 8 Laiſſey law Shawndel. _ 
Fam, ſhall put it ant. Je letaindrey.. | 
* moy demain de Call me to morrow le- Awpley moy FRO 
matin, times, die bon-g mawtain-g. 
s ſouviendrez vous de Mil you remember 10 Voo ſooviendrey voo de 
m' veiller? Wake % „e meveliey! 
Ft je vous Eveillerai, [77 s, Th „ [Wee je voo zevelierey. 
Ne manquez pat, Do nit faih, - Ne mawnkey paw. 
A faut que je me leve à muſt riſe by pe Ifo ke-je me leve aw law 
la pointe du jour, D, i >, du joor. 
Ales vous en à vötre G to your own Chem: ey voo Zawn-g aw vot 
* 75 Chambre, é . ber, 5 Shawmbre. n 
15 95 Lat fez moy dormir, Let me fled, ©  _ ._ | Laifſey moy dormir. _- 
7 e ſuis tout endormi, I an very ſſecpy, e ſuee too tawndormee. 
ſky mem pèche z de Ju binder me fron feet . oth de dor- 
A ormir, ing. 
Allurvez une Chandelle, Lig 25 4 Candle, a At Zzun Shawndet, 
Coucherons nous enſem- Shall we lie laber Kooſheron · g noo zawng- 
die „ Gawmble?_ 
=Paime 2 coucher ſeul,. [7 hor to liz alone, em aw kooſhey ſeul. 
. ruit eſt; ce que bt Noiſe do 1 ao 'bruee ayſs ke jawn- 
>-  jentens'? _ | _ tawn-g. | 
Quelqu'un frape a Ja por- Some body Enocks at thel Kekun-g frawp aw law 


S 5, 


For 2. 


Dormez vous af: 
79 7 Eveillez vous, 


Jes ſuis eveille, - 
ui vous 3 n 1 
{Mon Frere, 


2 vos? 


e 5 


he, 4 
2 Xs * a», 
A * af . 14 A by AS = 


18. 


ts? 2. 
1 . 


2 5 
. 


_=_ 


F ' b i frappe - la eas 


2 tes vous creme an lit! 


er eee e 
"4 AP "x, 0 =. * Th 18 . 


| door 


T2 
79 PX | * |; 
„ Hanes. fort obſcur, Ht is very dark yet, 


, 


Who is there ? 
Os you ſleep? 


[ am awake, 
Who wa- f 
My Brotbif, 4 
J&i/e, , 1 


Kaen Tem d r hi Time riſe | : 


broad 1 


of * 
#4 
Þ 2 * x 
= #4 # 


hnotks at the 


1 4 
bs A 
4 1 T 
"IP a & 0: 
: $14 FS. 
m 6 l 
. K. LOS "4M 


Ii awncore * ob- 


7 3 | ſcur, © 
Mn. 97 F 
III. DIALOGUE Tim. 
w * levant le Riſing in the Awn- ſe levawn-g 
en, Morning, | Je Maytain-g. 


Ee. ſrawp aw Jaw 


0 4 


| + * 
| Dorrhey yoo? N 
Eveliey voo. . 
hes erde. 
* eee ba, arms &v 
Mon os 3 
+ A . 143 b 7 
1 el PO fait 
12 un- SN 
"To bes ont 75 N 70 4 


5 2 I. TY \ 
+42 1 
rn 


I 
1 


um R i * WA * 
en., 4 Pronounced; 
3 * Veſt hait heures, 77, be the Clock, | I ay weet eur 
— vez la Porte, [Open the Dior, © | Oovreyhaw Port. 
3 | Elle eit fermee Ah, It is loch d., © El 13 tet mey aw lay, 0 
a ö Attendez 1 un peu, Stay a little, : Pr AO EP peu 3 | 
| e vaie-ne lever, L am going te Oh... Je vay melevey, © 2 
2 e me lee, * I Riſe, Je me leve. ' 1 5,” 
A quelle heure ave yous What time d you 5 to Aw kel eur avey voo raw. 7 
i accoutume de Ws le- | riſe at, | kootumey de voo le- 
ren | | vey ? | 8 
; A ſept keures, 9 At ſeven fd Clitk, Aw ſet-ear. - Ps ti 5 "oY 
1 me Couc hai ſort tard, I wen. ro Bed very late, Je mg kooſhey fown'tawr . 
t vous. a quelle heure 4d jau, at what fi * "00, aw kel eur. yoo." 
vous-etes-vous leve ? Clack y you rije? et voo levey? N 5 
p Au lever du Soleil, At Sun ri 4, 140 levey du Soleil. _ — 
Le Soleil cft-il deja leyẽ? 1. the Sun op aberty?, Le Solcil ay ice dejaw low? 4 
t — 
| Pour moy, * ts L.thin & har, Poor od cray ke le . +; 
be 8 a Adr eſt | My Parts 15 1 1 meil du Matang ay”; a 
4 le meilleur de tout. rhe bet le mel icur de oo. 
| Jour, 4 G10d,morr } Bon-g joor. 1 3 1 
ö omment ad pores Hh de | Komen | 5 
hi Hake: E 4 d 7 2 4 | 
5 abillez vous, YD»2 zour (elf Awhbilicy voo. _ 
Y Que, %y vous habillez 225 2 r 24 biliey V 2 
vous our e,, | 568 
' Gargcon allumez ws | Can {Garrſon-r abu ney a <8 
E Chandelle, ah "gi a] 0 'p 8 8 = 
Faites du Feu, Ine 4 Fires. et du Feu 5 mo 
K.-- a a Servante — Bid the 25 bring mt ; Dir _ ea 1" __ x b 
ter © N un g 
* ; — Bude clean Shen, ze blawnſh.  ; 
oh ci eſt aflez blanche, 79/7 ir cle. meh. Cel ſee ay tale h 
= Je vous prie doanez moy Praygive me my Morn- je voo. pre "a * 
7 ma Roba de * ing Gown, # 2 Robgt - aver, 
re. 
8 b moy mes Bas, Give me my Shekings, - Doney moy may * 
5 'Gi 
Onnez. moy mes Jar- ive mr my Garri,  Doney may may 1 
| tieres, <2 tier 
4 Mes Bas ſont trouez, Wenne, have Holes May Baw der- ggf 
+ Ilya une waille fowpur Ont Stiteb is down, if It yaw un maills 17 peg” 1 5 4 | 
x epregez la, Take it up, I Repreney law. 175 
F 0 'oila vos Souliets, | 2 There are your boss, Voilaw vo Sooliey. 25 1 * | 
1 Nettoyez mes Sduliere, „ dene my $.h041, « Nn y Soolie y. "= 
© » B.* Peignez ma. eue, Con my Wiss * | Peniex maw Peruks, "4 1 
Meter de T'Ellence « cet- Pa, ſome Ehence to thai Niektey de Lede 12 
75 te rr uque,”- x*S "Wigs + Tet Perrake. © _ 
. ien el Pogdre, *| Put ſon Powder to it, -| Metey zce de lau Fe - 
9 Wn COIN 1 Hee r Moy law Fa LES 
ry * * þ ; : ** 4 


* 


Fey J Gs 


. 
* 
* 


1 92) 


| Niles. | | Pronounced. 
U ut que je me lave les I muff eb my Handi, os N me law ye tay. 
aine, ain-g. 

Donnez 1 moy le Baſſin, Give me the Baſon, Doney moy le Baſhing. 

Donne moy un peu de Give me alittle So4, Doney moy un peu 
ron. Sawvon-g. 
, On eſt votre Savonnette?\ Where Is your Waſh Ball Od ay vot Savonet ? 
elay perdue, T have bft it, Je lay perdu. 
Eſſuycz vos Mains a la Dry your Hands, en the Eſſuyg vo Main-g zaw 
Serviette, towel, la viet, 

Mes Mains Etoient fort | My Hands were very | May Main-g zetay fowr 
_ 7 dirty, ial. 

Od eke Chemiſe? | Whereis ny Shirt? Way maw Shemeeze, 

La toicl,*' ' Here it is, © ' [Law voiſlee, 

Elle veſt pas blanche, It is not clean, Il nay rag blaunſh, 

I eſt alle, It is dirty, Ell ay fa 

Cette Chemiſe n'eſt pas | This Shirt is not warm, Set — nay par 

chaude, Shod 

Je la chaufferai i vous le 7 Lo airit if you pleaſe Je law L ſee voo le 

ſoubaitez, ſooay tex. | 

Non, il n'importe, . „, tis no matter, Norzg in aimport. 

Je Ja 3 , put it en as it is, |e ow mettrey come ell | 

ay. 

* moy un mou- Give me 4 Handterchicf,j Doney moy un- g mog- l 
choir, . | 7 ſhoir. 1 
En _ un blanc, * | Thert's a clean one, Awn-g voilaw un- g 

' | blawn-g. Ws 
| Parfomen ce mouchoir, Per/ume that Handker-| Pawrfumey ce mooſhoir. ö 
3 | chief, | 
Dionne: moy le mouchoir | Give - the Hora ler- | Dotey moy le mooſhay; -: 
| qui eit dans la Poche| cheif that is in my| kee ay dawn-g law p 
25 mon Inſtau- corps, Coat-Pocker, mne de mon- g ſuſto cur 
Pai donnè à la Blanchil- | 7 gav? it the Haſber-roc- Je ley. done uo law, 
. Fora il etoit ſale, man, it was foul, Blawnſhi 
Vous avez bien fait, _ | You cid well, Voo zawvey — fay. 
A-t-elle apports won lis. Has foe brought me my | Aw tellawportey mon- g 
ge Linnen? . Lainge. | 
Cuy, Mor ieur, il n'y 77, Sir, there wants no- Wee Monſieu in nee Je 


manque rien, thing, mawule rien g. 
Qvele Cravaigmettez V bat Cravat do you put Kel Krawyawt mettey 
vous aujourd My ? on to Day? votz>joorduee. | 
Une Cravate unie, Alain Neckclath, Un Krawvawt uni. + 
Pliſſez cc tte Cravate, P. Neckclath, Pliſſey cet Rrawv awt. - 
On font mes manchettes ? He, Ag, C | Ou ſon-g may mawnſhet, 
| 4 2 moy mon Ha- 1 oy * euit of Doney moy mon We 
its + 252.5 bt, 


Quel Habit Mapſieur ? What $ui! Sir? Kel awbee Monſiev ? 
F | Celui que javois Hier ? | That 7 bad on 7;/erday, Celuee ke javay zyer. | 
Ne metlez Tr wer De net you pat on your Ne mettey voo pan ay 
Habit neuf? he uit NE Clegt 17 tre mo; 7 
4 - ; Poorkoy : e 
* | 32 
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Pi il f tard que ga? 
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5 1 
4 
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— Pronounced, 

Farce que eſt avjourd' Bocauſ to Day is the Paurs ke fait ojoordues 

— our de la'Naif-| King's Birth Day, le joor de law Naiſ- 
wy ay Roy, ſawnce du Roy. * 

U tort, 11 an in the wrong, jay tore. 

ous avez raiſon, You art in the right, Voo zawvey raizon-g. 

* avois oublie, had forgot it, e lavayzoobliey. 

ous avez bien fait de Tg 2, you put me in | Voo zawvey dien-g ſay de 
m'en faire ſouvenir, Mind of it, mawn-g fair ſoovenir; 

Je ſuis pret, IIa ready, Je ſuee pray. 

v. [DIALOGUE "Bot: 

Une Dame & {a Fem-|, a Lady and her [Un Dawm ey ſaw. Pp 
me de Chambre, Woman. _ hm de Shan * 
Ui eſt !? Ho is there? a Ee ay law? _— 

Appellez vous Ma- Do you call Ma- Awpley voo Mau- 
dame? dam? _ dawm, PL, 

Ouy, quelle heure eſt il T Yes, J//bat's a Clock > | Wee kel eur ay tee. 

Je ne ſgay pas Madame, I di nat know, Madam? * lay paw Maw- 

| awm, 
veren le 3 ma Montre, See by my Watch, Voye leaw m]˖ↄ Montre. 


Elle ne va pas, 
Donnez la moi, que je 
la monte, 

La voila, Madame, 
Allez voir quelle heure il 
eſt à la Pendule, 

dame, il sen va dix 
heures, 


Ouy, Madame, 

Et zen donnez moy ma 
Chemiſe, | 

Elle neſt pas chaude, 


vais la chauffer, 
»Ya-t-il un bon Feu dans 
mon Cabinet? 


Fort bon, 


 Prenez garde de ne pas 
bruler ma Chemiſe, 


Donez moy mon Jupon, 


Donnez moy ma Robe de 
Chambre, 
La voila, Madame, 


moy 9 


2 it /o /ate? 
"Its, Madam, 


It does not go, | 

Give it me that I may 
wind it up, 

There it is Madam, 

Go and ſee what a Click 
it is by the Chctk, 

Madam, it. is almof 
ten 


ell give me my Shift, 


Ey bien 


Ell ne vaw paw. 

Doney law moy, affaing 
ke je lawmont, 

Law voilaw Mawdawm. 


aw law Pandule 


Mawdawmiſſawneg vary,” 


diz eur. 
W tee ſee tawr ke ſaw. 
ce Mawdawm. 
doney moy 
meeze 


maw $ 


It is not warm, 2 nay paw . „ 
I am going to warm it, Je vay * ſhofey, ' 
I; there a good Fire in| Va til un-g bon-g Feu. 
my Clijet ? ds Ca 
ina | e 
Very good, For 
Tale care not to burn my |Prene —_ de ne pa 
Shift, — 4. maw Shemeene, |, 
Give u- my Prliifoat, Doney moy mon-g u- 
pon-g. z 
Gin: mth 1m Morning- | Doney moy maw Robe 
Gown, de Shawmbre. 
: Here it ir,” Madam, _ Law voilaw Mawdawin. 
Give me my Slippersy * moy may Pawns 
e. | 


Alley voir kel eur il ay.” 


ks 


"I 


* 
* 
« 


+ 1 Ly - 
Ye 4 Cs 
» 8 1 


Writtn, 

Donner moy mes Bas, 
& mes [artiercs, 

Te ne ſaurois les trouver, 

Cherchez les— 


Vous laiſſez tout en de 


F 
o 


en 


ſordre, 
Etendeg la Toilette, 
Frottez le Miroir, 
Donnez moy une chaiſe, 
*Remuez le Feu, 
Faites le bruler, 
Donez moy mon Peig- 
noir, 
Nettoyez mes Peignes, 


Ils ſont nets, Madame, 


Feignez moy, 
Doucement, 
Donnez moy ma Cocf- 


fure, 


Accommodez ma fontan- 
Se, 


Donne: moy une Epingle 


Voila la Pelote, — | 


Donne: moy wa Jupe de 


Velours noir, & ma 
Robe griſe, 
Lacz moy fort ſerrẽ, 


Od ſont mes Manchettes? 


Donne moy ma Palatine 


— 


Donnez moy mes Gands, 
Donnez moy mon Man- 
chon, 
Donnez moy mon E ven- 
tail, 
Donnez moy Mon Maſ- 
que, 
Donnez moy un Mou- 
choir, 
Farfumez ce Mouchoir, 


Od eſt la Botte 3 Mou- 
ches? 


La voila, Madame, 


Ouvrez la Boëte à Pou- 


Donnez moy la houpe 
pour poudrer mes Che- 
Vveux, a 


194 1 


Give me my Stockings, 

and Garters, 

Look for them, 

I cannot find them, 

You leave all Things in 
Diforder, 

Spread the Toilet, 

Wite the Looking Gloſs, 

Reach me a Chair, 

Stir the Fire, 

Make it burn, 

Give me my Combing- 
Cloth, | 

Cleanſe my Combr, 

They are clean, Madam, 

Comb my Head, 

| Softly, _ 

Give me my areſid 
Head, 

Make up my Topknot, 


Give me a Pin, 

There's the Pincuſhion, 

Give me my black Velvet 
Pelticoat, and my grey 
Goten, 

Lace me very tight, 


IWhere are my Ruffles ? 
Give me my Tippet, 


Give me my Gloves, 
EY me my Muff, 


Give me my Fan, 
Give me my Mast, 


Give me 4 Handker- 
chief, 

Perfume that Hand ter- 
chief, 

Where 
Box? 

There it is, Madam, 

Open the Powder Box, 


is the Patch 


Potoder my Hair, 


* me the Puff to 


- 


| 


* N. * " 


Pronounced. 
Doney moy may Baw ey 
may Jawrtier, 
Je ne ſoray lay troovey. 


Sherſhey lay. 


Voo laiſſey toot awn-g 
dezorare. 

Etawndey law Toilet, 

Frotey le Miroir, 

Doney moy un Shaize. 

Remuey le Feu. 

Fet le bruley 

Doney moy mon- g Peg- 
noir, 

Neteye may Pegne, 

Iſſon-g nay Mawdawm. 

Pegney moy. 

Dooccmawn-g. 

Doney moy maw Coi- 
fur, 

Awcomodey maw fon-g- 
tawnje. 

Doney moy un Epaingle. 

Voilaw law Plut. 

Doney moy maw Jupe 
de Veloor noir, ey 
maw Rub greeze. 

Lawcey moy fowr ſai- 
rey. 8 | 

Ou ſon-g may Mawnſhet 

Doney moy maw Paw- 
lawtin, 

Doney moy may Gawn-g 

Doney moy mon-g 
mawn-gſhon-g. 

Doney moy mon Evawn- 
tall. -  « 

Doney moy mon-g, 
Mawsk. 

Doney moy un-g Moo- 
ſhoir. 

Parfumey ce Mooſhoir. 


Way law boyt aw Moo- 
ſhe, 


Law voilaw Mawdawm. 


Qovrey law Boyt aw 
Poodre, | 
Doney moy law hoop 
poor poodrey may She- 
veu. 8 
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Piritten. 

Comment me trouvez 
vous, 

Fort bien, 

Vous avez bon air, 

Ma Coiffure n'elt elle pas 
de traver3 ? 

Non, Madame, 

Le Carrofle eſt il 1a bas? 


Ouy, Madame, 


VI. 


Pour Dejeuner, 


Oulez vous dejeu- 
ner ? 
Eit-il tems de dejeuner ? 


Que voulez vous pour 
votre Dejeuner ? 

Du pain & du Beurre, 
Voulez vous des Sauciſſes 
& des petits patez ? 
Voulez vous que jappor- 

te le Jambon ? 


Ouy, apportez le, nous en 


couperons une tranche, 


Couvrez la Table, 

Rincez les Verres, 

Donnez un ſiege a Mon- 
ſieur, 

Mettez vous aupres du 
Feu, 

Je ſuis bien ici je nai pas 
froid, 

Donnez nous des ceufs 
frais, 

Aimez vous les cufs 
pochez, 

Otez ce plat, 

Mangez des Sauciſſes, 

Voila un Orange, 

Goutons le Vin. 
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How do you like me ? 


Very well, 
Yiu I10k very well, 
Ii not my Head awry ? 


No, Madam, 

Is the Coach before the 
Door ? 

Vi, Madam, 


To Breakfaſt. 


Vll you breakfaſt ? 
[; it Time to breakfaf ? 


What will you have for 
Breakfaſt ? 

Bread and Butter, 

Will you have Sauſaze: 
and little Pies ? 

Shall I bring the Gan- 
mon of Bacon? 


cut a Slice of it, 


Lay aNaphin on theTable 

Rinſe the Glaſſer, 

Reach the Gentleman 4 
Sat, 

Sit by the Fire, 


ro 


I am very well bere, 1 
am not cold, 


Give us new laid Eggs, 
Do yeu love poch d Eggs, 
[rate the Diſh awoy, 
Eat Sauſages, | 
There is an Orange, © 
Let's taſte the Wine, 


Pull the Cork out of that 
Bottle, 


Debouchez cette Bou- 
teille, 
Donnez moy a bo: 


| Give me ſom» Drink, 
_ Commentletrouvez vausr 11 do you like it F 


Yes, bring it, we Hall 


I 


| 


| * Pronttnced. 


Komawn-g me ttodvey 
voo? "13 


Four bien-g. * 

Voo zawvey bon air. 

Maw Koiffure nay. tell 
paw de trawver. 

Non-g Mawdawm.. 


| Le Kawroce, ay tee law 


baw. 
Wee Mawdawm. .: 


VI, 
Poor Dejenney. 
X 7 Ooley voo dejcu- 


ney ?. 
Ay tee tawn-g de dejeu- 
ney 


Ke vooley voo poor vo! 


Dejeuney. 

Du Pain-g ey du Beur. 
Vooley voo day Sociſs, ey 
day petee Pawtey ? 
Vooley voo ke jaw port le 

Jawmbon-g ? 

Wee apportey le noo 
zawn-g cooperon-g un 
trawnſh. 

Koovrey law Tawble. 

Rain-gley lay vair. 


ſieu 


| Mettey voo zopray du 


Feu. 
Je ſuee bien iſſee je nay 
pa froy. 
Doney noo day zeuf fray. 


Aimey voo laylzeuf po- 
ſhey. | 
Otey ce plaw. 


| Mawngey day Sociſs. 


Voilaw un Orawnje. 
Gooton-g le vain-g. 


Debooſhey cet Booteil. 
Doney moy aw boir. 


Komawn-gle troovey voo 
_ 1 


2 4 
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Doney un ſiege aw Mon- 


f 
| 
, 
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 FWrittth. 
Il eft bon, 
Il'n'eſt pas mauvals, 
A votre Sante Monſieur, 
e vous reme reie Monſieur 
nnez à boire a Mon- 
ſieur, 
e viens de boire, 
s petits Patez Etoient 
fort bons, 
Ils ẽtoient tant ſoit peu 
trop cuits, 
Vous ne mangez pas, 
ba tres bien mange, 
ous Vous moquez vous 
n'avez rien mange, 


Rendons Graces, 


ö N 7 * je * 
it, x To * 
« * 
* 
j , 
8 7 
i 


"A ad. 
| It is good, Il ay N | 
It is not bad, [nay paw movay. 
Sir my Service to jau, [Aw vot ſawntcy Monſieu. 
Sir I thank you, e voo remerſee Monſieu. 
Give the Gentleman ſome Doney aw boir aw Mon- 
Drink, lieu, 

Tarank but juſt now, Ile vien-g de boir, 

The little Pies ere very [Lay petee Pawtey zetay 
good , | fowr bon-g. 

They were bat'd a little Izetay tawn-g ſay pen 
to much, tro kuee. - | 

Tea don't eat, Voo ne mawnjey paw. 

[ bave cat very well, ay tray bien-g mawn-jey 


00 voo mokey, voo 
nawvey rien-g mawnjey 
Rawndon-g Grawce. 


You only jeſt, you have 
eat nothing at all, 
Let's ſay Grace, 


: V 1 1 . 
Avant le Diner, 


| ] L eſt'tems d' aller Di- 


ner, 


Aquelle heure avez vous 


accoutyme de diner? 
A deux heures, 
Je vou prie de Diner au- 
jourd*huy avec nous, 
Vous ferez maigre chere, 


Faites ſervir le Diner, 


Il n'eſt pas encore preét, 

On a ſone la Cloche, 

Qui benit la Table? 

Aſſeyez vous, 

Pourquoy faites vous tant 
de ſagons ? 

On vit librement entre 
amis, 

Tous les Conviez ſont ils 
venus ? 

Pas encore, 

Donnez nous du Pain frais 

Vous couperai-je de Ia 
croute de deſſus ou de 
celle de deſſous? 

Comme il vous plaira, 

Je me ſerviray moy mc 
me, 1 


| VII. 
Before Dinner, Avatng le Dinney, 
T is Time to go to & ay tawn-g dalley 


Dinner, Dinney, 
At what a Clock do you 
uſe to dine, cooumey de dinney ? 
At tts a Clock, Aw deu zeur. 
Pray take a Dinner with iJe voo pree de dinney 


us to Day, ojoorduee avek noo. 
Ifhall entertain you with Voo ferey maigre ſhair. 
mean Fare, 
Call for Dinner, Fet ſervee le Dinney. 
It is not ready yet, {Inay paw ZaWwncore pray. 
They have rung the Bell, On aw ſoney law Cloſhe. 
Ibo fays Grace? Kee benee law Tawble. 
Sit gown, Aſſeyey voo. 


Why do you make ſuch Poorkoy ſet voo tawn-g 
Ceremonies ? | de fawſſon- g? 
Friends live freely tage- On- g vee libremawn-g 
ther, awntre aWmee. 
Are all the Gueſts const? | Too lay conviey ſon tee 
| venu ? 
Net yet, | Paw zawncore. 
Give us new Bread, Doney noo du pain-g fray 
Shall 1 cut you ſome of Voo cooperey je de law 
the upper or under eroot de deſſu ou de cel 
Cru? de deſſoo ? 
As you pleaſe, Comee voo plairaw. 
1 foall help myſelf, Je me ſervixey moy 


e 


* 


kel eur avey voo za C- 


kk. had... a. a 


EZ 28 


| Monſieur, je vous remer- 


| Je la trouve aſlez bonne, 


„ 
» 


KA, 


21 


Written. * | Pronounced. 

Donne nous le plat, | Give us the Dif, | Doney noole pla . 
Cette viande eſt tres bon | This Meat is very good, Cet viawnd ay tray bon; 

ne, or bun. ; 
Monſieur vous ne man- Sir, you don't tat, Monſieu, voa ne mawn«/ 

gez pas, i paw. - 
Je vous demande pardon, |Excu/e me, I eat bearti- Je voo demawnd nawr- 

je mange tres bien, ty, e dank. je mavenje tray 

cs t1en-g. | 4 

Voila une fort belle En-|That is 4 very fine firf| Voilaw un fowr bel Awn-' 


tree, 

Donner a boire, a Mon- 
fieur, 

Madame, je vous Salie, 


cie, | 
Madame, a l' Honneur de 
votre connoiflance, 
Monſieur, vous etes fort 
gracieux, 
Madame, comment trou- 
vez vous ce Vin ? 
Comment trouvez vous 
la Biere? 


Otez tout ceci, 
Servez le ſecond, 
Je n'ay point d'appetit, 
ue dites vous de cette 
ngue de Beeuf ? 


Courſe, trey. 
Give the Gentleman ſome| Doney aw boir aw Mou 
Drink, fieu. * 
Madam, I drink your| Mawdawm, je voo Sallu. 
Health, | 4 vj 
Sir, I thank you, Monſieu, je voo remerſee 4 


Madam, to the Honour Mawdawm, aw lon tur 
of your Acquaintance,| de vot Konaiſſwuce. 
Sir. you are very civil, | Monlicu, voo zct fow 
I grawſhey, 
Madam, bow do you lie Mawdawm, komawng 
that Wine?  trovey yoo ce.vain-g Þ 
How do you lide tbe geer | Komawn-g troovey vo 
law Bier? © 
Je law t:oove aſſey ban, 
Take arpay all tbeſe bing: Otey too ceſſe. 
Serve up the ſecondCourJe Servey le Segon-g· 
1 have no Stomach, Je nay poin-g daw 


1 like it pretty well, 


F 4. 
why 
Neat's Tongue ? sue de Beuf : Woes 


De cette Fricaſlte ? 

Voulez vous que je vous 
ſerve de ces Poulets, de 
ces Perdrix, ou de ces 


e 
Becaſſes? _. | Woodcnrk ? 5 | Beckawſs? 
Comme il vous plaira, . ' As you pleaſe. Comee voo plairaw. _ 
u'aimez vous mieux; What do you lite beſt; Kaimey voo micu lailg 
Aile ou la Cuifle ? the Wing or the Leg. ou law Kuiſs? | 
Ce m'eſt tout un, [Tis «ll ore to me, Ce may toot un-g. 
C'eſt nõtre ordinaire, Tisis our common Fare, I Say notre ordinair. 


”ai ſoif, 
nez moy un verre de 
Vin, 
Allons, Monſieur, je vous 
porte la Sante du Roy, 


Je vous ſerai raiſon de 
tout mon cœur, 
Beuvez à la ionde, 


What de you ſay to that | e dit voo le cet 


Jo that Fricefſer ? De tet Fricewiley ? = 
Shall 1 belp you to forms, Vauleyvoo ke je voo ſerv. 
; Chicken, to ſome Par- ve de fay Poolay, de 

, tridge, or to ſomes Yay Perdree, ou de ag 


Ian dry, Jay ſoif. —_— 
Give mea Glaſs of Wine) Doney moy un-g vaix d“ it 
| vain-g. . 

Come Sir J arint the\ Allon-g, Monſieu, je von 4 
King's Health to you, port law Sawntey du 1 
: Ro ; Wo 


Dll pledge you with ali] Je voo ferey raizon-g de 4 1 
ny Heart, too mon-g keur. 
Drink about, |Buvey zaw law ronde. /- 


|. 


- = 


Voilg 
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= 


* 
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Written. 


Vous ſervez tout le Mon- 
de & vous ne mangez 


Pas, 3 
le ne fois que deux repas 
| par jour. 

Pour t e dejeune tous 


le jours, mais je Soupe 


rarement, 
? C'eſt une mediocre Che- 
Q re, mais vous etes le 
tres bien venu, 
Rerdons Craces, © 
' Allons faire un tour de 
Jardin, 


VIII. 


Piur parler Fran- 
fors, 


N Pprenez vous le 
Frangois ? 
Ouy, Monſieur, je Vap- 
Prens, 
Vous faites fort bien, 
Cier c'eſt une Langue fort 
à la Mode, 


Cet Aujourd'huy Ia 
N Langue Univerſelle, 


Tout le monde parle Every body ſpeals French 


Frangois, 
On parle Frangois dans 
toutes les Cours de 

Europe, 

Toutes les Perſonnes de 

Qualité parlent Fran- 
bois, 5 
Je vous Pavoue, mais c'eſt 

une Langue bien difi- 


. | | 

L'Anglois eſt beaucoup 
plus difficile, 

Outre cela, le Frangoi: 


Let us ſay Grace, 


S& 4 
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| Voila d*excellent Vin, [Theres excellent Wing, 


Tu cares to all and cat 
nothing your ſelf, 


I mate but to Meal! 
a Day, 

For my Part, Threatfaft 
every Day, but I ſel- 
dom eat any Supper, 
This is but ordinary 
Cheer, but you are 
Bea tily welcome, 


Let us take a Turn in the 
Garden, 


* 


To ſpeak French, 


D? you learn French? 
es, Sir, 1 learn it, 

V do very well, 

For "tis a Language very 
much in Faſhion, 


"Tis now A Days the uni- 
verſal Tongue, 


French is ſpoken in all 


All Perſons of Quality 
ſpeak French, 


Iconft ſi it, but it tis a pe- 
ry difficult Language, 
| 


The Engliſh Tongue is 
much more difficult, 
Beſiaes, French is foeet- 


cit plus doux que ! An- 
«7 glois, 


4 * a 
4 | 
1 | 5 
* 11 = * 
3 


, 
11 
p " 
"+ 1 
« . * 


DIALOGUE, 


the Courts of Europe, | 


Pronounced. : 
Voilaw d'excellawn-g 
Vain-g. 
Voo ſervey too le monde, 
ey voo ne mawnjey 


paw. | 

Je ne fay ke deu repaw 

 Pawr joor. 

Poor moy, je dejeune too 
lay joor, may je Soop 
rawrmawn-g. 

Say tune medicore Shair, 
may voo zet le tray 
bien-g venu. 

Rawndon-g Grawce. 


de Jardain-g. 


——_—— — 


VIII. 


Poor pawrley 
Fraun gſay. 


Wpreney voo Ic 
Frawn-glay ? 
Wee Monfieu, je law- 
prawn-g. 90 
Voo fet fowr bien-g. 
Kawr fay tun Lawngue 
fowr taw law mode, 
or, mud, 
Say tojoorduce law Lawn- 
gue univerſell. 
Too le Monde pawrl 
Frawn-glay. 


dawn-g toot lay Coor 
de |Urope. 
Toot lay Perſon de Caw- 


—4 pawrl Frawn-g- 


Je = lawvoo, may ſay 

tun Lawngue bien-g 

difficil. | 

Lawnglay ay bokoo plu 
d:fhcil. 


Oui re celaw le Frawn-g- 
ſay ay plu doo ke 


er bar Engliſh, 
| 


lawng/ay. 3 


Allon- g fair un-g toor 


On-g pawrl Frawn-gſay . 


Written. | 
Etes vous fort ſavant dans 


la Langue Frangoiſc ? 
Non, je ne {ai quaſi rien, 


On dit, pourtant, que 
yous parlez fort bien, 


Jen ſay aſſez pour vous 
dire que je ſuis votre, 
tres humble Serviteur, 

Entendez vous ce que 
vous liſez ? 


Jentens mieux que je ne 


par 
Quels livres liſez vous 
pour apprendrele Fran- 


ois ? 

Telemaque, Moliere, & 
Corneille, 

Ce ſont de tres bons Liv 


res, 
Je lis auſſi Hiſtoire Poe- 
tique & Don Quixote, 


Qu'apprenez vous pa 
7 cceur ? 1 = 
apprens quelques mots 
dans le * 
Dites moy un com · 
ment appe vous 


Je erois qu on Vappelle= 

Vous apprennez fort hi- 
en, 

Je vous remercie de ce 
que vous m'encouragez 

On m'a dit que vous etes 
fort ſavant dans la Lan- 
gue Frangoile, 


Je ſouhaiterois que cela 
fat vray, 
Je ſaurois ce queje ne ſay 


Pas, 
Prononce je bien? 
Aſſez bien, 
Paſſablement bien, 
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Are you wary well _ 
in the French Tongue? 


No, I know nothing, 


"Tir ſaid, bowever, that 
you ſpeak very well, 


1 know enough of it to 
tall you, I am your 
mo bumble Servant, 

Do you underfland what 
you read 2 

I underfland better than 
I tan ſprak, | 

What Books do you read 
to learn French? 


Telemachus, Moliere, 
and Corneille, 
Theſe are very good Bool. 


I read alſo the Pottical 
Hiflory, and Don 


What do you learn by 
Heart ? 

IT learn ſome Ward: in the 
Vacabulary, | 

Tell me a little, bow do 
you call that —— | 


1 believe it is calf d 
Very well, and this ?— 
You learn very well, 


I thank you for encourg- 
ging ms, 

1 was tell that you ar- 
very learned in the 
French Tongue, 


I wiſh it were true, 


1 ſpend know what 1 45 
not, 3 
Do I pronounce well? 
Pretty well, 
Indiffitent well, 
O2 


Pronounced. 
Et voo fowr ſawvawn-g 
dawn-g law Lawngue * 
Frawn-glayze ? 


Non-g je ne ſay kawzee |, 


rien-g. 2 
On-g dee poortawn-g ke 
voo pawriey fowr bi- 
en-g 
Jawn-g 
voo dir ke je ſuee vot 
tray zumbleServiteur.. 
Awntawncey voo ce ke 
voo leezey. 
Jawntawn-g micu ke je 
ne pawrl. 8 
Kel leevre leezey voo 
— apprawndre le 
tawn-gſay? | 
Telemawck, Molier, & 
C ye de tray bon 
e ſon-g [4 
Leev wig 


re. 
Je lee zoſſee Liſtoir Poe- 
tick ey Don- g Kiſhote. 


| 
Kawpreney voo pawr 


keur ? 
Jawprawn-g kek mo 
dawn-g le Vocawbulair. 


Dit moy un-g peu ko- 
mawn-g awpley voo 

| celaw ? 

e cray kon-g lawpel. 
owr bien-g ey ceſſee. 

Voo zawpreney fowr 
en-g, | 

Je voo remerſee de ce ke 
voo mawncoortwjey. 

On-g maw dee ke voo 
zet fowr ſawvawn-g 
dawn-g law Lawngue 
Frawn-glaize. 

Je ſwaytray ke celaw fu 
vray. f 

Je ſoray ce ke je ne ſay 


paw. 
Prononcey-je bien-g. 
Awſley bien-g. 
Pawifawblemawn-g bi- 
en g. bi Ed 


lay awſley poor 2 


Written. 

II ne vous manque qu ur 
peu d' cereiſe, 

On n'a rien ſans peine, 


Nere ii nothing fo be got 


Si vous pre! ⁊ de /a peine 
- vous . apprenozez le 
Frengo1s, 

Je ſuis convaincu de ectte 
Verité, 

Je ſe ppoie que vous avez 
eu vie d' ap prendre ce 

belle Langue. 

- Vous dever le ſuppoſe, 

. Car en effet Pen meurs 
Cie. 

Etbi u. je nen vais vous 
enie:guer la mar lere 
ch ap perde. Dien tot le 
Frar.cn 2, 

Vous m'cb.ig:rez beau- 
coup 

La veritable maniere eſt 
de le pailer ſouvent, 


Mais pour le par er, il en 
fut voir quelque 
choſe, 

Vous en ſgavez aſſez, 


N'enter.dez vous point 
ce que je vous dis? 
Je Fenters & je le com- 

prens fort bien, 


Mais j ai de la * a- 
parler, 

Cela viendta avec le 

tems, 

Ne vous degouter pas 
four cela, 

Je iis un peu impatient, 

Ya til long tems que vous 
apprene ?; 

15 a deux Mois, 

C' A fort peu de teme, 

Votre Maitre ne vous dit. 
il pas, qu il faut tod 


[ 


17% know an of it, 


5 zany parier F ** 
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You only want a lth 
Pratlicn, 


[ 


without I aint, 
If you take Pains you 
will Jrarn French, 


{ am convinced of that 
Truth, 

[up poſe youbaven Mind 
to learn that fine Lan- 
guage, 

Yeu cught to ſuppoſe it, 
Vr indeed I have a 
great Mind to it, 

Mell, I am going 1 
teach you boto to ſpeak 
French guick!y, 


Hu will oblige me migh- 
tily 

The ae Way to learn 
is to ſpeak it ofter, 


Put to /peak it, a B 4 
muſt knzw ſomething 
of it, 


Do mot per enderflend 
wha: I jay to you ? 

1 boih uncer//ond it and 
cba i; very well 


But I find it hard to 
Jpeak, 


That enill come in Time, 


Do mot be diſcouraged ' for 
that, 
Tam alittle impatient, 


Ir it Jang ſince you began 
to learn ? 

It is two Months firce, 

Toat ira very liiile Time 

Dies not your Maſter tell 
ycu, that you mu 4. 


Pronounced. 


peu depzerſiſs, 
On aw rien-g ſawn-g pen 


See voo preney de law 
pen voo zawprawn- 
drey le Frawn-glay. 

Je ſuee convainku de cet 
Veritey. 

Je ſuppole ke voo zaw vey 
zawnvee dawprawndre 
cet bel Lawngue. 

Voo devey le ſuppoſey, 
kawr awneffay Jawn-g 

meur dawn=g Vee. 

Ey bien-g je mawn-g vay 
voo zawnſegney law 


biento le Frawn-gſay. 
Voo moblijerey bokoo. 


Law veritawble mawnier 
ay de le pawtler ſoo- 
Vawn=g, 

Mais poor le pawrley il 
awn-g fo ſawvoir kek 
ſhoze. 


Voo zawn-g fawvey awſ- 
ö 


ſey. 

Nawatawndey voo poin g 
ce ke je voo dee ? 

Je lawntawn-g, ey je le 
comprawn-g towr bi- 
en g. 

Mais jay de law pen aw 
pawr| 

Celaw viendraw avek le 
tawn-g 

Ne voo degootey * 
poor celaw. 

je ſuee zun- g peu aim- 
pawſſia w n- g. 


voo zawpreney ? _ 

Il yaw deu Moy. 

Say fowr peu de tawn-g. 

Vot Maitre ne voo dittee 
aw kifto toojoor N 
ey Frawn- 's pF 


gay! ſpeak French, 1 


GS 1 


In ne voo mawnk kun-g 


manier dawprawndre 


Yaw tee lon-g tawn-g ke 


A. 


OO Foy 


*.- 
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| Written. E Py 
0:7, Mere? ms „ 1h en en A 
it ſouvent, often, dee ſoova 
]: voudrois parler, ais 7 u ſein ſpeak, but I Je vood 7 
je n'oſe, dare not, * 5 je — ung 3 
Ne craignez pe | Oo nor fear, Ne craigney paw | 
Je A onc votre þ 7 * then follow yiur | je ſuivrey don-g votraw- 
is, Vice, V-e, | 4 
Vous ferez fort bien, Yiy will do very well, |Voo ferey fowr bien-g. # 
IX. DIALOGUE. | Tx MY 
Pour parler An- To ſpeak Ex- Pror Pawrier Awe. 4 
. 650, 1 I 
; Onſieur, tes vous Ir, are you an Eng- Onſieu. et vos 4 
F Anglois ? | a liſhman ? L — lay ? A 
; Non Monſieur je ſuis; No Sir, I am 4 French-| Non-z Monfizu je ſueg 2 
| Frangois? = man ? Frawn-glay 2 , 
7 De queile Province de What Province of France De kel Provaincs. da 
k France etes vous ? are you of ? Frawnce et vo 2 


De Paris, de Blois A: | Of Paris, / Blois, c. D ey 
Combien y a-til que vous | How long have you been — e 


etes en Angletcrre ? in England ? | 
Il y a un An, A 1 n — — — wo 7 
Parlez vous Anglois? | Doe peu ſpeak Engliſh ? |Pawrley voo zawnglay 2 | 
Je le parle un peu, | 7 Peat it a little, Je le pawrl un-g peu 
Je re mieux que je I underfand it better je lawntawn g mien be je - 
AT e parle, 3 than I can ſpeak it, ne le pawrl. 7g 
L angue Angloiſe eſt | The Engliſh To-neve it La- Law * 2 
Pay | ngue Awn- | 
rt e aux Fran- | very hard for French-| glaize ay fowr di ci! 
gois men to learu oF 4 fa 
1 6 awn- . : 
- I Frangoiſe eſt bien plus The French i: far mor Law 2 17 7 
0 difficile aux Anglois, | difficu/t to Engliſhmen] bien-g plu. difficil 9 
4 | ; f zawnglay we 
le ſuis perſuade du con-| / am perſuaded of the Je — esse Oda 
ee, ge, , gebe. 
e la peine a le croire | 7 can bardly believe it, Jay de law lek 
2 la P rononciauon du | The Pronunciation of the 4 — > 
Frangois eſt bien plus French i far nere du Frawn-glay 
. — que celle de l An · eaſy | 4 that of the| bien g plu facil ke cel 
| __ ngliſh, f 14 — 
: Je connois quantite d An- | I know many Engliſhmen Je — kawntitey 
bois qui prononcent ] tobo proneunte French, dlAwnglay kee pro- a | 
e ; 0 bien le | perfectly will, | nonce pawrfaitman - 
n bien g le Frawn-glay, 
Et à peine peut on trouver And ang can bardly find Ey — t on- 1 
Francois entre te — E. 
5 2 cois entre cent | , Frenchman in bun-] ver un-g Framn-glay VL 
e qui prononce paſſable- dred who can pronounce | awntre fawry kee #2 3 
ent bien l Anglois wo 
— 2 nglois, | Engliſh roltrablN well,] Prononce pawilawbie, 
p - | mawn g bien-g lAwn- - © ua 
A. | 15 gley. * 
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Alois, 


1 


[02 J 


Writtey. Proneunced. 


Ie. Francois mangent la In. French clip moff Lay Frawn-gſay mawnjo 


 plopart des mots An- fleir Words in Eng-] law plu pawr day mo 
is, Ih, zawnglay. 

Je connois pourtant quel Net I know ſome French- ¶]e konay poortawn-g kek 

ques Frangois, qui po men. who proneunc' | Frawn-glay, kee pro- 

noncent l Anglois preſ- | Engliſh am ar e.! nonce e preſk 

que auſſi bien que les @s the Engliſh 1hem-| oſſee bien-g ke lay 

nglois memes, _ ſelves, | zAwnglay 1 

II faut donc qu'il ſojent T I ſuppo/e they cams Iſſo don-g kee fay venu 

venus fort jeunes en very young into Eng- fowr jeun awn Awn+ 
An gle terre, nd, gleter , 


Mya apparence, car il y. N likely, for they bare II yaw awpawrawnce, 


a long tems qu ils y] % there 4 lig | kawr il yaw long 
5 1 | Time, 1 tawn-g kee ziſſon-g. 


t. 


a 


X X 


Entre un | Gentik-|A Gentleman and Azonire un-g Fawn- 


homme & un Tail | a Taylor, &c, tiliom ey un ꝑ Tau- 


leur, &c. „ leur. 
Onſieur N j'ai un MAX N. 7 beer « Onfieu N, jay un 
VI Habit a faire, Suit of Cloaths to M Awbee aw fair. 
w ma-, i | 


Monſieur, je ſuis prit a Sir, I am ready to ſerve Monſieu, je ſuee pray 
vous ſervir, : | taw voo ſervee. 


you, 
De quoy voulez vous le hat will you make it De koy vooley voo le 


faire ? | of ? ; fair. | 
De quelque b:au Drap Of 2 fine Engliſh De kek bo Draw dAwn- 

d' Angicterre, Cloth, | gleter. a 
De ſe Couleur? Of robat Colour ? kel Kooleur. 


De Noir, car je veux Black, for I bave a Mind De Noir, kawr je veu 


prendre le deũil avec la ts go into Mourning | prawndre le deuyel 
Cour, with the Court, avek law Koor. 

Souhaiiez vous d'acheter Will you be pleaſed to Swaitey voo dawſhtey le 
le Drop, ou que je I'a-| buy the Clotb, or ſpall | Draw, ou ke je law- 
chete moi-meme? I buyit myſelf? | ſhet moy maym. 

Je veux Vacheter, megez I will buy it, carry me to Je veu lawſhtey, meney 
moi chez un Marchand a Wollex-Draper, moy ſhey zun-g Mawr- 
Drapier, | ſhawn-g Drawpiey. 

Allons au plus proche, Let as go to the neareff, Allon-g 20 plu proſhe. 

Que ſouhaitez vous Mon- What will you be pleaſed Ke ſwaitey voo Monſieu. 


- 


er $-:;. ... * ' to bade Sir 


{ 
Mon rea moy un beau Shew me 4 Wanne moy un. g bo 


D: ap, ' 7 Clath, 


f w. 
Montre moy le meilleur Shew me the bi you Montrey moy le melieur 


que Vous ayer, bave, | ke voo zayey. 


En voila un tres fin, Ter is @ Sufer-fine one oy voilaw un g tray 
| ain-g. 


ve 
Pg 


B _ aa HY mae” 


. Written. ' | 

Mais il n'eſt pas moileux, 

Voyez ſi celui-ci vous a 
greera, 

Il eſt bon, mais la Cou- 
leur ne me ſemble pas 
bonne, | 

Regardez ce Drap au jour 
vous nen avez jamais 
vũ d'un plus beauNoir. 


Jaime bien la Couleur, 
mais le Drap eſt trop 
mince, | 


En voici une autre piece, 


Celui ci fera mon affaire, 


Combica en demandes 
vous ? 


Le plus juſte prix, eſt 


vingt Shelins la Verge, 

C'eſt trop, 

Vous ne confiderez pas la 
fineſſe & la bonte du 
Drap, 

Ce, Drap vous ſera un 


grand Service, 


Je vous en donnerai dix 


huit, | 
C'eſt trop peu, 


! That is too litile, 


P 
. - Pronounced. ©. 


But it does not fta ſoft, un zee nay paw moileu 
Sec whether this will Voyey ſee celuce ſee voo! 
pleaſe you better, Zawgreraw , f 

It is good, but the Colour Il ay bon-g law. 
ſeems not ſo to me, Kooleur ne me ſawm- 

| ble paw bon, or bun. 

Look upon that Cloth in Regawrdey ce Draw o 
the Light, you never r, voo nawn awvey 
ſaw one of « ther black, | jawmay vu dung plu 

bo noir. Sms 
I like this Colour well, !Jaim bien-g law Kooleur, 


but the Cloth is too) may le Draw ay. reo 


— 


Here is another Piece, Awr voiſſee un otre 


eſs. 
This will do my Buſineſ', Cauee ſee feraw mon a- 
| od ir: X * 
Ho much de you aik for Kombien-g awn-g de- 


it | mawndey voo ? 
The neareſt Price is ten Le plu juſte pree ay vain g 
ty Shillings a Yard, hellain-g law Verje. 
That is too much, Say tro. | 
You don't conſider the Voo ine conliderey 2 
Goodneſs and Finene/s law finneſs ey law bon- 
_ of the Cloth, du Draw. 
This Cloth will do you a Ce Draw voo feraw-uag 
great deal of Service, grawn- g Service. 
Iwill give you eighteen Je voo 2awn-g doneray 
for it, dizweet. 
Say tro Peu. 


II faut partager le diffe- We muft then divide the Iffo pawrtawjey legifte 


rent, 


]'y conſens, & je vous a- I conſent to it. and 1 


ſure que je vous le 
donne a prix d'achat, 


Combien vous en faut il ? 


Demandez le a mon Tail- 
leur, | 

Il en faut trois Verges 
pour le juſt-au-corps, 
& deux Verges & un 
quart pour la velte & 
la culote, 

Les voila Monfieur, & 
bonne meſure, 

A combien cela ſe mon- 
te- til? | 


| 


Difference, rawn-g. N 
Jee conſawn-g, ey je voo 
fare you 1 ſell it % rawſſur ke je voo le 
for the ſame Price 1 done ow pree dawſhay, 
bought it myſelf, 
How much muſt you bave Kombien-g voo zawn-g 
of it ? fo-tee ? 
Ait my Taylor, |Demawndey le aw mon g 
my 58 MX x Tawlieur. 
muſt bave t ard: Il awn-g ſo troy verj 
for the Caat, and to] le juſto kor — Re | 
Yards and a quarter 


for the M aſtcaat and; law veſt ey law k 


Thers they be, Sir, and Lay voilaw Monſieu, 77 
good Meaſure, ; — Mezure. of E 
How much does it come to Aw kombien-g celaw ſo 
| mont tee. | ! 
» 
A. 
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. 


j: ey un-g kawr 1 4 
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Written. £ 


| Shelins, ; Shbillings, 
Tenez voila võtre Argent, Here there is your Money 


IL. : j 
Revenez chez moy pour Return. home with me to 
prendre ma Meſure, take my Meaſure, 
-/ Doublezle Juſt-au-corps, Line the Coat and the 


a tel. — — - 
, — OE IE 
* 0 - 


dl'une Etoffe des Indes. Waſtcoat with ſome 

& la Veſte, & la Culote Indian Stuff, and the 

| de peaux bien paſſces, Breeches with Skin 
3 t well dreſt'd, 


| © _ » | Vous ſerez obey, "You hall be obeyed, 
p.  Qu'il foit fait pour Di- I mut have it for Sun- 
1 manche, + - "uf, 
Je vous promets, que 7 promiſe you, you ſhall 
vous Paurez ſans faute, have it without fail, 
Ne manquez pas de pa- Do net breat your Word, 


role, 3 | 
Fiez vous a moy, | 250 to ne, 
XI, jDIALOGUE 
Avec le Cordonnier. With the Shoe- 
| I maker, 
TE Cordonnier eſt il FF the Sboma ſer come? 
venus? ! ; 
Non Monſieur, Ae, Sir, 


Allez chez lui, & dites lui Go fo him, and bid him 
de m' apporter mes ſou- | bring my Shogz, 


liers, | r „ | 
Monſieur, le voici je Tay Sir, brre be is, I net 


trouve en chemin, him by the Way, 

Sont-ce mes Souliers? | Are thee myVboer, 

Ouy, Monſieur, Yes, Sir, © | 

Eflayez les moy, | — them on mt, 

Ils ſont trop Etroits, They are too narrow, 

Mettez les en forme, Put them on the Left, 

Ce cuir prete comme un This 1 Aretebes as 

2 Glove, 


Sand | 5 
Jeſens fort bien qu il me 7 fee/very well that they 
bleſſcront, will burt me, 


| Le talon eſt trop bas: Te Heel is tos low : The 
Les Semelles ne ſont pas! Soles are not Hrong 
. alex fortes, | enough, 


Souhaitez vous d'en eſ- Will you pleaſe to try a- 


'* ſayer une auue paire not her Pair, which 
que j'ai apportè par J have brought by 
hazard ? chance? | 


a 2 X 
A quatre Pieces quinze To. four Pounds fifteen 


| Ficy voo zaw moy. 


| Zawr? 


Pronounced. 


| Aw kawtre Pieſs kaibze 


Shellain-g. 


Teney voilaw votrawr- 


jawn-g. 
Reveney ſhey moy poor 
prawndre maw Mezur. 
Doobley le juſto kor ey 
law veſt dun Etofe day 
zaind ey law Culote de 


po bien-g pawſley. 


Voo ſerey zobei. 

Kee ſoy fay poor Di- 
mawnſh. | 

Je voo promay ke voo lo- 
rey ſawn-g ſote. 

Ne mawnkey paw de 
pawrole. 


— 


— 


| p © 14 
Awvek le Cordonniey. 


venu? 
on- g Monſieu. | 
Alley they luce, ey dit 
lui de mawportey may 
ſooliey. | 
Monſicu le voiſſee je lay 
troovey awn-g ſhe- 
main-g. 
Son-g ce may ſooliey ? 
Wee Monfieu. 
Eſſayey lay moy. 
Iſſon · g trop etray: 
Mettey lay zawn-g forme 
Ce kuir pret kommun-g 
. Gawn-g. 

Je ſawn-g fowr bien-g 
kee me —— 
Le tallon-g ay tro baw, 

lay Semel ne ſon-g paw 
zawſley ſowrt. 
Swaytey voo dawn eſſay- 
ey un otte pair ke jay 
aw poriey pawr aw 


K 


E. Cordoniey ay tee 


* 4 * 8 Vo 
iv . - 
*. * 
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| Written, | # Pronownct 8 4 
e veux bien. 1 will, * 
28 vils vous ſeront I belicve they will fit cray lee vo bn 
| 00 7 plu my 
jel monp pie plus à mon | My Fot is more at eaſe, | Jay mon-g piey 
. Que det ces bullen, 2 Hy theſe Shoes Ke val ay ot | 
| Un Ecu, Iren. Un Eku. 9 
- Ceſt trop, | ' IThati is too much, Say tro, ; 
C'eſt un prix fit. 2 « ſet Price, © = | Say ung fre 67. 
Faites men une aut re Make me — Pairs Fet mawn-g un otre . 
ir. a f * / " | 
of vu votre Argent, | There i is your Maney. E votra * 4 
. + GU DIALOG E. AL” 
i Avec un Peruqtier, | With a Perriwig · 4wock ung Peru- 
| ' maker.. | 5 * b _— 
Oniew Pi bool SIE, 1 want a Wig, Onfieu jay be- y 4 
| d'une Perruque, a ſoin- gd 4 1 
2 Quelle couleur la vou Sir, what Cologr eoill De kel Kooleur law voo- . 
len vous Monſieur? you Lare it if ? ley voo Monſieu? = 
De la Couleur de mes Of the Colour of my De law Kooleur de m 
ee ̃ Sourcils z ni blonde ni] Eyebrows ; Neither Soorſee, nee Blonde 
1 £ N 2 d'un brun| fair nor blact,; Of | nee noair, dun-g 
« light brown. brun-g chair. "2 
lit Veal ſontChatainsz| Your Eyebrows are of a | Vo Soorſee ſon-g Shat- | 
ay Voulez vous unePerru-| Cheſnut brown ; Will} tain-g, Vooley voozun 
Fm longue ſuite ; une! you baue a Wig with | Perruke aw.lungSueet, 
ay ve ala Cavalicre, <q Bottom, a Tye} un Perruke aw law 
- \ erruque a VE(- ig, « Spaniſh Wiz, | Cawvawlier, ug Per- 
| * ou une Perru-] or a B6 Wig ? ruke aw 'Eſpagtel, ou 
que a Abbe ? unPerruke aw lawbey 
Il me faut une Perruque a I nut bave a fu Bot- Im fo tun Peruke aw ä 
Jongue ſuite, & une Per-] en Mig, and 4 Bob, | lung Sveet, un Per- 
ruque à P Abbe, I. me d Law 1 
me Je crois que Jai une Per- 7 5-lieve I have a Jong Je kray ke jay un as. Pop 
-g * ruque à longueSuite qui Wig that will very| ruke aw löng Sueetkee 282 
fera votre affaire, | well fit you, © feraw votre Affair. x 12 
n-g Montrez la moi, Shewo it me, Montrey law moy ? 7 be 
La voici, ' Here it is, | Law Voiſſee, + 8 
= Elle n'eſt pas afſez . Ni not full enough, Ell — paw n 6 * 
n'eſt plus la mode, . 'Tis no more the Faſhion ; Ce ag plu Lie Model 
ſay- Combie demandez vous Mat do you 41 fer |Combieny . demawugey # 
jay de celle - ci this? voo de cel fee. 
aw ' Quatre Livres Sterlin, | Four Pound Strlies, Kawtre Leevie WA... 
10 3 un yu trop | Tha! is ; little te, mach, ISay 2 paws Wow. 
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Written. 1 


, A 
" 


\ > Pardonnez tnol, N fort 
|. don marche; Regardez| 
© bien cette Perruque ; 


Maniez ces Cheveux ; 
C'elt un Cheveu rond, 
& auſſi fort qu'un crin 


% 


(14). 


Pardon me, "tis =” moy ſa fowr | 


* * 


P 


cheap. Look well u "| bon-g mawr 5 
that Perritoig. Feel] Regawrdey bien-g e 
this Hair; Thisisa| Perruke M 


ſay Sheven s 


round Hair, and ai 
tun- g <heveu on: 


ſtreng as Horſe Hair, 


de Cheval, ey oſſre -fowr bing. 
| crain-g de Sheval. 
Peigne z la i fond, Comb is out 1 Pegney law aw fon- g. 
Mette la ſur votre, Put it on your Head; Mettey law fur vot 
Tee; Negardez vous See yourſelf in the Tayt: Regawrdey 100 
av Miroir, Glajs, + zo Mirroir. 
1 lhe it well enough ; Ell me plait awſley ; 


4. 


* 
5 
3 PEE + 
07 


\ 
= 
o 


a 
4 
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e 
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12 Elle me plait aſſez ; Mais 


Ft bien, dites moi v6- 


oy Ven ai refuſẽ trois Pieces 


je la trouve un peu 


courte, 
C'eſt, peut Ctre, 
ue } ai fait une 
cle au bas, 


0 


tre dernier mot. 


Monſieur, je n'ai qu'un 


mot. 
La voulez vous Sner 


r trois Pieces ? 
ba Sheliins, | 


Ee bien voila quatre 


But I find it 114 lit- | May je law troove 


tle too ſhort, un-g peu koort. 

de 77, perhaps becauſe I Say peut aytre pawrike 
made a Buckle at tbe] jay fait uy Bookle o 
Botton. ba vy 

Well, trll mt your laſt Ey dien: g dit moy vot 
Word, derniey mo. 


Sir, 1 male but one; Monden je nay kung 
Wird, 

Will you ſell it for three Lew "rookey voo doney 
Pounds ! poor troy Pieſs, 

I have refuſed three Jawn ay refuzey troy 

Pounds five Shillings: Pieſs fain-g Shelain-g. 


for it, 


Well, there are four Ey bien-g voilaw kawtre 


Guinces, rendez moy Guineas, give me the Guiney, rawndey 
lle reſte, reſt, moy le reſt, 
Te voila,  ITherettis, Le voilaw. 
Vonßeur, je yousremer- Sir, I thark ven "Monfieu je voo re- 
| cie, | Os. | merſee. 
17 2 2 2 
. =[ 3 * * 
XIII. 4747 0GUE XII. 
"Kr e deux jeunes bene n two young Aruntre deu i jeun Dec 
ee | Gentle women |  moizel, 
a eſt, Madame ? T7} Here is my Lady D AY Mawdawm ?. 
Elle elt dans fa}. $bz is in ber Elle ay dawn=-g- By 
Vuambre, | Chamber, ' faw Shawmbre, . 
En $re5-vous affurce ? Are you fure of it ? Awn ayt voo zawiſurey $.- 
de crois, 11 believe it, e le Cray. , 
Ives vous VU monFrere?, Did you ſe my Brotber any Yoo. vu mon. 
rair 7 . 
Nan Mdamoiſelle, Ns, Madam, Non g Mawdmoizd;? 
8 bY tes } . Whigs nr oe Way vor Seur ? 
2 * f 
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Writter. Pronounced. 3 
Elle eſt fortie; Elle dine|She is gone outs She| Ell ay fonee'3 Ele dn 
en Ville. | dines abroad, - ' | a wn-g vil. | 
Ou 2 vous 5 22 Where di you go? Ou RT voo, of Wal ke 

ley voo. "0 "*J3 


* 


Dans ma chambre, Into my Chember, + | Dawn-gmawShawmbre. 4 
Voulez vous: venir avec | Vill y-u come with me? , Vooley voo venir a ã .. 


moi? Voulez vous | Hillyouplay? vek moy ? Vooley 
jouer ? voo jwey ? - | 
A quel jeu? I what Cane? Aw kel jeu. | 
Aux Cartes, | Mt Cera, O Kawrrt. | Yy 
Je ne ſeautois jouer: je 1 cannot play I never je ne ſoray jwey-3 Je ne * 
ne gagne jamais, win,  gawgne Jawmay*"-. 3 
Allons donc nous prome | Let us then goa walking, Allon-g don-g noo . x4 
_— 7 I, meney, 2 
Ou irons nous ? Where ſball we go? Ou irron-g noo ? —— 
Ou vous voudiez, Where au will, Ou voo Vood rex. 
ws trop chaud, It is t hot, Iffay tro Sho? 45 
ttendons un peu, Lit us tay a little, . | Awtawndon-g zu > 
Avez vous chaud ? Are = bot * . Awvey voo ſho. 55 NI 
Un peu, A little, Un-g peu. 


Attendez ma Sceur, Stay for my Sift r, Awtawndey maw Secur. 
Elle eſt, un peu indif- She is a litle ingiſpeſed, | Ell ay tun-gipeu . . 2 


poſce. Pozey. 
Ne puis je pas la voir ? | May not I ſie ber? | Nepueeje paw law voir 
ne ſgay pas, [ do net know, | Je ne ſay paw. 
Garde- t · elle la Chambre? Dues ſbe keep ber Chan- 2 — tel law Shawm- 
6 | | ber ? re 
Ouy, Mademoiſelle, Its, Madim, © Wee Mawdmoizel, . ' 
Eft elle couchce ? Is for a bed ? Ay tell cooſhey ? _ "_ 
Dort elle? Does Spe fleep ? Dor tell. "i 
je m'en vais voir, Tan gcing to ſet, ſe maven vay voir. 
vous Prie de I 5 She defires you to excuſe | l voo Pree « de leſcuzey. - = 
ber, 5 
Elle ne — parler 3 a | Shs cannot Jpeak ro any * ne ſoray oY aw” 
Perſonne, | Body, Perſon. | 


Elle tache de 1 ſer Sbe endeavours to reſt, Ell tawih 
Voulez vous 2 Will you take à turn in | Vooley veo- 2 wg un-g 


de Jardin, . the Garden i toor de Jawydain. 12 | 
Allons je le veux bien, | Come, I will, Allon-g je le ven 8 mY * 
Jaime la promenade, I live walling; Jaim law promenawd. 3 
n je vous n Go you beforr, I' fol- Alley devawn-g je voo 
1 IS | low, | ſuee. N , * 
- KV.  [DIALOGUE.| XIV. | 
Nor parler d un To ſpeak to 2 dr parler aw n 
| Paule d Ecurie. Groom Vawlay dEkuree, ; 
- ID Trillezmon Cheval GE. | > Triliey mot-y Sheval 1 
. 228 le avec Rib hin with Frotey le hn "ek: 10 q 
8 : . * 2 x 
e aille . 1 | law I De. ' 1 : 4 


= - PP 7% 


4 
. % . Sh” — . 5 2 
: , N 42 
I * 4 


— 


| Faites le ferrer, 
; Menezle à la Riviere, & 
Aaven le, 
avez vous fait boire ? 
- Monſieur, 

Donne lui ſon avoine ? 

Promenez le, 
Dosen lui du fon, 

A-t-il mangẽ ſon avoine ? 


Donnez lui de la Paille, 
Donnez lui du Foin, 
Bride mon Cheval, 
Sellez le, 
Amenez le moi, 
Ne le faites pas courir, 
Ne le chauffez pas, 
Eft-il las? 

_ Debridez le, 
Deſcllez le, 


XV. 
Allant en Voyage, 


| | | 
d allez vous, Mon- 
ſieur ? 
Je vais a Douvre, 
Quand partez vous ? 
Tout 3 Theure, 


1 Tallez vous en Caroſle 2 
; : Non, 3 Cheral, 
Gargon amenez moy mon 


Le voici, Monſieur, 
Eſt- il bien Etrille ? 
DODuy, Monfſicur. 
- Combien de Miles y 3 t-il 


d'ici a 


Set bin . 


E 


Noe, on Horſebach, 


1 116 1 
My HorſeYis anſbod, 
Carry him to = Farrier, 


Lead bim to the River, 
and waſh bim, 

ave you watered os ? 
Wes, Sir, 

Give him his Oats, 


| 


Promwnced. 
Mon-g Shevil ay de- 
Menehe ſhey le M 

rod awre- 
Fet le f irey. 
Meney le aw law Rivier, 


Lawvey voo fay boir ? 
Wee, Monſieu. 
Doney lui ſon avoin. 


Walk bim, Promeney le. 
Give him ſome Bran, | Doney lui du Son-g. 
Has be eat hi: Oats? | Aw tee mawnjey ſon aw- 
voin ? 
Give bin ſome Straw, | Doney lui de law Paille. 
Give bim ſome Hay, Doney lui du Foin-g. 
Bridle my Horſe, Briddey mon g Sheval. 
Saddle him, Selley 
Bring bim to me, Awmeney le moy. 
Do not make him run, | Ne le fet paw koorir, 
Do not over-heat him, | Ne leſhofey paw. 
I. be weary ? Ay tee law ? 
Unbridle bim, | Debriddey le. 
Unſaddle bim, Deſelley le. 
DIAL OGUE XV. 
Going upon a Jour- Allawnt awn-g Voi- 
ney. yawye. 
Here de you go, 0 alley — or 
Sir? Wall 

I am going to Dover, ſe vay zaw — 
When do you go wy ?1 Kawn-g pawrtey voo ? 
Preſently, Toot aw — 


Do you go there in a 
Coach ? 


Boy bring me out my 
fore, 

Here be is, Sir, 

I be well carried ? 

Yes, Sir, 

How many Miles it this 
Place from 


Trete Miles, . | 


„ Sont ce desfongues Miles? 
Non, Monſieur, 


Thirty Miles, 
Are th:y long Mile: ? 
** Sir, 


4 


Yawlley voo zawu-g 
Cawroce ? 

Non-g aw Sheval, 

Gamwrion-g awmeney 
moy mon-g Sheval. 

Le voiſſee, Monſieu. 

Ay tee bien Etriliey ? 

Wee, Monſieu. 

Combien-g de Mil yaw 
tee diſſee aw . 

Trawnt Mil. 


] sonce de lun Mil 2 55 


a 


| 


Nou-g Mon 
| Croyes 


4 4 FL 
* at 


Fa 
* * ' 


- Written. © 
Croyez vous que nous 
puiſſions faire tant 

chemin aufourd*huy ? 
Sans doute ; il n'eſt 

tard, 
Midi va Sonner, 


tems pour y arriver a 
vant que le Solcil f. 


couche, 
Le chemin eſt il beau? 
Fort beau, mais vous av 
des Bois à traverſer, 
des Rivieres a paſſer, 


Ya-t-il du danger ſur 
grand chemin? 

On n'en parle pas, 

= 2 dit — : 
editon vilya 
— 2 les Bois ? 


Quel chemin faut il pren- 


illage, vous prend 
à Main Droite, 
Ne faut il pas monter la 
Montagne? 
Non, Monſicur, il la faut 
laiſſer à gauche, ; 
Le Chemin eſt-i| diflici! 
dans le Bois? 
Point du tout, allez tou 
droit, vous ne pouvez 
pas vous Egarer, 
a eſt ce que nous ren- 
contrerons une Riviere 
A la ſortie du Bois, 


* Eft-elle gueable ? 


0 
4 
4 ** 
* 
NN 
-» 


If 
nn wv 0 
fo far to Day? 


ithout doubt ; it is not 
late, 


It is upon theStroke of 1 24 
Vous avez donc aſſez dei Ee baue they 


Tin: 
enough to arrive tber 
before the Sun ſeti, 


1s the Way good ? 

Very fine, but you have | 
ods to go through, 

ard Rivers to go over, 


I; thers any 

upon the Highway ? 
There is no Talk of it, 
They fay nothing of ity 
Don't they ſay whether 

there be Hig 

in the Woods? © 


ef There is nothing to be 


feared, either by Day 
or Nigbt, | 
Which muſ# ore 
take ? us ig 
When you come near the 
Village, you muſt take 
| to the Right Hand, 
Muſt we not go up the 
Hill? 


M, Sir, you muſt leave 
it on the. 175. 
Lit a difficult way thro 
the Wood? | 
Not at all, go trait a- 
long, you cannot boſe 
your Way 

Where do we, meet with 
a River ? 

As you come out of the 
Wood, 

1: it fordable ? 


Non, Monſicur, on la 
paſſe dans un Bac, 


tons a Cheval, mY 


No, Sir, they go over it 
in a Perry, 


ee en Horſeback, 


4:5. 


22 vdo ke 1166 puiſ- 
_ |} fion-g fair tawn- 


| 


| 


Le ſhemai 


. 


Prosonntel 


ſhemain-g ? 
Sawn-g doot, in ay paw 
 tGwr. 2 8 


Meedee vaw ſoney. 


Voo zawvey donk alley | 


de ta w · ng poor arriv 
avawn-g ke le Soleil 


n-g ay tee bod 


Fowr bo, may voo al 


822 aw tra er- 


oY day Reevier aw 
pawſſe 7x. 


Yaw tee du dau ajey ſor 
le grawn-g ſhemain- g? 

Onawn-g pawrl paw, 

On awn-g dee rien-g. 

Ne dit on-g paw kil yaw 
day voleur dawn-g lay 
Boy ? 


In yaw rien aw craindre 


nee de joor nee de 
Nuee. 


prawndie ? 


Kawn-g voo ſerey pray da 


Villawje, voo prawu- 
drey zaw main-g drait. 


Ne fo te: paw monaey © 


law Montawgne 2 
wo = — law fo 
Hey a * 
Le ſhemain g ay tee diffi- 
eil dans le Boy. 
Poin-g du too. alley too 
dray voo ne poovey 
| Paw voo zegawrey.. | 
Wayſke noo rawncontre- 


Aw law ſowrtee du Boy. 
Ay tell gueawble,. : 


Kel ſhemain-g fo tes 


ron g zun Reevier f” © 


Non-g, Monſieu on g l 


* 


Come, Genil: men, lit u. 


wis dawn-g zany 


7 WL RES «x 
— * 


— 


. 
> L 22 
* ” - 4 * 


* Fo | . (int ] * | 
PFritia. 5 Prommnced. 

pe — Let us begin aur Fournty, Men's noo zawa 
"IM Shemain- g. * 
Adieu, Meſfeurs, adieu, 1 Genthmtn, Adieu, Meſſieu, Adieu. 
1 aff, reel, . | —— 
|, Je your foubaite un bon| 275 ce goud Saur. Je yoo nut u bes 
Ws Voyage, | 82), Voyawje. 1 
lie vous remercie de tout | 7 1hank you with all ny] je voo remerſee de too 
mon Cœnur, Heart, | | mon-g Keur. 

Ne voulez vous pas pren- Nil you not take thef Ne vooley voo paw 

5 dre le vin de Tetrier? ] Stirrup Cup? 3 le vain g de 

38 | etriey. ; 

0 Comme il Vous plaira, As you pleaſe, Komee voo plairaw. 
Monſieur, à votre bon Sir, to jour good Journey, Monſieu, aw vot bon-g 

| Voyage, v& 4 votre} and boppy Return, Voyawje, ey aw votre 


4 heureux retour, | eureu retoor . 
= O$v1,.4D0TALOGUE . 
* Pour acbeter des | To buy Books. | Poor awfhtey day 
__—_ Livres. e Lecure. 
1 Onſieur, avez vous OI, have you any new Onſien, awvey 
| quelques Livres Books ? 5 voo kek leeyre 
nouveaux 7 | | noovo ?  * 


Ouy, Monſieur, quels Li 77s, Sir, what Sort of Wee, Monſieu, kel leevre 
vres ſouhaiten vous, Books do you defire to] ſwaytey voo, day leev- 
© des livres d'Hiſtoire, | Bare, Books of Hifto-} re dHiſtoir, de Mawte- 
de Mathematique, de ry, Mathematichs,| mawtick, de Filozofee, 
Philoſophie, de Theo- Phil 755 Divinity, de Teolojee, de Med- 
Phyſict, or Law ? 


logie, de Medecine, | ſin, ou de droy. 
du de Droit? 
Non, je demande des Li- No, I look for Books of Non- g, je demand day 
vres de Pobſiee, | Partry?. | Livre de Poezee. 
Je puis vous en fournir en tan Arn. toith ] Je puee voo zawn-g foor- 


toutes ſortes de Langues them, in all Sorts of | vir an-g toot fort de 
ſoit Grees, Latins, Ei Langaages, Greek, Lawng ſoy Grek, Law- 
nols, Italiens, Fran-] Latin, Spaniſh, Ita-| tain-g, Eſpagnol, It- 


We. 2 & Anglois, lian, French, and Eng-] awlien-g, Frawn-glay 
F | . liſh, ey Aunglay. | 
Quels Postes avez vous] M bat Poets have you then | Kel Poet awvey voo donk 
- donc envie d'avoir ? a Mind to buy ? . awnvee daw voir? 
Virgile en Latin, les Poe- | Virgil iz Latin, Boileau ] Virgil awn-g Lawtain-g, 
- ties de Boileau, les] Poems, and Mr, Dry-| lay Poezee de Boilo, | 
Ouvrages de Manſieur| den', Vert, lay zoovrawje de Mon- | 
Dryden, | | ficu Dryden. 
. ai tous ces Livres la, | 7 have all thoſe Books, | Jay too ſay Leevre law. N 
a ontrez les moy | Let me ſee them, Montrey lay moy, 
Les voulez vous reliez en] Will jou have them bound Lay vooley voo relliey 
Vea, au en Baſane? | is Calf, er in hep] awng vo ou an == | 
11 1 . N n 2 ] 
- We — Non. | 


* Ca 
A £* v4 vs 
+ #5 
1 - 
g mY Aye # 
- * * £ „ 


” - * 


Je vous accompagnerai 


C'eſt trop, 

C'eſt un prix fait, 

Je vous en donnerai neuf 
Chelins, Y 

Il me coute d'avantage, 

Les voila, je ne veux pas 
tenir à ſi peu de choſe, 

N'ave vous pas de beſoin 
d'autres Livres? 

Non pas pour le preſent, 

Mais j ai beſoin de Papier, 
de plumes, d'encre, de 
Cire, & d'Qublics, 


e ne vends rien de tout 


cela, 


K 


XVII. 


Pour buer un Lage- 


ment, 


A A Onſieur, faites moy 


un Plaiſir, 
De tout mon cœur: que 
ſouhaitez vous ? 
Que vous veniez avec 
moy pour me chercher 
un Logement, 


Ia ou il vous plaira, | 


7 


. Written. [3 
Non, en Marroquin, | No, in Turkey Leathir, 
Les voulez vous dorez ſur 1/311 you have them gilt 
le dos avec un titre? e the Back, and titled? 
. Ouy, aſſurẽ ment, |vs, reh. 
Faut, il qu'ils ſoient dorez | My gd gilt on the 
Mp yon aire, 0 fen f 
n'eſt pas nẽceſſaite, ere is nOccafion for it. 
Les voila comme vous les | There they be as you de- 
ſouhaitez, - | fire them, 
Combien demandez vous | II bat d. * ark for this 
de ce Livre? _ Book 
I! vous coutera deux ecus Hi roff you trooCromns 


That is tos much, 

Tis ſet Price, 

Iwill give you nine Sbil- 
lings for it, 


aye, / * I 


| | 


1 


Non-g awn-g M ο ü 


kain-g I 
n 


e dow awvek 
W [4 M4 
Vee aw ſſuremawyn-g. 
Fo tee kiſſay dorey ſur 

trawynſh. 
In ay paw neceſſair. / 
voila come voo lay 


vod de ce Leevre ? 


un-g 


— 


Je voo zawn-g 


IR, do me a Favour, 


With all my Heart: 
What twill you be plea- 
ſed to have? 
That you would come 
with me, to look out 
for a Lodging, 


l/ ſhall wait an ven 


- Swaytey voo'; _ 


moy poor ſherſhair 
un g Lojemawng.”. 
Je voo zawcompawgne- 


wherever you pleaſe, | 
: 1 | 


A 


* 


rey law ou i voo plairaw. 


* 4 _ 


% A * 
* b 5 
4 > 


* 


av 


= 
by > 


E 1 


— 


- 


124 
LP 


I voo kooterayy deu chu. 45 
[Say tro. — oa 
Say tun-g pree fay. > 


4 * 


Ke voo veniey z ee is 


neu Shellain-g, 

It and; me in more, | Im koot dawvawntawjes. 

There they be ; 1 will nt Lay voila, je ne veu paw 
Hand on ſo ſmall a| tenir aw ſee peu de 
Matter, ſhoze. * 

Do yo want no other | Nawvey voo paw be- 
Books ? zoin-g dotre Leevre. 

Not for the preſent, Nong paw poor le pre- 

{ : : | 0 Zawyn-g. . 

But I have Octafion for May jay bezoin-g de 
Writihg + ul Pens, Pawpiey, de plume, 
Int, Se ing-Wax, dawnkre, de Seer, e 
and Wafers, Dooblee. 5 

Tell nothing of all tbat. Je ne vawn-g rien-g de | 

| | too ſelaw. "ot 
— —— 
DIALOGUE XVIL 
To hire a Lodging. | Poor kuair ung Ls 
. - ſematon g. — 


* 


Onſieu fet - moy A 
M un-g Plazee. 
too mon- keur, ke . „ 


* 


Fx ** 
- * 
2 =” * 
be 4 y 5 1 
| * 
» ww 
— 


WS: Avent Ban be Py 


* 


| 


1 


parler? | 

Au Maitre, od 3 la Mai- 

| Voici ma Maitreſſe, | 
Mademoiſelle, avez vous 

des Chambres a louer ? 


Quy.Monſieur, ſouhaiter 


vous les voir? 


- 


1 * / 
| 4+ 
% 


Je ſvis vena dans ce aſ-\ 7 


ilein. | . 
© © - Combienwous en faut il! 


A me faut deux Cham- 
un Grenier pour mon 
e Vadet - | 
aut-il qu'elles ſaient 


i AE 
l 
* 
1 
1 
- 


7 
2 


* 
” 


tw) 


| 8 | Protounced. © 
Let we go into &. Allon-g dawn g law ru 
James“, Street. ] Saing Jawk. 


Stay, bere is a Bill at} Awraitey, voiſſee ung 
this Door. Billiay aw cet Port: 
Let us Frawpon-g zaw law 

J. Port. 
| Kee ay Law? 


Awmee. 


| Aw kee ſwaytey voo par- 
, 


lev 
With the Maſter or M 0 . on aw law 

treſs of the Heule, Maitreſs du Lojee. 
Here is my Mifing/ſj. || Voiflee maw Maitreſs. 
Madam, ban, you am Mawdmoizel, awv 
. Rooms io litt? 


voo day Shambre aw 
Yer, Sir. will you be 


Lwey ? 
Wee Monſieu, Swaytey 
pleaſed to for them? 
am dome on Purpoſe. | 


voo lay voir, 
Je ſuee venu dawn-g ce 
le deflein. 
ombien-g voo zawn-g 
Df 
Im ſo deu Shawmbre 


un- g Cawbinay, ey 


ur -g Greniey poor 
mon-g Vawlay. 
Fo tee kel ſay gawrnee, 


hnock at t 


How many muſt yiu 

Bare? | 
1 want two Rooms, 4 
Clojet, and a Garret 
for my Man. ' 


Muſt vt Roums be 


- gamies, ou non gar- 
ne | 
Garvies, 
Voulex vous pendre la 
peine de monter? | 
Nous vous ſuivons, 
VoicTAppartement 
vous ſovhaitez au pre- 
4 mier Etage, 


VPoila un tres bon Lit. 


— 
1 
; * 


At vous voyez qu'il y 0 
tout ce qu'il faut dans 
| a Chambre garnie, 


r 


Mais od eſt le Cabinet? 
Wen hh Le Voici. : ' 
| . Ceci m'accommode aſſez 
= Combien en demandez 


7 
by 
76 


Very in a furniſb a 
'! Room: | 


| ou non-g gawrnee ? 


2 or od) 


Furniſhed, '| Gawrnee. 
Will you take the Pains | Vooley voo prawndre 


[ 


law pen de montey ? 
Noo voo Suivon-'g. 
Voiſlee TVAwpawrt- 


to come "up? 
We follow you. © 
Here is the Ajpariment 


Je defire io bart an] man, g ke voo Sway« 
the firfl Story, tey o,premier Etawje. 
There is a very good Bed, Voilaw ung tray bon g 


Ey voo voyey kil yaw 
too skee fo dawn-g 
zun Shambre gawrnee. - 


| Mays way le Cawbinay? 

Le Voiſſee. 

Ceſſee mawcomode awſ- 
ſey bien g. 

Hero much do you 4 Combien-g awn-g de- 


And you ſer that there 
are all Things netef- 


But bete i. the 
ri, 
This fit: me well enough, 


cue! 


d -yous per Semaine ? 


* 
& 


for it a Mu mawndey Yoo. pawt 
8 i . Semen? 5 * ; 


e 


Ty 


k | Ceſt . — A. 


_” q * { 2 Fo | 
4 - — L 4 * A” TY? * _ 
£3 o : —_ _” CIS. + 
5 5 4 4 Y > 4 
4 - * * * 
4 1 * 9 . ; 
| * * 
= ' : 9 
L F 4 


* 


Written. 


Je. ne loue 28 jr lt wy als 


bres * par Mois, ou 


| Ei Ves 4e je oy prendrai 


por Mois, 
Combien en monkey rape? 


Quatre Süden 
C'eſt trop, 


Vous de vez conſiderer 
que c eſt ici le plus 


beau quartier de la 
Ville; & que vous 
netes qu'a un pas de 
I; Cour, | 


Je * en donnerai ba 


e paye, 

e cette 
9 | 

$i vous ſoubaitez. nous 

partagerons le differend, 


Je vous aſſure © que 3) 


perds, mais il me fache 
de vous renvoyer, 
Mais à propos, ne puis 
je pas Etre_en Penſion 
chez vous, | 


Ouy, vous le uvex, 
Fader nN 
vous par Semaine? 
A railon de trente Pieces 
par An. - 


. A combien cela revient 


il par Semaine ? 
4 environ douze Shelins 


| Et bien, je conmenceral 


demain 


Quand il vous plaira. 


| au) ur” 


Totte 


* 


, but 1 am 'ath to 


in jou may, 


Wien you pleaſe, 


2 


1113 1 * 


but by the Mozth, or 

f toe Quarter. 

Well. T all gals them 
by. the Month, 

What will you Lave for 
them ? 


Four Guineai a Month, 


\Thet is to nuch, 
You ought to canfidiry 


thee this is the 
Part of the ou 
in a Step f the Court 
11 give three for them. 


vide / be Difference, 


1 ure you J lie by 


turn 104 away, — 

But raw 1 think on it, 
may I nat board at 
Jour Houſe ? 


How much ao yeu * 4 
Ut ? 
at the Rate of thirty| A 
Pounas a Wear, 
Hier much dies that come 
to a Week ? 
Ta abeut twelve Stilling | 


Well I all begin To 


morrow, 


|DI4L0GUEl 


To write a Letter, 


and that you are with-|- 


That is too little : ''T pay 8 
$8 Rent for this, A 


If you 2 We all i- 


| Kawntee v voo 2 P. 


" Pronpunced 5 1 
je ae loo may _ 
bre ke pawr Moy . 
wrtiey, : 
eo boy lay r 
dey pawr 
99 — run 8 o · 


1 
a « Cee d, 
| moy. "py | 1 | > 
Say 8 „ 
Voo devey e 
ſay tiſſee le pla bo 
kawrticy de law villey "2 


ke voo net kaw wa-g 
pow de law D 3 


Je voo zn 8 ; donerey 


e - 4 

wn-g 7 - 
e voo. zapyſſur 

] 4 — GY 
voo rawnvoyeys -- 

May | zaw, propos, ne 


pie ee 0 


awn-g 
ſhey voo ? I 
Wee voo le poovey,.'” 
* g' me demawnu- 
da voo pawr Semen 19 
aizon- z de trawnt« 
viel pawr awu g. 
Aw combian-g celaw re- 
vientee pawr Semen? 
Aw awnvirron-g * JN 
| Shellain-g, 9 | 
Ey bien-g je comawnce · 
rey demain-g. 


* 


1 — 


XVIII. 
Poor ecrir un N I 


= 


* not this e Pe Day ? 


FAG "paw 20300 r- 
duee] aver de «oY dy 


„ 


vo — 
ah l a. 
os a =y * 
82 2 2 A 
EN: * 
* + * 


3 e 3; 
* Fee Fe «ih une Leun 
42 ah ries vous ? ? 


Frere, 

wy fl pas en Ville? 

* __ —.— il eſt 2 

* ne. 5". vp * 
—_ 2 


mne? 


. bridge. 


; 3.6 une 
| 1 Pip Peet 
Flame, & de] Enere, 


kh dans en Cebit 
net vous ttouverez 
dont ee qu'il vous ſautf 
ſur la, Table, | 
< "cm n'y # point de Plumes, ſ 
J en a dans PB&ritoire, 


” Elles "be vilent'rien, 


Ea voila Gantves: = 
*% * Dec qgantieme du mois 
avons nous? 


r &, 


. — Lettre, Met- 
le Defſus. © - 

* Portes 71 Lettres de 

* r à la Poſte, 


3 : 
* 


— 


* 


* Ouy, Monfeur, 
Y at-il des Lettres py. 

. moi? 
* crois 4 day. 

* * 4 


E. Aller a * 
medic, 

a; 
Toe} N * ee 


jour "FG 


1 2 


— | 


2 4 
A Bro Piece de 

. 3 a+ 4 ” 4 
* . — EST 


4 4882 n 
E _ * 2 Pn 
5 9 ZY e _ * 

2 1 <>. 0 . . 


4 * 


Wo! 3 Fe 4 
. 1 e 
G 's 2 N * 
# #7 * 1 * 
- 1 2 2. 
* 


31 


Who do ton write 1% 
170 my Brother, 


* eſt aux Beaux de Tun 
PRs y's a day y Hus 
0 | 4 Portnight, 


feu feuille Give me a Shut of gilt 
ore une Papir, a Pen 


Teeſe are good far 15. 


'4 


#2 
1. Tete ed elle arrive 17 1 Peſ com? 
Is, Sir, 


5 F believe v. 


* . 32 
; 4 
8 % , ae? 
, >” 5 


7 


o 


1 


to write, 


k% ®*%4s ® 


Is be nt in Toon? 
M. * be LE in the 


{in St Country * 
He ir at Tunbridge 
Will 

lon bay be” bien 


aa; 
there ? 1 


** Jah, 


7 
mY 


. A\ 


S. inte 0 t, Ps: 
7 upon 16, Ti Table 
all you wy Qcteſin v 

I, 
re "are no Pein 
There ar, /.me on he 


Standiſh, . 


th ing. 
7 bere are ſome. bers. 
What Dos, oF ihe Mail 
I this? 
The ttb, the twentieth, 
a 
Fqld up that L-terr, put 
d BeSuperſer ptios to it, 
Corry the Gen 
1A * teh. Poſt of 
| be 


Are there any Le 
for e: 


- & * 
ah. * — 


- _—_ 


AA I hav a bine e ie ke 4 


s 


oy us Leue 


[aw kee ee 


Aw'mon=g Friir © © 

Nay tee paw zawn-g Vil ? 

Non-g Monſieu il ay taw 

. law 8 pet 

II ay to 20 de 
bridge. 


Combica-g tee in 
lee ay ? vo 

Raitize Joor. K. 

Doney moy un feuille de 
Pawpiey dorey © un 
Plume, ey de wp 


— ee man:g 
— voo troove · 
too ee 1 fo 

2 law 0 Tasbis 


In yaw poin- g de 


yawn aw dawn g 8 le- le- 
critoir. 


Bil de val rien: * a 


Awig voilaw datre. * 
Ke kawntiem du mois 
aw von. g hoo? 

Le dis, le v 2 


Pliey 1 Letire, mettey 
£ 
lay Leue de 


Porte 


Monſieu aw Jaw Poſt. 


| La poſt ay tel arrivey = 
{Wee Monſieu. 


Yaw tee day Lende poor 


moy f. 


„ $1. 1 


int 


7 


DIALOGUE 5 


To . MP * 


L 3 XIX. 2 
Poor. alley aw bow 


| » © Comedes. -.. 


77 18 "there is 70 


nere Pl 28 to 
Det, 2 * - 


EIA 


age un 


vel Fieſs * 


u 


Comet eſt achevee, | The Pian is din. 


ub iſs, 
Tragedie, ou uae | 2 a [© Trawjedee,  -0u Y 
Farce? dee | Farce? | 
C'elt une Tragedie, - em 4 e, ; [7 tun Trawjedee...* 
Comments“ oel: What is itt Nm wn-g a tel) 
| L Bn en 1 Mourning Bride, e. Le 2 
Qui en eſt — 75 Inde it the Author * 42 a '% 1 12 1 > be: . 2 
Mr, Congreve, M. Congreve Monſien Congreve. 4 bd 
Eſt en Ja 22 ſols 1 Ai: the rf Tims it. 4 — NN on 
quꝰ on * j0 ' 1110 49 5 
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102 


I n'y a rien de plus Orgueilleux 108 


76 Faint Heart aer won fair Lady. 
77 Clas « Chari by the Breach, and 
5 % bewray your Fiff, 

78 Toe much of one Thing is good for 
nothing, 

79 Si mce gives Conſent, 

80 Howorrs change Manners, 

81 Let the Pul et live, though fbe bas 
| got the Pip, 


82 Ready Money it a1 good a1 Phyjich, 
83 4 Mani: not þ ſoon bald ar burt, 


| 

84 A burnt Child dreads the Fire, 

u A good Name is letter thou Riches, 
| 


86 He. in Feel, and ever Hall. that 
| writes bi: Mane upon «a Wall, 

87 Bird, of @ Feather flock togetber, 

88 Fools mate Haft, and Wiſe Men 
| eat them, 

$9 Get a good Name and go ro flieh, 


90 *'Tis goed Fiſhing in troubled N. 
| - fue 


91 In th: dergeſt Waters ir the beft 
bing, 
92 Idlemrſi is the Rest of all, Boil, 


| 

93 Kings b.ve long Hands, 

94 Little Wealth, little & rrew, 

95 Marry viur Son a1 ſoon as 3% till, 
bu' your Daugb'er when you can, 

96 Mary band, mate quick Work. 


97 . has mo Law. 

98 | No bing i, impoſſible to 4 willing 

Mind, 

None knows fo well where the S — 

ehe, as be that wears it, 

New Kings, rew Law, 

One ſeabby Shep mar: the bel 
Flock, 

Service is Heritance, 


99 


Set a B-::1r a Horſeback, and be i! 
ride 1% toe Devil, 

The Coening. ret, and the Myyaing 
gray, is the Sign of a fair Day, 
The Hill Sas ett up all the 

Draug tt, 


Fa- 


Familiaritẽ engendre pris. 
Faire dune Pierre deux 


Il eſt bon d'avoir deux Cordes 5 
ſon Are. 

Ce quꝰon appr end au bercecu dure 
juſq des a la mort · 

De Fabondance du cceur la bou- 
che parle. 

1 n'y a rien, le Roy perd fon 

rot. 

Qui veut battre ſon Chien trouve 
aſſen de Batons. 

Bonne Bete s'cchauffe en mange 


Le grand Bœuf apprend a labour- 
er mu petit. 

On « beau mener le Bcoeuf a 

Veau il n'a ſoif. 


Aﬀer doit qui a Devil, 

Ls Faim ch-fle le Loop bor * 
Dois 

Bon — * e malgré vale Pretre au 


Bonne Mule mauvaiſe bore. 


| 


l 


| 
La nvit tous Chats ſont gris, 

Qui trop ſe hate en cheminant, 

en * chemin ſe fourvoye. 

On .connoit l Ami au beloin, 
Chanter le Triomphe avant la | 
Le Vin fait dire la Verite. | 
La Semaine des trois Jeudis. 


De la Moutarde apres diner, 
Faire d'une decks un Elephant. 


Un Ane a qui on joue du Lut. 

II n'elt Orgeuil que de Gueux 
revetu, 

Grand vanteurs, petits fai ſeurs: 

Chien qui abboye ne mord point. 

Vivele Roi vive la Ligue. 


On ne ſauroit faire d'une Buſe | 
un Epervier. 

Le Chemin du Ciel eſt rempli 
d' Ep nes. 

Nol plaiſit ſans peine. 

L'cil du Maitre engraiſſe e 
* Theval. 


F 


* 


| ob , F:vanharity breeds Cot raph, 
JT: two Birds with ene Stone, 
V gd te bave two dings to 
Wes Bow, 
| har is bred in the 8 will ne- 
1 ver be ut of the Hi, 


110 What the Heart thinks, the Mouth 
ſpeakth, 
111 | Fhere wething is, the N. 4 
$11 Right, 8 * 
1127 an eafy Matter to find a Staff 
ts beat « Dog, 
113] Quick at Work, qbick at Meat, 
114 | The Cock crows as be the ell en- 
| Seareth, 


A Man may ſend bi; Horſe to Wa- | 


ter, but b. cn mots tim 
aint till be 2 
10 Sorrow it dry, 


117] Hunger deats dewn Stone Falls, | 
113 He muſt needs go tobom the Devil * 


i drivec, 


129 A go d Hooſewife commonly is wot 


aſleep. 
121 In tbe Night all Cats are grey, 
122 * and ſoftly gots far, 


l 3 J Friend in Need, is a Friend indeed 
124 To reckon one's Clickens before they 
att batch " 


1925 What Sebera // conceals, Drus len- 


neſs reveals, 
120 Whey three Thurſdays are in @ 
!' Week, Meters, 
27 After Bi, Moſtar 
128 7 make 7 — of Mei. bill 
129 AS w is a Fiddle, 
130 St a Beggar 4 H r/eback, and bu 4 
i ride te the Devil, 
131 Great Boaſt, ſnali Rea t, 
132 A larking Dog /e/durn ber, 
133 To bold w th the Ho 244, ond 180 
with the Hare. 
134 Nc“. mate « Silken Purſe of @ 
| Sow's Ear. 
135 None goe: to Haven en 4 Frathore 
' bed, . 


136 No For without Ann.y 


137 9be Maſter's E yer makes the 15 


fat, 
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